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Deutsch

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Leuchten

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
Il weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-

nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Bitte lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen, die dem Akku oder dem Elektrowerkzeug,
mit dem der Akku geliefert wurde, beigelegt sind.

» Gehen Sie sorgsam mit der Leuchte um. Die Leuchte er-

zeugt starke Hitze, die zu erhohter Brand- und Explosi-
onsgefahr fihrt.

» Arbeiten Sie mit der Leuchte nicht in explosionsge-
fahrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der

Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Ak-

ku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher, dass der

Akku geladen und die Leuchte abgekiihlt ist, bevor Sie die

Leuchte wieder einschalten.
» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehér.
» Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die

Lichtquelle defekt ist, muss die gesamte Leuchte ersetzt
werden.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Leuch-

te (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei deren
Transport und Aufbewahrung aus der Leuchte. Bei un-
beabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht
Verletzungsgefahr.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
auch nicht aus gréBerer Entfernung.

» Verwenden Sie die Leuchte nicht im StraBenverkehr.
Die Leuchte ist nicht zur Beleuchtung im StraBenverkehr
zugelassen.

G E Halten Sie den Mindestabstand der Leuchte
0,2m

zu allen angestrahlten Oberflichen und Ge-
genstadnden ein. Bei Unterschreitung des Ab-
standes konnen die beleuchteten Gegenstande iiberhitzen.
» Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab, wihrend die
Leuchte in Betrieb ist. Der Leuchtenkopf erwarmt sich
im Betrieb und kann Verbrennungen verursachen, wenn
sich diese Hitze staut.

ACHTUNG! Blicken Sie nicht langere Zeitin
X\ den Lichtstrahl. Die optische Strahlung kann fiir
Ihre Augen schadlich sein.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.
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» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Bewahren Sie unbenutzte Leuchten auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen die
Leuchte nicht benutzen, die mit dieser nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Leuchten sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Per-
sonen benutzt werden.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Leuchte ist bestimmt fiir das ortsveranderliche, raumlich
und zeitlich begrenzte Ausleuchten in Innen- und AuBenbe-
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6 | Deutsch

reichen und ist nicht geeignet zur allgemeinen Raumbeleuch-
tung.

Durch die spezielle Akku-Abdeckung ist die Leuchte staub-
dicht und spritzwassergeschiitzt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Leuchte auf der Grafikseite.

(1) Leuchtenkopf
(2) Ein-/Ausschalter
(3) Tragegriff mit Kerben zur Aufhdngung
(4) Stativaufnahme 1/4"
(5) Akku-Abdeckung
(6) Arretierung der Akku-Abdeckung
(7) Akku-Entriegelungstaste”
(8) Akku?
(9) Scharnier
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Leuchte GLI18V-1500
Sachnummer 3601 DA8O..
Nennspannung V= 18
max. Nennaufnahme- w 15
leistung
Leuchtdauer® ¥, ca. min/Ah 135
Gesamtlichtstrom, max. Im 1500
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden © 0...+35
- beim Betrieb © °C -20...+45"
und bei Lagerung
empfohlene Akkus GBA18V...
GBA 18V...
(<8,0AN) ProCORE18YV...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
Schutzklasse Jlll

Akku-Leuchte GLI18V-1500

Schutzart IP64
(staubdicht und spritz-
wassergeschiitzt) ©
A) bei maximaler Helligkeit inkl. Restlaufzeit im gedimmten Modus
B) Igemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 8.0Ah und 800
m

C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

D) - Bis40°C: max. 1500 Lumen (15 W)
« Bis 45 °C: max. 800 Lumen (8 W)

E) nur zutreffend bei geschlossener und arretierter Akku-Abde-
ckung

Die Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verfélscht wer-
den.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Losen Sie die Arretierung der Akku-Abdeckung (6) und klap-

pen Sie die Akku-Abdeckung (5) auf.

Setzen Sie den geladenen Akku (8) in den Leuchtenkopf (1)

ein, bis dieser spiirbar einrastet und biindig am Leuchten-

kopf (1) anliegt.

SchlieBen Sie die Akku-Abdeckung (5) und anschlieBend die

Arretierung der Akku-Abdeckung (6).

» Achten Sie beim SchlieBen der Akku-Abdeckung auf
den korrekten Sitz der Gummilippe. Andernfalls ist der
Schutz vor Staub und Spritzwasser nicht gewahrleistet.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku in die
Leuchte eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in Position
gehalten.
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Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Deutsch |7

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku-Abdeckung abnehmen (siehe Bild B)

Ein sehr groBer Akku verhindert, dass die Akku-Abdeckung
(5) geschlossen werden kann. In diesem Fall kann die Akku-
Abdeckung abgenommen werden.

Schieben Sie die zwei Scharniere gegen die Federkraft nach
innen. Nehmen Sie die Akku-Abdeckung ab. Ohne Akku-Ab-
deckung besteht kein IP-Schutz!

Um die Akku-Abdeckung wieder anzubringen, schieben Sie
die zwei Scharniere gegen die Federkraft nach innen. Plat-
zieren Sie die Akku-Abdeckung am Gehduse. Lassen Sie die
zwei Scharnierstifte in die Offnungen im Gehause einrasten.

Aufstellen

Stellen Sie die Leuchte auf einen stabilen, ebenen Unter-
grund. Achten Sie auf einen sicheren Stand.

Aufhdngen

Der eingekerbte Tragegriff (3) kann verwendet werden, um
die Leuchte aufzuhangen. Achten Sie auf eine sichere Befes-
tigung.

Befestigen auf dem Stativ

Mit der Stativaufnahme (4) konnen Sie die Leuchte auf ein
Stativ schrauben.

Ziehen Sie die 1/4"-Schaube fest an. Achten Sie auf einen si-
cheren Stand des Stativs.

Ein-/Ausschalten und Helligkeit einstellen

Ein-/Ausschalter  Funktion

1x driicken Leuchte einschalten, gedimmt
2x driicken Leuchte einschalten, volle Helligkeit
3x driicken Leuchte ausschalten

War die Leuchte gedimmt ca. 5 Minuten eingeschaltet, wird
sie mit dem nachsten Driicken sofort ausgeschaltet.
Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zuldssigen Betriebstemperatur wird
zuerst die Helligkeit reduziert, bevor sich die Leuchte zum
Schutz gegebenenfalls ausschaltet. Lassen Sie die Leuchte
abkiihlen und schalten Sie die Leuchte wieder ein.

Arbeitshinweise
Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Die Leuchte lasst sich nach kabellosem Laden nicht ein-
schalten.

Der induktiv ladbare Akku  Entnehmen Sie fiir 10 Se-
muss neu initialisiert werden. kunden den Akku (8).

Bosch Power Tools

160992AC991(01.08.2025)



8| English

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Leuch-
te (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei deren
Transport und Aufbewahrung aus der Leuchte. Bei un-
beabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht
Verletzungsgefahr.

Die Leuchte ist wartungsfrei und enthélt keine Teile, die ge-

wechselt oder gewartet werden miissen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Leuchte nur mit ei-

nem trockenen, weichen Tuch, um Beschadigungen zu ver-

meiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Licht-

quelle defekt ist, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Leuchten, Akkus, Zubehér und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Leuchten und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-

tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Instructions
Safety Instructions for Worklights
II Read all the safety information and instruc-
|| and follow instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
» Please read and observe all safety and general instruc-
tions included with the battery or with the power tool sup-

tions. Failure to observe the safety information
Save all warnings and instructions for future reference.
plied with the battery.

160992AC99((01.08.2025)
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» Handle the worklight with care. The worklight gener-
ates alot of heat, which can lead to an increased risk of
fire and explosion.

» Do not use the worklight in potentially explosive at-
mospheres.

» Do not press the on/off switch again after the work-
light has switched off automatically. This can damage
the rechargeable battery. Ensure that the rechargeable
battery is charged and that the worklight has cooled down
before switching the worklight on again.

» Use only original Bosch accessories.

» The light source cannot be replaced. If the light source
is defective, the entire worklight has to be replaced.

» Remove the rechargeable battery from the worklight
before carrying out any work on the worklight (e.g. in-
stallation, maintenance, etc.) and during transport
and storage. There is risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch.

» Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (even from a
distance).

» Do not use the worklight in road traffic. The worklight
is not permitted for lighting in road traffic.

Maintain the minimum distance between

q 0.2m E the worklight and all illuminated surfaces

and objects. llluminated objects may overheat
if this distance is not maintained.

» Do not cover the worklight head while the light is in
operation. The worklight head warms up during opera-
tion and can cause burns if this heat accumulates.

NOTE: Do not look into the light beam for pro-
longed periods. The optical radiation may harm
your eyes.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one

English |9

terminal to another. A short circuit between the battery

terminals may cause burns or a fire.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» Store worklights that are not being used out of the
reach of children. Do not allow persons unfamiliar
with the worklight or these instructions to operate it.
Worklights can be dangerous in the hands of untrained
users.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The worklight is intended for mobile illumination in confined
spaces and for a limited time in indoor and outdoor areas
and is not suitable for general room lighting.

The special battery cover makes the worklight dustproof and
splash-proof.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the worklight on the graphics page.

(1) Lamp head
(2) On/off switch
(3) Carrying handle with notches for hanging up
(4) 1/4"tripod mount
(5) Battery cover
(6) Locking mechanism of the battery cover
(7) Battery release button®
(8) Rechargeable battery”
(9) Hinge
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Cordless worklight GLI18V-1500

Article number 3601 DA8O..
Rated voltage V= 18

Bosch Power Tools
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Cordless worklight GLI18V-1500

Max. rated power input W 15
Lighting duration® ¥, min/Ah 135
approx.

Total luminous flux, Im 1500
max.

Permitted ambient temperature

- During charging © 0to+35

- During operation® °C -20to +45”
and during storage

Recommended re- GBA18V...

chargeable batteries GBA 18V...

ProCORE18V...

(<8.0AN) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Recommended battery GAL18...

chargers GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12v/18...

GAX 18...

EXAL18...

Protection class il

Protection rating IP 64

(dust-proof and
splash-proof)®
A) At maximum brightness incl. remaining operating time in
dimmed mode
B) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
8.0Ahand 800 Im
C) Limited performance at temperatures < 0 °C

D) +Upto40°C: max. 1500 lumens (15 W)

« Up to 45 °C: max. 800 lumens (8 W)
E) Applies only when battery cover is closed and locked
The colour rendition of illuminated objects can be distorted.
Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Unlock the locking mechanism of the battery cover (6) and

fold up the battery cover (5).

Insert the charged battery (8) into the lamp head (1) until

you feel it engage and it is flush with the lamp head (1).

Close the battery cover (5) and then the locking mechanism

of the battery cover (6).

» Make sure that the rubber lip is seated correctly when
closing the battery cover. Otherwise protection against
dust and splash water will not be ensured.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when inserted in the worklight.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

1609 92AC991(01.08.2025)
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Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Starting Operation

Remove the battery cover (see figure B)

Avery large rechargeable battery will prevent the battery
cover (5) from closing. In this case, the battery cover can be
removed.

Push the two hinges inwards against the spring force. Re-
move the battery cover. There is no IP protection whilst
the battery cover is not in place!

To refit the battery cover, push the two hinges inwards
against the spring force again. Place the battery cover on the
housing. Allow the two hinge pins to engage in the openings
on the housing.

Setting up

Place the worklight on a stable, level surface. Make sure it is
secure.

Hanging up

The notched carrying handle (3) can be used to hang up the
light. Make sure it is hung up securely.

Fastening to the tripod

You can use the tripod mount (4) to screw the worklight onto
atripod.

Tighten the 1/4" screw. Ensure that the tripod has a firm
footing.

Switching on/off and adjusting the brightness

On/off switch Function

Press 1x Switches on the worklight, dimmed

Press 2x Switches on the worklight, full bright-
ness

Press 3x Switches off the worklight

If the worklight has been dimmed for approx. 5 minutes, it is
switched off immediately with the next press.

Temperature-dependent overload protection

If the permissible operating temperature is exceeded, the
brightness is first reduced before the worklight switches off
for protection if necessary. Allow the worklight to cool down
and switch the worklight on again.

English |11

Practical Advice

Errors - causes and corrective measures

Cause Corrective measures

The worklight cannot be switched on after wireless
charging.

The inductively chargeable
battery has to be re-initial-
ised.

Remove the rechargeable
battery (8) for 10 seconds.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the rechargeable battery from the worklight
before carrying out any work on the worklight (e.g. in-
stallation, maintenance, etc.) and during transport
and storage. There is risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch.

The worklight is maintenance-free and contains no parts that

need to be replaced or serviced.

Only clean the plastic pane of the worklight with a dry, soft

cloth to avoid damage. Do not use any detergents or

solvents.

The light source cannot be replaced. If the light source is de-

fective, the entire worklight has to be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain

Tel. Service: (0344) 7360109

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The worklights, batteries, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of worklights and rechargeable
batteries/batteries in the household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité

Consignes de sécurité pour les lampes
Lisez attentivement toutes les instructions
Il et consignes de sécurité. Le non-respect des
| | instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions qui ont été fournies avec I'accu ou
I'outil électroportatif qui 'accompagne.

» Manipulez la lampe avec précaution. La lampe génére
une forte chaleur susceptible de provoquer un incendie
ou une explosion.

» Nutilisez pas la lampe dans un environnement explo-
sif.

» Apres une désactivation automatique de la lampe,
n’essayez pas de la rallumer en actionnant l'interrup-
teur Marche/Arrét. Cela pourrait endommager la batte-
rie. Assurez-vous que la batterie est chargée et que la
lampe a suffisamment refroidi avant de la remettre en
marche.

» Nutilisez que des accessoires Bosch d’origine.

» Lasource lumineuse ne peut pas étre remplacée.
Quand la source lumineuse est défectueuse, il faut rem-
placer toute la lampe.

» Retirez la batterie avant toute intervention sur la
lampe (montage, entretien, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. | y a sinon risque de blessure si
vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur Marche/Ar-
rét.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des per-
sonnes ou des animaux et ne regardez jamais directe-
ment dans le faisceau lumineux, méme si vous vous
trouvez a une assez grande distance de ce dernier.

» N'utilisez pas la lampe pour la circulation routiére. La
lampe n’est pas homologuée comme source d’éclairage
pour la circulation routiére.

Respectez la distance minimale préconisée

Cl 0,2m E entre lalampe et les surfaces ou objets

” éclairés. Si la distance n'est pas respectée, les
objets éclairés risquent de devenir anormalement chauds.

» Ne recouvrez pas la téte de la lampe pendant son utili-
sation. La téte de lampe s'échauffe fortement en cours
d'utilisation et risque de causer des brilures si la chaleur
ne peut pas se dissiper.

ATTENTION ! Ne regardez pas directement le
¥\ faisceau lumineux pendant une durée prolon-

gée. Le rayonnement lumineux risquerait de bles-
SEervos yeux.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I'accu, du liquide inflammable peut suinter de accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque 'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brlures ou causer un incendie.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas I'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de I'eau et de Phumidi-
té. Il y a sinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoguer un incendie
lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

» N'utilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Gardez les lampes inutilisées hors de portée des en-
fants. Ne laissez pas une personne utiliser cette lampe
si elle ne la connait pas ou n'a pas lu les présentes ins-
tructions. Utilisées par des personnes inexpérimentées,
les lampes sont dangereuses.

Description des prestations et du
produit

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.
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Utilisation conforme

La lampe est congue pour I'éclairage mobile, localisé et limi-
té dans le temps de zones bien délimitées, a l'intérieur
comme a 'extérieur, et pas pour I'éclairage général de toute
une piéece.

Le couvre-batterie spécial rend la lampe étanche a la pous-
siere et aux projections d’eau.

Eléments constitutifs

La numérotation des piéces et éléments constitutifs se ré-
fére alareprésentation de la lampe sur la page graphique.

(1) Téte de lalampe
(2) Interrupteur Marche/Arrét
(3) Poignée avec encoches pour 'accrochage
(4) Raccord de trépied 1/4"
(5) Couvre-batterie
(6) Patte de verrouillage du couvre-batterie
(7) Bouton de déverrouillage de la batterie”
(8) Batterie”
(9) Charnieres
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Lampe sans-fil GLI18V-1500

Référence 3601DA8O..
Tension nominale V= 18
Puissance absorbée no- w 15
minale max.
Durée d'éclairage® ®, min/Ah 135
approx.
Luminosité totale, max. Im 1500
Températures ambiantes admissibles
- Pendant la charge © 0..+35
- Pendant 'utilisation® °C -20...+45”
et pour le stockage
Batteries recomman- GBA18V...
dées GBA 18V...
ProCORE18V...
(<8.0AN) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Chargeurs recomman- GAL18...
dés GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Classe de protection @/
Indice de protection IP 64

(étanche a la poussiére

Frangais |13

Lampe sans-fil GLI18V-1500

et aux projections
d’eau)®
En cas de luminosité maximale, y compris autonomie restante
en mode gradation
B) Mesuré a20-25 °C avec une batterie ProCORE18V 8.0Ah et
une luminosité de 800 Im
C) performances réduites a des températures < 0°C
D) «Jusqu'a40°C: 1500 Lumen max. (15W)
« Jusqu'a45°C: 800 Lumen max. (8 W)
E) Seulement valable quand le couvre-accu est fermé et verrouillé
La couleur de I'objet éclairé peut varier de la couleur d’origine.
Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

=

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. llest indiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Montage de 'accu

Déverrouillez le couvre-accu (6) et rabattez le couvre-accu

(5) vers 'arriere pour libérer 'accu.

Insérez I'accu chargé (8) dans la téte de lampe (1) jusqu’a ce

qu’il s’encliquette de fagon perceptible et affleure avec la

téte de lampe (1).

Fermez le couvre-accu (5) puis le verrouillage (6) du couvre-

accu.

» Veillez lors de la fermeture du couvre-accu au posi-
tionnement correct de la lévre d’étanchéité. Sielle est
mal positionnée, la protection contre les poussiéres et les
projections d’eau n’est pas assurée.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

La batterie dispose d’un double verrouillage permettant
d'éviter qu’elle tombe si vous appuyez par mégarde sur la
touche de déverrouillage de la batterie. Tant que la batterie
est logée dans la lampe, un ressort la maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-

Bosch Power Tools
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té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou . L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Glissez les deux charniéres vers l'intérieur en surmontant la
force du ressort. Retirez le couvre-accu. En I'absence de
couvre-accu, P'indice de protection IP n’est pas respecté !
Pour remettre en place le couvre-accu, glissez les deux char-
nieres vers l'intérieur en surmontant la force du ressort. Po-
sitionnez le couvre-accu sur le corps de lampe. Laissez les
deux charniéres s’enclencher dans les ouvertures.
Installation en position debout

Posez la lampe sur une surface stable et plane. Veillez a une
bonne stabilité.

Accrochage

La poignée a encoches (3) peut servir a accrocher la lampe
sans-fil. Veillez a une bonne fixation.

Fixation sur trépied

Le raccord de trépied (4) permet de visser la lampe sans-fil
sur un trépied.

Serrez lavis 1/4". Veillez a une bonne stabilité du trépied.

Mise en marche/arrét et réglage de la luminosité

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... | Interrupteur Fonction
EXBA18V...| CORE18V... Marche/Arrét
W 1 appui Allumage de la lampe, luminosité ré-
duite
2 appuis Allumage de la lampe, luminosité
LED Capacité maximale
Allumage permanentenvertde 5LED ~ 80-100 % 3 appuis Arrét de la lampe
Allumage permanentenvertde 4LED ~ 60-80% Silalampe est restée allumée pendant env. 5 minutes en
Allumage permanentenvertde 3LED  40-60% mode luminosité réduite, elle s’éteint automatiquement lors
du prochain appui de la touche.
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 % X
Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20% i ; . )
- . Lorsque la température de fonctionnement maximale admis-
Clignotement en vert de 1 LED 0-5% sible est dépassée, la luminosité est dans un premier temps

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Utilisation

Mise en marche

Retrait du couvre-accu (voir figure B)

En cas d'utilisation d’un accu de grandes dimensions, le
couvre-accu (5) ne peut pas étre fermé. Il est possible, en
pareil cas, de retirer le couvre-accu.

réduite. Si cela ne suffit pas, la lampe s’éteint complétement
afin de la protéger. Laissez-la alors refroidir puis remettez-la
en marche.

Instructions d’utilisation

Défaut - Causes et remédes
Cause Solution

La lampe ne peut pas étre mise en marche apreés une re-
charge par induction.

Il convient de réinitialiser la
batterie a induction.

Retirez la batterie (8) pen-
dant 10 secondes.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez la batterie avant toute intervention sur la
lampe (montage, entretien, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure si
vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur Marche/Ar-
rét.
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Lalampe est sans entretien et ne contient pas de piéces qui
doivent étre remplacées ou qui nécessitent un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe qu’avec un
chiffon doux et sec afin d’éviter tout endommagement. N'uti-
lisez pas de détergents ou de solvants.

La source lumineuse ne peut pas étre remplacée. Quand la
source lumineuse est défectueuse, il faut remplacer toute la
lampe.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les lampes, les batteries ainsi que leurs accessoires et em-
ballages doivent étre rapportés dans un centre de recyclage
respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les lampes et les piles/batteries
avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagcon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

R A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

Sses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad para lamparas
Lea integramente estas indicaciones de se-
Il guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
| | vacion de las indicaciones de seguridad y de las
instrucciones pueden causar descargas eléctri-
cas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

» Por favor, leay observe todas las indicaciones de seguri-
dad e instrucciones ajuntas al acumulador o a la herra-
mienta eléctrica, con la cual se ha suministrado el acumu-
lador.

» Trate con cuidado la lampara. La lampara genera fuerte
calor, lo que aumenta el peligro de incendio y explosion.

» No trabaje con la lampara en entornos con peligro de
explosion.

» En caso de una desconexion automatica de la lampara,
no mantenga accionado el interruptor de conexion/
desconexion. El acumulador podria dafiarse. Aseglrese
de que el acumulador esté cargado y que la lampara se
haya enfriado, antes de volver a encender la lampara.

» Utilice solamente los accesorios originales de Bosch.

» Lafuente de luz no se puede sustituir. Si la fuente de
luz estd averiada, debe sustituirse la ldampara completa.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara (p.
ej.montaje, mantenimiento, etc.) asi como para su
transporte y conservacion, retire el acumulador de la
lampara. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrando-
se a gran distancia.

» No utilice lalampara en el trafico rodado. La lampara
no esta autorizada para el alumbrado en el trafico rodado.

Observe la distancia minima de la lampara
G 02m hacia todas las superficies y los objetos ilu-

minados. En el caso de quedar por debajo de
la distancia, se pueden sobrecalentar los objetos ilumina-
dos.

» No cubra el cabezal de la lampara, mientras la lampara
se encuentra en servicio. El cabezal de la lampara se ca-

lienta durante el servicio y puede causar quemaduras, si
se retiene este calor.

{ATENCION! No mire al rayo de luz durante mu-
Y\, cho tiempo. La radiacion dptica puede ser dafi-
na para sus 0jos.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Bosch Power Tools
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» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador daiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguaola
humedad. Existe riesgo de explo-

siény cortocircuito.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mantenga las lamparas no utilizadas fuera del alcance
de los nifos. No permita que otras personas utilicen la
lampara si no estan familiarizadas con ella o no han le-
ido las instrucciones. Las lamparas son peligrosas si las
utilizan personas inexpertas.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

Laldmpara esta destinada a la iluminacion portatil, espacial
y temporalmente limitada de exteriores e interiores y no es
adecuada para la iluminacion general de estancias.

Gracias a la cubierta especial del acumulador, la lampara es
aprueba de polvo y esta protegida contra las salpicaduras
de agua.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de lalampara que se muestra en la pagina ilustra-
da.

(1) Foco

(2) Interruptor de conexion/desconexion

(3) Empunadura para transporte con entalladuras para la
suspension

(4) Alojamiento de tripode de 1/4"

(5) Cubierta del acumulador

(6) Retencion de la cubierta del acumulador

(7) Tecla de desenclavamiento del acumulador”

(8) Acumulador®

(9) Bisagra
a) Estos ios no corr den al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos

Lampara ACCU GLI18V-1500

Numero de articulo 3601DA8O..
Tension nominal V= 18
Max. potencia nominal w 15
de entrada
Duracién de laluz" ®, min/Ah 135
aprox.
Flujo luminoso total, Im 1500
max.
Temperatura ambiente permitida
- Alcargar RC 0..+35
- Durante el servicio® °C -20... +45”
y el almacenamiento
Acumuladores recomen- GBA18V...
dados GBA 18V...
ProCORE18V...
(<8,0AN) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Cargadores recomenda- GAL18...
dos GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Clase de proteccién Jlll
Grado de proteccion IP64

(estanco al polvo y pro-
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Lampara ACCU GLI18V-1500

tegido contra salpica-
duras de agua)®
A) con laméaxima luminosidad incluido el tiempo restante en modo
atenuado
B) Medidoa20-25 °C con acumulador ProCORE18V 8.0Ah y
8001Im
C) potencia limitada a temperaturas < 0°C
« Hasta 40 °C: méax. 1500 limenes (15 W)
« Hasta 45 °C: max. 800 limenes (8 W)
E) solo corresponde con cubierta del acumulador cerradayy blo-
queada
La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.
Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

=)

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Suelte la retencion de la cubierta del acumulador (6) y abra

la cubierta del acumulador (5).

Inserte el acumulador (8) cargado en el cabezal de la lampa-

ra (1), hasta que encastre perceptiblemente y quede enra-

sado en el cabezal de la lampara (1).

Cierre la cubierta del acumulador (5) y luego la retencion de

la cubierta del acumulador (6).

» Al cerrar la cubierta del acumulador, preste atencion
al correcto asiento del labio de goma. En caso contra-
rio, no esta garantizada la proteccién contra polvo y salpi-
caduras de agua.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

La bateria dispone de 2 fases de blogqueo para evitar que se
salga en caso de un accionamiento accidental de la tecla de
desbloqueo de la bateria. Mientras la bateria estd instalada
en lalampara, permanece en su posicion mediante un resor-
te.
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Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o s,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Bosch Power Tools
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Operacion

Puesta en marcha

Quitar la cubierta del acumulador (ver figura B)

Un acumulador demasiado grande evita que se pueda cerrar
la cubierta del acumulador (5). En este caso se puede quitar
la cubierta del acumulador.

Deslice las dos bisagras hacia adentro contra la fuerza del re-
sorte. Retire la cubierta del acumulador. jSin la cubierta del
acumulador no hay proteccion IP!

Para colocar la cubierta del acumulador, deslice las dos bisa-
gras hacia adentro contra la fuerza del resorte. Coloque la
cubierta del acumulador en la carcasa. Deje encastrar las
dos espigas de bisagra en las aberturas en la carcasa.

Instalacion

Coloque la lampara sobre una superficie estable y nivelada.
Preste atencion a un emplazamiento seguro.

Colgamiento

La empufadura entallada para el transporte (3) se puede
utilizar para colgar la lampara. Preste atencion a una fijacion
segura.

Fijacion sobre el tripode

Con lafijacion para tripode (4) puede atornillar la lampara
sobre un tripode.

Apriete firmemente el tornillo de 1/4". Preste atencion a un
montaje seguro del tripode.

Conexion/desconexion y ajuste de la luminosidad
Interruptor de co- Funcion

nexion/descone-
Xion

Presionando 1 vez  Conexion de la lampara, atenuada

Presionando 2 ve-  Conexion de la lampara, plena lumino-
ces sidad

Presionando 3ve-  Apagado de lalampara

ces

Silalampara se enciende y atentia aprox. 5 minutos, se des-
conecta inmediatamente con la siguiente pulsacion.

Proteccion contra sobrecarga térmica

Al sobrepasar la temperatura de servicio admisible se redu-
ce primero la luminosidad, antes de que la lampara se apa-
gue para su proteccion. Antes de volver a conectar la lampa-
ra, espere hasta que esta se haya enfriado.

Instrucciones para la operacion

Fallos - Causas y remedio

La lampara no puede conectarse tras una carga sin ca-
bles.

El'acumulador cargable por ~ Saque durante 10 segundos
induccion se debe inicializar el acumulador (8).
de nuevo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara (p.
ej.montaje, mantenimiento, etc.) asi como para su
transporte y conservacion, retire el acumulador de la
lampara. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xién.

Laldmpara es una herramienta sin mantenimiento y no con-

tiene piezas que deban ser sustituidas ni sometidas a mante-

nimiento.

Limpie el disco de plastico de la lampara con un pafio secoy

suave para evitar que se dafie. No utilice ninglin detergente o

disolvente.

La fuente de luz no se puede sustituir. Sila fuente de luz esta

averiada, debe sustituirse la lampara completa.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las lamparas, acumuladores, accesorios y embalajes debe-
ran someterse a un proceso de recuperacion que respete el
medio ambiente.

iNo elimine las lamparas ni los acumuladores/
las pilas con la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes de seguranca para lanternas

0

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrucées pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos

graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

>

>
>

>

>

Qe

Leia e respeite todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes fornecidas juntamente com a bateria ou a
ferramenta elétrica que foi fornecida com a bateria.
Manuseie a lanterna com cuidado. A lanterna produz
muito calor, o que pode originar um elevado perigo de
incéndio e explosao.

Nao trabalhe com a lanterna em ambientes onde ha
risco de explosao.

Nio continue a premir o interruptor de ligar/desligar
da lanterna apos o desligamento automatico. A bateria
pode ficar danificada. Certifique-se de que a bateria esta
carregada e a lanterna esta fria, antes de voltar a ligar a
lanterna.

Utilize apenas acessorios originais Bosch.

A fonte de luz nao pode ser substituida. Se a fonte de
luz estiver com defeito, é necessario substituir toda a
lanterna.

A bateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na lanterna (p. ex. montagem, manutencéo,
etc.) e antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/
desligar for acionado involuntariamente.

Nao apontar o raio de luz na direcao de pessoas nem
de animais e nao olhar no raio de luz, nem mesmo de
maiores distancias.

Nao utilize a lanterna no transito rodoviario. A lanterna
nao é permitida para iluminar no transito rodovidrio.
Mantenha a distancia minima da lanterna
em relagdo a todas as superficies e objetos
iluminados. Se nao manter essa distancia, os

objetos iluminados podem sobreaquecer.

>

Nao tape a cabeca da lanterna, enquanto a lanterna
estiver a funcionar. A cabeca da lanterna aquece
durante o funcionamento e pode causar queimaduras,
quando este calor se acumula.

>

>
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ATENCAO! Nio olhe demoradamente para o
feixe luminoso. O raio dtico pode danificar os
seus olhos.

Evite a acumulacao de p6 no local de trabalho. Pos
podem entrar levemente em ignicao.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritacdes da pele
ou a queimaduras.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

Proteja a bateria contra calor,
p. ex. também contra uma
permanente radiagio solar,
fogo, sujidade, agua e
humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

>

>

S0 carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

Guarde lanternas nao utilizadas fora do alcance de
criancas. Nao deixe pessoas utilizarem a lanterna se
nao estiverem familiarizadas com a mesma ou se nao
tiverem lido estas instrucdes. As lanternas sao
perigosas se forem utilizadas por pessoas inexperientes.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustragdes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Bosch Power Tools
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Utilizacao adequada

A lanterna destina-se a iluminacgao limitada, em termos de
espaco e tempo, em diferentes locais, em dreas internas e
externas e nao é indicada para a iluminagdo geral de uma
divisao.

Através da cobertura especial da bateria, a lanterna é
impermedvel ao pé e estd protegida contra projecdes de
agua.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da lanterna na pagina de esquemas.

(1) Cabecadalanterna
(2) Interruptor de ligar/desligar

(3) Pega de transporte com entalhes e dispositivo de
suspensao

(4) Suporte de tripé 1/4"
(5) Cobertura da bateria
(6) Travamento da cobertura da bateria
(7) Tecla de desbloqueio da bateria®
(8) Bateria”
(9) Dobradica
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Lanterna sem fio GLI18V-1500
Numero de produto 3601DA8O..
Tensao nominal V= 18
Poténcia nominal w 15
absorvida max.
Tempo de iluminagao” min/Ah 135
8 aprox.
Fluxo luminoso total, Im 1500
max.
Temperatura ambiente admissivel
- Ao carregar © 0..+35
- Em funcionamento © °C -20...+45”
edurante o
armazenamento
Baterias recomendadas GBA18V...
GBA 18V...
(<8,0AN) ProCORE18YV...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Carregadores GAL18...
recomendados GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Lanterna sem fio GLI18V-1500

Classe de protecdo il

Tipo de protecao IP 64

(impermeavel ao pd e
protegida contra

projecdes de dgua) ©

A) com améxima luminosidade incl. tempo restante no modo de

luminosidade reduzida
B) Medidoa 20-25 °C com bateria ProCORE18V 8.0Ah e 800 Im
C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

D) -« Até40°C: max. 1500 limenes (15 W)
« Até 45 °C: max. 800 limenes (8 W)

E) aplicavel apenas com cobertura da bateria fechada e travada
Areprodugdo das cores dos objetos iluminados pode nao
corresponder a cor real.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condi¢des de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Solte o travamento da cobertura da bateria (6) e abraa

cobertura da bateria (5).

Coloque a bateria (8) carregada na cabega da lanterna (1)

até esta engatar de forma percetivel e fique a face coma

cabeca da lanterna (1).

Feche a cobertura da bateria (5) e, a seguir, o respetivo

travamento (6).

» Ao fechar a cobertura da bateria tenha atencao ao
assento correto da tira de borracha. Caso contrario,
ndo é garantida a protecdo contra o p6 e a projecao de
agua.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
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dentro da lanterna sem fio, ela é mantida em posigéo por
umamola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Retirar a tampa da bateria (ver imagem B)

Uma bateria muito grande impede que a cobertura da
bateria (5) possa ser fechada. Neste caso, a cobertura da
bateria pode ser retirada.

Empurre as duas dobradicas para dentro contra a forga da
mola. Retire a cobertura da bateria. Sem cobertura da
bateria nao existe protecao IP!

Para recolocar a cobertura da bateria, empurre as duas
dobradicas para dentro contra a forca da mola. Posicione a
cobertura da bateria na caixa. Deixe os dois pinos das
dobradicas engatarem nas aberturas da caixa.

Instalar

Coloque a lanterna sobre uma base estavel e plana.
Assegure-se de um apoio seguro.

Pendurar

A pega de transporte com entalhes (3) pode ser utilizada
para pendurar a lanterna. Assegure-se de uma fixagao
segura.

Fixacdo no tripé

Com o encaixe do tripé (4) pode aparafusar a lanterna num
tripé.

Aperte o parafuso de 1/4". Assegure-se de um apoio seguro
do tripé.

Ligar/desligar e ajustar a luminosidade

Interruptor de Funcao

ligar/desligar

Premir 1x Ligar a lanterna, luminosidade
reduzida

Premir 2x Ligar a lanterna, luminosidade total

Premir 3x Desligar a lanterna

Caso a lanterna tenha estado ligada durante aprox.

5 minutos com intensidade reduzida, esta é desligada
imediatamente com a préxima pressao.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Se a temperatura de servigo permitida for excedida, é
primeiro reduzida a luminosidade, antes de se desligar
também a lanterna para protecao. Deixe a lanterna arrefecer
e volte a ligar a mesma.

Instrucées de trabalho
Erros - Causas e solugdes
Causa Solucao

A lanterna nao se liga depois de carregar sem fio.

Abateria recarregavel por  Retire a bateria (8) durante
inducao tem de ser 10 segundos.
reiniciada.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na lanterna (p. ex. montagem, manutencéo,
etc.) e antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/
desligar for acionado involuntariamente.

Alanterna é isenta de manutencao e nao contém pecas que

necessitam de substituicdo ou manutencao.

Para evitar danos, o vidro de plastico da lanterna s6 deve ser

limpo com um pano macio e seco. Nao utilize detergentes ou

solventes.

Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz

estiver com defeito, é necessario substituir toda a lanterna.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As lanternas, as baterias, os acessorios e as embalagens
devem ser reciclados de forma ambientalmente correta.

Nao deite a lanterna nem as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza per torce
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

II sicurezza. La mancata osservanza delle istru-

|I_.__I| zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Leggere e conservare tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza accluse alla batteria o all'elettroutensile fornito
assieme alla batteria.

» Utilizzare la torcia con cautela. La torcia genera un calo-
re intenso, che aumenta il rischio di incendio e di esplo-
sione.

» Non utilizzare la torcia in ambienti a rischio esplosio-
ne.

» Dopo la disattivazione automatica, non continuare a
premere Pinterruttore di avvio/arresto. La batteria po-
trebbe subire danni. Prima di riaccendere la torcia, accer-
tarsi che la batteria sia carica e che la torcia si sia raffred-
data.

» Utilizzare esclusivamente accessori Bosch originali.

» Lasorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la
sorgente luminosa € guasta, & necessario sostituire I'inte-
ratorcia.

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia (ad es. inter-
venti di montaggio, manutenzione ecc.), prelevare la
batteria, come anche nel caso in cui occorra trasporta-
re o conservare la torcia stessa. Qualora l'interruttore di
avvio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & ri-
schio di lesioni.

» Non puntare il raggio luminoso verso persone o anima-
li e non dirigere lo sguardo all’interno del raggio lumi-
noso, anche da distanze elevate.

» Non utilizzare la torcia nel traffico stradale. La torcia
non & omologata per l'illuminazione nel traffico stradale.

Mantenere la distanza minima fra la torcia e

G 0.2m E tutte le superfici e gli oggetti illuminati. Se

” |adistanza & inferiore al valore minimo, gli og-
getti illuminati potrebbero surriscaldarsi.

» Non coprire la testa della torcia quando la torcia & in
funzione. Durante il funzionamento, la testa della torcia
siriscalda e puo causare ustioni se il calore non si dissipa.

ATTENZIONE! Non dirigere lo sguardo a lungo
Y\ all'interno del raggio luminoso. La radiazione
ottica puo essere dannosa per gli occhi.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.
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» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Incaso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare P’esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Tenere le torce inutilizzate fuori dalla portata dei bam-
bini. Non consentire I'utilizzo della torcia a persone
inesperte nel suo utilizzo o che non hanno letto le pre-
senti istruzioni. Le torce sono pericolose se utilizzate da
persone inesperte.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
['uso.

Utilizzo conforme

La torcia & concepita per un’illuminazione portatile, limitata
nel tempo e nello spazio in ambienti interni ed esterni e non
& adatta per un’illuminazione generale dell'ambiente.
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Grazie allo speciale coperchio vano batteria, la torcia & pro-
tetta da polvere e schizzi d'acqua.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla lam-
pada raffigurata nella pagina di rappresentazione grafica.

(1) Testadella torcia
(2) Interruttore di avvio/arresto
(3) Impugnatura di trasporto con intagli di aggancio
(4) Attacco treppiede da 1/4"
(5) Copertura batteria
(6) Fissaggio della copertura batteria
(7) Tasto di shloccaggio della batteria®
(8) Batteria®
(9) Cerniera
a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Torcia a batteria GLI18V-1500
Codice prodotto 3601 DA8O..
Tensione nominale V= 18
Potenza assorbita nomi- W 15
nale, max.
Autonomia® ¥, circa min/Ah 135
Flusso luminoso totale, Im 1500
max.
Temperatura ambiente consentita
- Infase diricarica iC 0..+35
- Durante il funziona- °C -20... +45”
mento®
e per lo stoccaggio
Batterie consigliate GBA18V...
GBA 18V...
(<8,0Ah) ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Caricabatteria consiglia- GAL18...
ti GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
Classe di protezione /i
Grado di protezione IP 64

(con protezione contro

Bosch Power Tools

160992AC991(01.08.2025)



24 | Italiano

Torcia a batteria GLI18V-1500

polvere e schizzi d’ac-
qua)E)
A) amassima luminosita, incl. autonomia residua in modalita atte-
nuata
B) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 8.0Ah e
8001Im
C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C
« Finoa 40 °C: max. 1500 lumen (15 W)
« Finoa 45 °C: max. 800 lumen (8 W)
E) Vale esclusivamente a coperchio vano batteria chiuso e bloccato
La riproduzione a colori degli oggetti illuminati puo subire alterazioni.
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

=)

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Inserimento della batteria

Allentare il fissaggio del coperchio vano batteria (6) ed apri-

re il coperchio (5) stesso.

Inserire la batteria carica (8) nella testa della torcia (1) fino a

farla scattare udibilmente in sede e portarla a filo della testa

(1) stessa.

Richiudere il coperchio vano batteria (5) e successivamente

il relativo fissaggio (6).

» Nel chiudere il coperchio vano batteria, accertarsi che
il labbro in gomma sia correttamente inserito in sede.
In caso contrario, la protezione da polvere ed acqua non
sarebbe garantita.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria dispone di 2 livelli di bloccaggio per evitarne la
caduta in caso di pressione accidentale del tasto di sbloccag-
gio. Finché la batteria & inserita nella lampada, verra tenuta
in posizione da una molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione

Rimozione della copertura della batteria (vedere fig. B)
Una batteria di dimensioni molto grandi impedisce alla relati-
va copertura (5) di chiudersi. In tale caso, & possibile rimuo-
vere la copertura della batteria.

Spingere le due cerniere verso 'interno, contrastando la for-
za delle molle. Rimuovere la copertura della batteria. Senza
copertura della batteria non c’é alcuna protezione IP!
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Per riapplicare la copertura della batteria, spingere le due
cerniere verso l'interno, contrastando la forza delle molle.
Collocare la copertura della batteria sulla carcassa. Far inne-
stare i due perni delle cerniere nelle aperture della carcassa.

Sistemazione

Sistemare la torcia su un fondo piano e stabile. Accertarsi
che il posizionamento sia sicuro.

Aggancio

L'impugnatura di trasporto (3) con intagli puo essere utiliz-
zata per appendere la torcia. Accertarsi che il fissaggio sia si-
curo.

Fissaggio sul treppiede

L’attacco treppiede (4) consente di avvitare la torcia su un
treppiede.

Serrare la vite da 1/4". Accertarsi che il treppiede sia posi-
zionato in modo sicuro.

Accensione, spegnimento e regolazione della luminosita

Interruttore diav- Funzione
vio/arresto

1x pressione Accensione torcia, luminosita attenua-

ta

2x pressioni Accensione torcia, luminosita massi-
ma

3x pressioni Spegnimento della torcia

Se lalampada & rimasta accesa per 5 minuti a luminosita at-
tenuata, verra immediatamente spenta alla prossima pres-
sione.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se si supera la temperatura di esercizio consentita, la lumi-
nosita verra dapprima ridotta e successivamente la torcia
potrebbe spegnesi, a scopo di protezione. Far raffreddare la
torcia e quindi riaccenderla.

Indicazioni operative
Anomalie - Cause e rimedi
Causa Rimedio

Dopo laricarica wireless, la torcia non si puo piti accen-
dere.

Occorre reinizializzare la bat- Prelevare per 10 secondila
teria a ricarica induttiva. batteria (8).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia (ad es. inter-
venti di montaggio, manutenzione ecc.), prelevare la
batteria, come anche nel caso in cui occorra trasporta-
re o conservare la torcia stessa. Qualora l'interruttore di
avvio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & ri-
schio di lesioni.
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Latorcia & esente da manutenzione e non contiene parti da
sostituire o sottoporre a manutenzione.

Per evitare danneggiamenti, pulire l'inserto in plastica della
torcia esclusivamente con un panno morbido e asciutto. Non
utilizzare prodotti detergenti né solventi.

La sorgente luminosa non pud essere sostituita. Se la sor-
gente luminosa é guasta, & necessario sostituire I'intera tor-
cia.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Torce, batterie, accessori e imballaggi andranno riciclati nel
rispetto dell'ambiente.
Non gettare le torce né le batterie/pile trai ri-
fiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
piti utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-

Veiligheidsaanwijzingen voor lampen
ties. Het niet naleven van de veiligheidsaanwij-
zingen en instructies kan elektrische schokken,

brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

» Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies die bij de
accu of het elektrische gereedschap waarmee de accu
werd geleverd, zijn gevoegd goed door, en neem hier
goed nota van.

» Ga zorgvuldig met de lamp om. De lamp produceert een
sterke hitte die tot een verhoogd brand- en explosiege-
vaar leidt.
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» Werk met de lamp niet in een omgeving waar ontplof-
fingsgevaar heerst.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de lamp
niet meer op de aan/uitschakelaar. De accu kan anders
beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu geladen en
de lamp afgekoeld is, voordat u de lamp weer inschakelt.

» Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires.

» De lichtbron kan niet worden vervangen. Als de licht-
bron defect is, moet de complete lamp worden vervan-
gen.

» Neem de accu vdor alle werkzaamheden aan de lamp
(bijv. montage, onderhoud enz.) en vdor het vervoe-
ren en opbergen uit de lamp. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Gebruik de lamp niet in het verkeer. De lamp is niet
toegelaten voor verlichting in het verkeer.

Houd tussen de lamp en alle verlichte opper-

G 0.2m E vlakken en voorwerpen de minimumafstand

” aan. Als deze afstand kleiner wordt, dan kun-
nen de verlichte voorwerpen oververhit raken.

» Dek de lampkop niet af, terwijl de lamp in gebruik is.
De lampkop wordt tijdens gebruik warm en kan brand-
wonden veroorzaken, wanneer deze hitte wordt opge-
stuwd.

A. LET OP! Kijk niet langere tijd in de lichtstraal.

A De optische stralen kunnen schadelijk voor uw

ogen zijn.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, vuil, water
en vocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Bewaar lampen die niet worden gebruikt, buiten het
bereik van kinderen. Laat de lamp niet gebruiken door
personen die hier niet mee vertrouwd zijn of die deze
instructies niet hebben gelezen. Lampen zijn gevaarlijk
als ze door onervaren personen worden gebruikt.

Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

De lamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk en tijdelijk
verlichten binnens- en buitenshuis en is niet geschikt voor de
algemene ruimteverlichting.

Door de speciale accu-afdekking is de lamp stof- en spatwa-
terdicht.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals in de afbeelding van
de lamp op de pagina met afbeeldingen.

(1) Lampkop
(2) Aan/uit-schakelaar
(3) Handgreep met inkepingen voor ophanging
(4) Statiefopname 1/4"
(5) Accu-afdekking
(6) Vergrendeling van de accu-afdekking
(7) Accu-ontgrendelingstoets”
(8) Accu®
(9) Scharnier
a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601 DA80..
Nominale spanning V= 18
Max. nominaal opgeno- W 15
men vermogen

Brandduur ®, ca. min/Ah 135
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Acculamp GLI18V-1500

Totale lichtstroom max. Im 1500
Toegestane omgevingstemperatuur
- Bijhet laden © 0..+35
- Bij gebruik® °C -20...+45”
en bij opslag

Aanbevolen accu's GBA18V...
GBA 18V...
(< 8.0Ah) ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen opladers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
Isolatieklasse @ /1N
Beschermklasse IP64
(stofdicht en spatwa-
terdicht)®

A)  bij maximale helderheid incl. resterende looptijd in gedimde

modus

B) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 8.0Ah en
8001Im

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

D) - Tot40°C: max. 1500 lumen (15 W)
« Tot 45 °C: max. 800 lumen (8 W)

E) alleen van toepassing bij gesloten en vergrendelde accu-afdek-
king
De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Maak de vergrendeling van de accu-afdekking (6) los en klap
de accu-afdekking (5) open.

Nederlands | 27

Plaats de geladen accu (8) in de lampkop (1) tot deze voel-

baar vastklikt en vlak tegen de lampkop (1) ligt.

Sluit de accu-afdekking (5) en vervolgens de vergrendeling

van de accu-afdekking (6).

» Let er bij het sluiten van de accu-afdekking op dat de
rubberen lip goed zit. Anders is de bescherming tegen
stof en spatwater niet gegarandeerd.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingsknop uit het toestel valt. Zolang de accu in
de lamp is geplaatst, wordt deze door een veer op de juiste
plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
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Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Gebruik

Ingebruikname

Accu-afdekking verwijderen (zie afbeelding B)

In geval van een zeer grote accu kan de accu-afdekking (5)
niet worden gesloten. In dit geval kan de accu-afdekking
worden verwijderd.

Schuif de twee scharnieren tegen de veerkracht in naar bin-
nen. Verwijder de accu-afdekking. Zonder accu-afdekking
is er geen IP-hescherming aanwezig!

De accu-afdekking opnieuw aanbrengen: schuif de twee
scharnieren tegen de veerkracht in naar binnen. Plaats de
accu-afdekking op de behuizing. Klik de twee scharnierpen-
nen in de openingen in de behuizing.

Plaatsen

Plaats de lamp op een stabiele, vlakke ondergrond. Zorg dat
de lamp stevig staat.

Ophangen

Met de ingekeepte handgreep (3) kan de acculamp worden
opgehangen. Zorg dat de lamp stevig hangt.

Op het statief bevestigen

Met de statiefopname (4) kunt u de acculamp op een statief
schroeven.

Draai de 1/4"-schroef stevig vast. Zorg dat het statief stabiel
staat.

In-/uitschakelen en helderheid instellen

Aanfuit-schake-  Functie

laar

1x drukken Lamp inschakelen, gedimd

2x drukken Lamp inschakelen, volledige helder-
heid

3x drukken Lamp uitschakelen

Als de lamp ca. 5 minuten was ingeschakeld, dan wordt deze
onmiddellijk uitgeschakeld als de knop opnieuw wordt inge-
drukt.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij overschrijden van de toegestane gebruikstemperatuur
wordt eerst de helderheid gereduceerd, voordat de lamp ter

bescherming eventueel uitschakelt. Laat de lamp afkoelen
en schakel de lamp weer in.

Aanwijzingen voor werkzaamheden
Fouten - oorzaken en verhelpen

Oorzaak Verhelpen

De lamp kan na het snoerloze laden niet ingeschakeld
worden.

De inductief oplaadbare accu Verwijder 10 seconden lang
moet opnieuw geinitialiseerd de accu (8).
worden.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan de lamp
(bijv. montage, onderhoud enz.) en véér het vervoe-
ren en opbergen uit de lamp. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

De lamp is onderhoudsvrij en bevat geen onderdelen die ver-

vangen of onderhouden moeten worden.

Reinig het kunststof venster van de lamp alleen met een dro-

ge, zachte doek, om beschadigingen te voorkomen. Gebruik

geen reinigings- of oplosmiddelen.

De lichtbron kan niet worden vervangen. Als de lichtbron de-

fect is, moet de complete lamp worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Lampen, accu’s, accessoires en verpakkingen moeten op

een voor het milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi lampen en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.
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Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

Sikkerhedsforskrifter til lamper
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-

nere brug.

» Las ogoverhold alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger,
der er vedlagt akkuen eller el-vaerktgjet, som akkuen blev
leveret med.

» Handter lampen forsigtigt. Lampen frembringer en kraf-
tig varme, der medfarer gget brand- og eksplosionsfare.

» Arbejd ikke med lampen i eksplosionsfarlige omgivel-
ser.

» Tryk ikke mere pa taend/sluk-knappen efter automa-
tisk slukning af lampen. Akkuen kan blive beskadiget.
Sarg for, at akkuen er opladet, og at lampen er afkelet, for
du teender denigen.

» Brug kun originalt Bosch-tilbeheor.

» Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt,
skal hele lampen udskiftes.

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa
lampen (f.eks. montering, vedligeholdelse osv.) samt
ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet aktive-
ring af teend/sluk-knappen er forbundet med kvaestelses-
fare.

» Retikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Brug ikke lampen i trafikken. Lampen er ikke godkendt
som belysning i trafikken.

Overhold minimumsafstanden fra lampen til

G 0.2m E alle oplyste overflader og genstande. Hvis

" minimumsafstanden ikke overholdes, kan de
oplyste genstande blive overophedede.

» Tildak ikke lampehovedet, mens lampen er i brug.
Lampehovedet opvarmes under brugen og kan forarsage
forbraendinger, hvis denne varme ophobes.

BEMZRK! Se ikke ind i lysstralen i leengere
tid. Den optiske straling kan veere skadelig for di-
ne gjne.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
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alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Opbevar lamper, der ikke anvendes, uden for berns
rekkevidde. Lad ikke personer bruge lampen, hvis de
ikke er fortrolige med den eller ikke har lzest disse an-
visninger. Lamper er farlige, hvis de bruges af uerfarne
personer.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Veer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Lampen er beregnet til mobil, rumligt og tidsmaessigt be-
graenset oplysning i indenders- og udendgrsomrader og er
ikke beregnet til brug som generel rumbelysning.

Med den sarlige akku-afdeaekning er lampen stevtat og
staenkvandsbeskyttet.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de viste komponenter henviser til illustra-
tionen af lampen pa illustrationssiden.

(1) Lampehoved

(2) Taend/sluk-knap

(3) Baeregreb med hak til ophangning
(4) Stativholder 1/4"

(5) Akku-afdaekning

(6) Lasning af akku-afdaekningen

(7) Akku-oplasningsknap”

(8) Akku”
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(9) Haengsel
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.
Tekniske data
Batteri lampe GLI18V-1500
Varenummer 3601DA8O..
Nominel spending V= 18
Maks. nominel optagen w 15
effekt
Lysvarighed” ®, ca. min/Ah 135
Samlet lysstram, maks. Im 1500
Tilladt omgivelsestemperatur
- Ved opladning © 0..+35
- Ved drift” © -20... +45”
og ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA18V...
GBA 18V...
(<8,0AN) ProCORE18YV...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Beskyttelsesklasse i1l
Kapslingsklasse IP64
(stovtaet og staen-
kvandsbeskyttet)®

A) ved maksimal lysstyrke inkl. restdriftstid i deempet tilstand

B) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 8.0Ah en
8001Im

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

D) -« Optil40°C: maks. 1500 lumen (15 W)
« Op til 45 °C: maks. 800 lumen (8 W)

E) kun gldende ved lukket og last akku-afdaekning
Farvegengivelsen af de belyste genstande kan veere forvraenget.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Akku

Bosch sxlIger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa
grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at
akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Lasn lasen til akku-afdaekningen (6), og vip akku-afdaeknin-

gen (5) op.

Sat den opladede akku (8) ind i lampehovedet (1), indtil

den gar hgrbart i indgreb og flugter med lampehovedet (1).

Luk akku-afdaekningen (5) og derefter lasen til akku-afdaek-

ningen (6).

» Nar du lukker akku-afdaekningen, skal du serge for, at
gummilaeben sidder korrekt. | modsat fald kan der ikke
garanteres beskyttelse mod stev og steenkvand.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har 2 lasetrin, der skal forhindre, at akkuen falder
ud, hvis man utilsigtet trykker pa akkuens oplasningsknap.
Sa leenge akkuen sidder i lampen, holdes den fast af en fje-
der.

Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

D

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
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LED Kapacitet
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%
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Arbejdsvejledning

Fejl - arsager og afhjaelpning

Arsag Afhjalpning

Lampen kan ikke taendes efter tradles opladning.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning

Afmontering af akku-daksel (se billede B)

En meget stor akku forhindrer, at akku-afdaekningen (5) kan
lukkes. | sa fald kan akku-afdaekningen tages af.

Skub de to haengsler indad mod fjederkraften. Tag akku-af-
daekningen af. Uden akku-afdaekningen er der ikke IP-be-
skyttelse!

Skub de to hangsler indad mod fjederkraften for at anbringe
akku-afdaekningen igen. Placer akku-afdaekningen ved huset.
Lad de to haengselstifter ga i indgreb i abningerne i huset.
Opstilling

Stil lampen pa et stabilt, plant underlag. Serg for, at den star
sikkert.

Ophangning

Baeregrebet (3) med hak kan benyttes til ophangning af ak-
ku-lampen. Serg for sikker fastgarelse.

Fastgorelse pa stativet

Med stativholderen (4) kan du skrue akku-lampen fast pa et
stativ.

Spaend 1/4"-skruen. Sgrg for, at stativet star sikkert.

Teend/sluk og indstilling af lysstyrke

Teend/sluk-knap  Funktion

Tryk 1x Lampen te&ndes, deempet
Tryk 2x Lampen taendes, fuld lysstyrke
Tryk 3x Lampen slukkes

Nar lampens lys har vaeret deempet i ca. 5 minutter, slukkes
den med det samme ved naeste tryk.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse
Hvis den tilladte driftstemperatur overskrides, reduceres

lysstyrken, far lampen om ngdvendigt slukkes for at beskytte
den. Lad lampen kale af, og teend den igen.

Den induktivt opladelige ak-
ku skal genaktiveres.

Tag akkuen (8) udi 10 se-
kunder.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa
lampen (f.eks. montering, vedligeholdelse osv.) samt
ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet aktive-
ring af taeend/sluk-knappen er forbundet med kvaestelses-
fare.

Lampen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen dele, der

skal udskiftes eller vedligeholdes.

Renger kun lampens plastglas med en tar, bled klud, sa du

undgar beskadigelser. Brug ikke rengarings- eller op-

lzsningsmiddel.

Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal

hele lampen udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Lamper, akkuer, tilbehar og emballage skal afleveres til mil-
jovenlig genbrug.
Smid ikke lamper og akkuer/batterier i hus-
holdningsaffaldet!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och

Sakerhetsanvisningar for lampor
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Las och beakta alla sakerhetsanvisningar och anvisningar
som ar bifogade till batteriet eller elverktyget med vilket
batteriet levererades.

» Hantera lampan forsiktigt. Lampan genererar kraftig
varme, som leder till 6kad brand- och explosionsfara.

» Arbeta inte med lampan i explosionsfarliga miljoer.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en
automatisk avstdangning av lampan. Batteriet kan
skadas. Sakerstdll att batteriet ar laddat och att lampan
har svalnat innan du tander den igen.

» Anvénd endast original Bosch-tillbehor.

» Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan ar defekt
maste hela lampan bytas ut.

» Ta ut batteriet innan alla arbeten pa lampan (t.ex.
montering, underhall etc.) och vid transport och
forvaring av den sladdlsa lampan. Om pé-/av-
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjélv blicken mot ljusstralen dven om
du star pa langre avstand.

» Anvénd inte lampan i trafiken. Lampan ar inte avsedd
for belysning i trafiken.

Hall lampan minst pa minsta avstand fran

Cl 0.2m é alla upplysta ytor och foremal. Om avstandet

” underskrids kan de upplysta foremalen
overhettas.

» Tack inte 6ver lamphuvudet medan lampan ér tand.
Lamphuvudet blir varmt under drift och kan fororsaka
brannskador om varmen ansamlas.

OBSERVERA! Titta inte in i ljusstralen under
langre tid. Den optiska stralningen kan skada
dina dgon.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvanténdas.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Z\ngorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt

spola med vatten. Om vdtska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran det ej anvanda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. ldngre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet far inte oppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Forvara stralkastare som inte anvands utom rackhall
for barn. Lat inte personer anvéanda stralkastaren om
de saknar kunskap om den eller inte har ldst dessa
anvisningar. Stralkastare ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Produkt- och prestandabeskrivning
Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Lampan ar avsedd for mobil, rumsligt och tidsmassigt
begransad belysning av utrymmen inomhus och utomhus
och ar inte lamplig for allman belysning i ett rum.

Tack vare det sarskilda batterilocket ar lampan dammtat och
stankskyddad.

lllustrerade komponenter

De avbildade komponenternas nummer hanvisar till bilden
pa lampan pa grafiksidan.

(1) Lamphuvud
(2) Pa-/av-strombrytare
(3) Bérhandtag med spar for upphangning
(4) Stativfaste 1/4"
(5) Batterilock
(6) Lasa batterilocket
(7) Batteri-upplasningsknapp®
(8) Batteri®
(9) Gangjarn
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.
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Tekniska data

Sladdlds lampa GLI18V-1500

Artikelnummer 3601DA8O..

Markspénning V= 18

Max. nominell ineffekt \ 15

Belysningstid” ¥, ca min/Ah 135

Total ljusstrom, max. Im 1500
Tillaten omgivningstemperatur

- Vid laddning © 0..+35

- Vid drift” © -20...+45"

ochvid lagring

Rekommenderade GBA18V...

batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

(<8,0AN) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Rekommenderade GAL18...

laddare GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

Skyddsklass Jlll

Kapslingsklass IP64

(dammtat och

stankvattenskyddad)®

A) vid maximal ljusstyrka inkl. aterstaende gangtid i dimmat lage

B) Uppmatt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah och
8001Im

C) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

D) -« Upptill 40°C: max. 1500 lumen (15 W)
« Upp till 45 °C: max. 800 lumen (8 W)

E) galler endast stingd och last batterilock
Fargatergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Svensk | 33

Insattning av batteri

Lossa laset pa batterilocket (6) och fall upp batterilocket

(5).

Satt i det laddade batteriet (8) i lamphuvudet (1) tills det

hakar fast horbart och ligger jams med lamphuvudet (1).

Stang batterilocket (5) och las darefter batterilocket (6).

» Se till att gummipackningen sitter korrekt nar du
stanger batterilocket. | annat fall kan dammskydd och
stankskydd inte garanteras.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet har 2 lassteg for att forhindra att batteriet faller ut
om batteriets frigdringsknapp trycks in oavsiktligt. Nar
batteriet ar insatt i lampan halls det i rétt lage med en fjader.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus ndr elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Bosch Power Tools
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Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift

Driftstart

Ta av batterifackets lock (se bild B)

Ett mycket stort batteri forhindrar att batterikapan (5) gar
att stanga. | detta fall kan batterikdpan tas av.

Skjut de bada gangjarnen bakat mot fjadringskraften. Ta av
batteriet. Utan batterikapa foreligger inget IP-klassat
skydd!

For att satta dit batterikapan igen skjuter du de bada
gangjarnen inat mot fjadringskraften. Placera batterikapan
pa kapslingen. Lat de bada gangjarnsstiften haka i
6ppningarna i kapslingen.

Uppstilining

Sakerstall att lampan stér pa ett stabilt och jamnt underlag.
Se till att lampan star sakert.

Hanga upp
Det urtagna barhandtaget (3) kan anvéandas for att hanga
upp den tradlosa lampan. Se till att den fasts sakert.

Fast lampan pa stativet

Med stativfastet (4) kan du skruva den sladdlosa lampan pa
ett stativ.

Dra at 1/4"-skruven. Se till att stativet star sakert.

Till-/franslag och instéllning av ljusstyrka

Pa-/av- Funktion

strombrytare

1 tryck Stallin lampan, dimmad

2 tryck Stallin lampan, full ljusstyrka
3 tryck Stang av lampan

Om det dimmade ljuset har varit paslaget i ca 5 minuter
stangs det av omedelbart med nasta tryckning.
Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Om tillaten drifttemperatur overskrids minskas forst
[jusstyrkan innan lampan stangs av automatiskt som skydd.
Lat lampan svalna och sla pa lampan igen.
Arbetsanvisningar

Fel - Orsaker och atgérder

Orsak Atgird

Lampan kan inte slas pa efter tradlos laddning.

Orsak Atgird

Det induktivt laddningsbara  Ta ut batteriet (8) i
batteriet maste startaspa 10 sekunder.
nytt.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet innan alla arbeten pa lampan (t.ex.
montering, underhill etc.) och vid transport och
forvaring av den sladdlosa lampan. Om pé-/av-
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Lampan r underhallsfri och innehaller inga delar som méste

bytas eller underhallas.

Rengor plastskivan endast med en torr, mjuk duk for att

forhindra skador. Anvand inga rengorings- eller

|6sningsmedel.

Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan ar defekt maste

hela lampan bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Lampor, batterier, tilloehor och férpackningar ska
atervinnas pa ett miljévanligt satt.
Kasta inte lampor och batterier i
hushallssoporna!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara méste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.
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Sikkerhetsanvisninger

Sikkerhetsanvisninger for lamper
Les alle sikkerhetsanvisningene og
|I|| instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Lesalle sikkerhetsanvisningene og gvrige anvisninger
som fulgte med batteriet eller elektroverktayet som
batteriet ble levert sammen med.

» Handter lampen med forsiktighet. Lampen genererer
sterk varme, noe som medfarer gkt brann- og
eksplosjonsfare.

» lkke bruk lampen i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» lIkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter at
lampen har blitt slatt av automatisk. Batteriet kan bli
skadet. Forviss deg om at batteriet er ladet og lampen er
avkjelt far du slar den pa igjen.

» Bruk bare originalt Bosch-tilbehgr.

» Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma
hele lampen skiftes ut.

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa lampen (f.eks.
montering eller vedlikehold) og fer transport og
oppbevaring av lampen. Hvis av/pa-bryteren trykkes
utilsiktet, medfarer det fare for personskader.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinni lysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

» Bruk ikke lampen i veitrafikk. Lampen er ikke godkjent
for belysning i veitrafikk.

Overhold minimumsavstanden fra lampen

G 0.2m E til alle belyste overflater og gjenstander.

Hvis ikke denne avstanden overholdes, kan de
belyste gjenstandene overopphetes.

» lkke dekk til lampehodet mens lampen er i bruk.
Lampehodet varmes opp under bruk og kan forarsake
brannskader nar denne varmen hopes opp.

OBS! Ikke se innii lysstralen i lang tid. Den
X\ optiske stralingen kan skade gynene dine.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
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lege. Batterivaske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, nekler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller
brann.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medferer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Oppbevar ubrukte lamper utilgjengelig for barn. Ikke
la personer som ikke er kjent med lampen eller som
ikke har lest denne bruksanvisningen, bruke den.
Lamper kan vaere farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Lampen er beregnet for midlertidig belysning innen- og
utenders. Den er ikke egnet brukt til generell rombelysning.

Det spesielle batteridekselet sgrger for at lampen er stevtett
og beskyttet mot vannsprut.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de avbildede komponentene viser til
fremstillingen av lampen pa grafikksiden.

(1) Lampehode

(2) Pa-/av-bryter

(3) Baerehandtak med spor for oppheng
(4) Stativfeste 1/4"

(5) Batterideksel

(6) Lase batteridekselet

(7) Batteriutlgserknapp?
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(8) Batteri”
(9) Hengsel
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Batteridrevet lampe GLI18V-1500
Artikkelnummer 3601 DA8O..
Nominell spenning V= 18
Maks. opptatt effekt 1 15
Lysvarighet”®, ca. min/Ah 135
Lysstrem totalt, maks. Im 1500
Tillatt omgivelsestemperatur
- Ved lading © 0..+35
- Under drift® °C -20... +45”
og ved lagring
Anbefalte batterier GBA18V...
GBA 18V...
(<8,0Ah) ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
Beskyttelsesklasse /i
Kapslingsgrad IP 64
(stevtett og beskyttet
mot vannsprut)®
A) ved maksimal lysstyrke inkl. gjenvaerende brukstid i dimmet

modus
B) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah og 800 Im
C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

D) -Til40°C: maks. 1500 lumen (15 W)
-Til 45 °C: maks. 800 lumen (8 W)

E) gjelder bare ved lukket og last batterideksel

Det kan hende at gjengivelsen av fargen pa de belyste objektene ikke
blir helt riktig.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter
blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full
effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Innsetting av batteriet

Apne lasen til batteridekselet (6), og fell batteridekselet (5)

opp.

Sett det ladde batteriet (8) inn i lampehodet (1) til det

merkes at det festes og ligger helt inntil lampehodet (1).

Lukk batteridekselet (5), og las det deretter med

lasemekanismen (6).

» Nar du lukker batteridekselet, ma du passe pa at
gummileppen sitter riktig. Ellers er beskyttelsen mot
stgv og vannsprut ikke garantert.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlaserknappen trykkes inn utilsiktet. Nar
batteriet er satt inn i lampen, holdes det pa plass av en fjeer.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V... | GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grent 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
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Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Bruk

Igangsetting
Ta av batteridekselet (se bildet B)

Et sveert stort batteri hindrer at batteridekselet (5) kan
lukkes. | slike tilfeller kan batteridekselet tas av.

Skyv de to hengslene innover mot fjaerkraften. Ta av
batteridekselet. Ingen IP-beskyttelse uten batterideksel!

For & sette pa batteridekselet igjen skyver du de to
hengslene innover mot fjeerkraften. Plasser batteridekselet
pa huset. La de to hengselstiftene gd i las i apningene i huset.
Sette opp

Sett lampen pa et stabilt, jevnt underlag. Pass pa at den star
stadig.

Henge opp

Baerehandtaket med spor (3) kan brukes til & henge opp den
batteridrevne lampen. Pass pa at den festes sikkert.

Feste lampen pa stativet

Med stativfestet (4) kan den batteridrevne lampen skrus fast
pa et stativ.

Stram 1/4"-skruen. Kontroller at stativet star sikkert.

Sla pa/av og justere lysstyrken

Pa-/av-bryter Funksjon

Trykk 1 x Sla pa lampen, dempet
Trykk 2 x Sla pa lampen, full lysstyrke
Trykk 3 x Sla av lampen

Hvis lampen har veert pa dempet belysning i ca. 5 minutter,
slas den av umiddelbart med neste tastetrykk.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved overskridelse av den tillatte driftstemperaturen
reduseres forst lysstyrken, far lampen eventuelt slas helt av
som sikkerhetstiltak. La lampen avkjales fer du slar den pa
igjen.
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Arbeidshenvisninger
Feil - Arsak og lasning
Lampen kan ikke slas pa etter tradlgs lading.

Ta ut batteriet (8)i
10 sekunder.

Det induktivt oppladbare
batteriet ma initialiseres pa
nytt.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa lampen (f.eks.
montering eller vedlikehold) og for transport og
oppbevaring av lampen. Hvis av/pa-bryteren trykkes
utilsiktet, medferer det fare for personskader.

Lampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler som ma

byttes eller vedlikeholdes.

Plastskiven til lampen ma kun rengjeres med en terr, myk

klut slik at den ikke blir skadet.Bruk ikke rengjerings- eller

lesemidler.

Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, mé hele

lampen skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Lamper, batterier, tilbehar og emballasje leveres til
miljevennlig gjenvinning.
Ikke kast lamper og batterier i restavfall!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.
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Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

Valaisimien turvallisuusohjeet
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa

kayttoa varten.

» Lue kaikki akun sisdltdvan sahk6tyokalun tai akun mukana
toimitetut turvallisuus- ja kayttoohjeet ja noudata niissa
annettuja ohjeita.

» Kasittele valaisinta huolellisesti ohjeiden mukaan. Va-
laisin kuumenee voimakkaasti kdyton yhteydessa, mika
suurentaa palo- ja rajahdysvaaraa.

» Ala tyoskentele valaisimen kanssa rajahdysvaaralli-
sessa ymparistossa.

» Al paina enaa kiynnistyskytkinta valaisimen toimin-
nan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa va-
hingoittua. Varmista, ettd akku on ladattu ja valaisin on
jadhtynyt, ennen kuin sytytat valaisimen uudelleen.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-tarvikkeita.

» Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko
valaisin taytyy vaihtaa.

» Ota akku pois valaisimesta kuljetuksen ja sdilytyksen
ajaksi tai jos teet valaisimeen liittyvia toita (esim.
asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton pai-
nallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Al suuntaa valosidetti ihmisiin tai eldimiin. Ali katso
valosdteeseen edes kaukaa.

» Al kiyti valaisinta tieliikenteessa. Valaisinta ei ole hy-
vaksytty tieliikenteessa kayttoon.

Noudata vihimmadisetdisyyttd valaisimen ja

G 0.2m E kaikkien valaistujen pintojen ja esineiden

vililla. Jos vili on liian pieni, valaistut esineet
voivat kuumeta liikaa.

» Al peita valaisimen piiti valaisimen ollessa paalla.
Valaisimen paa kuumenee kdytossa ja voi aiheuttaa palo-
vammoja.

HUOMIO! Al katso pitkaaikaisesti valonsitee-
X\ seen. Optinen séteily voi olla haitallista silmillesi.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetadan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.

Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos
nestettd padsee silmiin, kdanny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkdaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Réjahdys- ja
oikosulkuvaara.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu méaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Kun et kdyta valaisimia, pida ne poissa lasten ulottu-
vilta. Al anna sellaisten henkildiden kayttaa valai-
sinta, jotka eivit ole saaneet sen kdyttdopastusta tai
jotka eivit ole lukeneet niitd ohjeita. Valaisimet ovat
vaarallisia, jos niitd kdyttavat taitamattomat henkilot.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Ota huomioon kuvat kdyttoohjeen alussa.

Maarayksenmukainen kaytto

Valaisin on mukana kuljetettava valaisin, joka on tarkoitettu
sisd- ja ulkotilojen eri kohteiden ajallisesti rajoitettuun valai-
suun. Se ei sovellu huoneiden tavanomaiseksi valaisimeksi.

Erityisen akkusuojuksen kanssa valaisin on pély- ja roiskeve-
sitiivis.
Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan valai-
simen kuvaan.

(1) Valaisimen paa

(2) Kaynnistyskytkin

(3) Ripustuslovilla varustettu kantokahva
(4) Jalustakiinnitin 1/4"

(5) Akkusuojus

(6) Akkusuojuksen lukitus

(7) Akun lukituksen avauspainike?

(8) Akku?
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(9) Sarana
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.
Tekniset tiedot
Akkuvalaisin GLI18V-1500
Tuotenumero 3601 DA8O..
Nimellisjannite V= 18
Suurin nimellisottoteho W 15
Valaisuaika® ¥, n. min/Ah 135
Kokonaisvalovirta, Im 1500
enint.
Sallittu ympariston lampdétila
- Latauksen aikana © 0...+35
- Kaytossa” © -20...+45”
ja séilytyksessa
Suositellut akut GBA18V...
GBA 18V...
(<8,0AN) ProCORE18YV...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
Suojausluokka il
Kotelointiluokka IP64
(poly- ja roiskevesitii-
vis) ©

A) Maksimikirkkaudella ml. lopussa himmennetty toiminta-aika

B) Mitattu 20-25 °C:n lampotilassa akulla ProCORE18V 8.0Ah ja
800 Im:n valovirralla

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

D) +40°C:nldmpétilaan asti: enint. 1500 lumenia (15 W)
« 45°C:n lampdtilaan asti: enint. 800 lumenia (8 W)

E) vain kun akkusuojus on kiinni ja lukittu
Valaistujen esineiden vérit saattavat nakya vaaristyneina.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.
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Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti
Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-
rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen
ensikdyttod.

Akun asennus

Avaa akkusuojuksen lukitus (6) ja kadnna akkusuojus (5)

ylos.

Asenna ladattu akku (8) valaisimen padhan (1), niin ettd se

lukittuu kunnolla paikalleen valaisimen paan (1) tasalle.

Sulje akkusuojus (5) ja napsauta sen jalkeen akkusuojuksen

lukitus (6) kiinni.

» Varmista akkusuojuksen suljennan yhteydessa, ettd
kumitiiviste on kunnolla paikallaan. Muuten poly- ja
roiskevesisuojaus voi olla puutteellinen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on kaksi lukitusvaihetta, joilla estetadn akun irtoami-
nen, jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Valai-
simessa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai m. Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreaa LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-valo LET B G

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
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LED-valo Kapasiteetti

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesapadivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

Akkusuojuksen irrottaminen (katso kuva B)

Erittdin iso akku estaa akkusuojuksen (5) sulkemisen. Tassa
tapauksessa akkusuojuksen voi ottaa pois.

Tyonné kahta saranaa sisaanpain jousivoimaa vastaan. Ota
akkusuojus pois. IP-suojausta ei ole ilman akkusuojusta!

Ty6nné kahta saranaa sisaanpain jousivoimaa vastaan, kun
haluat asentaa akkusuojuksen takaisin paikalleen. Sijoita ak-
kusuojus koteloon. Anna kahden saranatapin lukittua kotelon
reikiin.

Tasaiselle pinnalle asetus

Aseta valaisin tukevalle, tasaiselle alustalle. Varmista tukeva
asento.

Ripustaminen

Voit ripustaa valaisimen ripustuslovilla varustetun kantokah-
van (3) avulla. Varmista luotettava kiinnitys.

Jalustaan kiinnitys

Jalustakiinnittimen (4) avulla voit ruuvata valaisimen kiinni
jalustaan.

Kirista 1/4":n ruuvi. Varmista jalustan tukeva asento.

Sytytys/sammutus ja kirkkauden sadtaminen
Kéaynnistyskytkin Toiminta

1 painallus Valaisin syttyy himmealla valolla
2 painallusta Valaisin syttyy taydella kirkkaudella
3 painallusta Valaisin sammuu

Jos valaisin on ollut paalla himmennettyna noin viiden mi-
nuutin ajan, seuraava painallus sammuttaa sen valittémasti.

Lampotilasta riippuva ylikuormitussuoja

Jos suurin sallittu kayttolampdtila ylittyy, ensin kirkkaus va-
henee ja sen jalkeen valaisin sammuu tarvittaessa vioittumi-
sen estamiseksi. Anna valasimen jadhtya, minka jalkeen voit
kytked sen uudelleen padlle.

Tyoskentelyohjeita

Vika - Syyt ja korjausohjeet

Syy Korjausohje
Valaisin ei syty johdottoman latauksen jalkeen.

Irrota akku (8) 10 sekunnin
ajaksi.

Induktiivisesti ladattavan
akun alkuasetus on tehtdva
uudelleen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois valaisimesta kuljetuksen ja séilytyksen
ajaksi tai jos teet valaisimeen liittyvia toitéd (esim.
asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton pai-
nallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Valaisin ei tarvitse huoltoa eika siind ole vaihdettavia tai huol-

lettavia osia.

Puhdista valaisimen muovilevy vain kuivalla, pehmealla lii-

nalla vaurioiden valttamiseksi. Ald kdyta puhdistusaineita tai

liuottimia.

Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko valai-

sin taytyy vaihtaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Valaisimet, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee kierrattaa
ympdristoystavallisesti.
Al4 hivita valaisimia tai akkuja/paristoja talous-
jatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Awaote oAeg i unobeilerg aopaleiag ka

Ynodeielg aopaleiag yia pakoig
i 00nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv aopa-
Aelag kat Twv 0dnylwv propel va mpoKaAEaeL

nAextponAnéia, mupkayid kai/r cofapolc Tpau-

patiopouc.

Duhalre oAeg Ti¢ mpoerbomonTKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg

yia kae peAdovTikii xprion.

» AwpdoTe napakaAe kat mpooégte OAeg Tiq unodeiEelg
aogaleiac kat Tig 0dnyieg, mou cuvodetouv TN pnatapia f
T0 NAEKTPIKO €pyaAeio, L To omoio mapadodnke n pmata-
pia.

» XelpIoTEITE MPOGEKTIKG TOV PaKO. O PaKAC GnHloUpYE
Loxupn BeppodtnTa, n omoia 0dnyel oe augnpévo kivéuvo
TUPKAYLAG KaL EKPNENC.

» Mnv epyalecTe pe Tov pako oe emkivbuvo yia €kpnén
nepiBaAlov.

» MeTa TV auTOpaTH AMEVEQPYOTIOINON TOU PaKOU PNV
natioere GAAo Tov Stakomrn On/Off. H unatapia pmopei
va unooTel {nuia. BePawwBeire, 6Tt n pmatapia eivat popTi-
Opévn KaL o QaKOC EXEL KPUWTEL, TIPOTOU XPNOLUOTIOINOETE
Eava Tov gaxo.

» Xpnowonoteire povo Ta yvijota e€aptiipara Bosch.

» H pwrewvi mnyi dev pnopei va avrikaraoradei. Edv n
QWTELVA TINYN €lval EAATTWHATIKN, TTPEMEL VA AVTIKATAGTO-
Bel 0Aog 0 PakdC.

» ApalpécTe TNV pmarapia mpiv amd kabe epyacia eTov
Pako (m.x. suvappoAoynon, ouvtiipnon KAm.) kadag
Kal 0€ mepinTwon perapopdc kat uAaing Tou pakol.
Ye mepintwon aBeAnTng evepyomoinong Tou StakomTn On/
Off unGpyet kivbuvog TpaupaTiopou.

» Mnv kateuBlvere TRV akTiva endvw € mpoowmna i) {wa
Kat pnv kotralete ot idlot kareuBeiav oTnv akriva,
aKopn Kat amé peyaAn andoraon.

» Mn xpnotponoteire Tov paké oTnv 0dikr) kukAopopia.
O @akog bev eival eyKEKPILEVOC Lo TOV PWTIOHO 0TV 081
K1} Kukhogopia.

Awtnpeirte TRV €AaxioT anoéoTacn Tou ga-

q 0.2m E KOU amo OA€ Ti§ pWTI{OHEVES EMPAVELEC KaL

AVTIKEIPEVA. Y€ NepimTwon YIKPOTEPNC ANOOTa-
ong pnopei va urepBeppavBolyv Ta wTI{OPEVa QVTIKEIUEVa.

» Mnv kaAUnTeTe TNV KePaAij Tou pakol, kara Tr iap-
KELa TToU 0 Ppako¢ BpiokeTal ge Aetroupyia. H kepaln
TOU PaKoU BeppaiveTal kata Tn Aetroupyia Kat ymopel va
npokahéoel eykalpaTa, oTav n OeppdTTa CUCOWPEEUETAL.

TMIPOZOXH! Mnv KotTaTe Tn PWTELVI AKTIVa yla
X\ HeydAo xpoviko didoTnpa. H ommikn akTivoBoAia
pnopei va BAGwel Ta paTia oac.

» AmopelyeTe TN SNHIOUPYia CUGCWPEUOTG OKOVNG OTO
Xpo mou epydleate. O1 oKOVEC avapAEyovTal eUKOA.
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» XemepinTtwon BAapng f/kat avrikavovikig xpfong Tng
pmarapiag propei va e€éABouv avaBupnacerg ané Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE va UMel PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MePINTWOT ToU €xeTe evoyAnoelc. Ot avabu-
Hdoelg Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Zemepintwon AaBoug xpiong fj xaAaspévng pmarapiag
umopei va Siappeloet lPAeKTo UYp6 AT TRV Pmata-
pia. Amogeuyerte kaBe enapi P’ autd. e mepinTwon Tu-
xaiag emapig EemAuBeire pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta
uypa €pBouv oe emagiy Pe Ta paria, mpénet va {NTioeTe
eniong kau warpiki fof@ewa. Ta SlappéovTa uypd pmatapi-
ac umopel va odnynoouv oe epediopiolic Tou S€ppaTog I o€
eykaupara.

» Ané apnpa avrikeipeva, omu¢ m.X. kapia ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon SUvapng pmopei va uto-
otei (nuwa n pnarapia. Mropei va mpokAnBei éva eowTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou &e xpnowyonoteire pakpia
ano GuvoETHPEC XapTIOV, Voiopara, KAedid, kappid,
Bidec kit dAAa pikpd peraAAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxukukA®oouv TIC EMaPEC TG PaTapiac.
'Eva BpaxukUKA®pA TwY ENAQOV TNE NaTapiac Pnopei va
TIPOKAAESEL TPAUATIOHOUC 1} QWTLA.

TMpooTarelere TNV pnartapia andé

T OeppoTNTA, T.X. AKOHN KaL

ano cuvexi nAwkr akmivofoAia,

PwTId, pimaven, vepo Kai uypa-

oia. Ymapyet kivbuvoc €kpnénc kat

BpaxukukAwpatog.

» QoprileTe TIC pMaTapieg POVO HE POPTIOTEG, TOU TIPO-
TeivovTal and Tov KarackeuaoTti). ‘OTav évac popTIoTNC,
TIoU TPOOPICETaL HOVO YIa €va GUYKEKPIUEVO €idoc pmaTa-
PLV, xpnotporoinBel yia T popTIon GAAWV PMATAPIWV Uro-
o€l va TPOKaAEDEL TUPKaYLA.

» Xpnowonoleire Tnv pmarapia povo oe MPoiovTa Tou
KaraokeuaoTi}. Movo €101 MpooTaTEVETAL N} YniaTapia ano
Jta emkivouvn unep@opTIOoN.

» Mnv Tpomomoujo€eTe Kat pnv avoileTe TN pmarapia.
Yndpyxel Kivbuvoc BpaxUKUKAWHATOC.

» Quldayere pn xpnoonoloUevouc Gpakolc paked amod
nawbid. Mnv emrpéwerte T Xpiion Tou pakol o€ dTopa,
ou Hev eivat e€okewwpéva pe autov r) dev Exouv dia-
Baocet autég g 0dnyieg. Ot pakoi eival emkivéuvol, 6Tav
XpnalyonoloUvTal amo Anelpa aTopd.

TMeptypar) mpoidvToc Kat LoxUog
AafeTe umOWnN 0a¢ TIG EIKOVES 0TO EUMPOTBI0 PEPOC TNE 06nNyi-
ac Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

O QaKOC MPOOPIETAL YIa TOV KIVATO, TOMIKA KAl XPOVIKA TEQLO-
PLOHEVO PWTIONO O€ ECWTEPIKO KAl EEWTEPIKO XWPO Kal Bev ei-
VL KaTAMNAOG yia YEVIKO QWTIOHO XWPOU.
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Xapn oTo e1d1kd KAAuppa TNC UmaTapiac, o pakog mpooTaTele-
TALATO T OKOVN KAl amod MTRon VepoU and OAEC TIC KaTeuBuv-
OELC.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H amapiBpnon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL
0TV aMeLKOVION TOU GakoU 0T oeAiba ypagIKwv.

(1) Kepahi pakou

(2) Awakormng On/Off

(3) Aapn peTaopdc Pe eyKoTES yia avapTnon
(4) Ynoboyn Tpimoda 1/4"

(5) Kahuppa pmatapiac

(6) Aogalion Tou kaAUppaATOG TNG HMaTapiag
(7) TARKTpO amaopahiong Tng pratapiac?

(8) Mnatapia®

(9) Mevreoéc

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO mepiexopevo mapadoonc.

Texvika oToixeia
®akog pnarapiag GLI18V-1500
Kwbikog aptbpoc 3601DA8O..
OvopaoTIKn Taon V= 18
Méy. ovopaoTIKN anop- w 15
popoUpevn loxig
Nidpketa pwtiopot®®,  min/Ah 135
niepimou
YUVOAIKN QWTELVR poN, Im 1.500
Ley.
Emrpenopevn Beppokpacia nepiPaAovrog
- Katd T 9opTioNn © 0..+35
- Kara tn Aemoupyia® © -20... +45”
Kl O€ TEPIMTWOn aro-
Brkeuonc
YUVIOTWHEVEC pmaTapieg GBA18V...
GBA 18V...
(<8,0Ah) ProCORELSV..
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
Katnyopia mpootaciag il

Qakog pnarapiag GLI18V-1500

Babuoc mpooTaoiag IP 64
(mpooTacia and okovn
katvepo)®

A)  0€ MEPIMTWON HEYIOTNC PWTEVOTNTAC OUPTEPINBAVOLEVOU TOU

unoAotmou xpovou Aetroupyiac oTn Aetroupyia pelwpévng Eviaong
QWTIOPOU
B) Merpnuéva otouc 20-25 °C pe pnarapia ProCORE18V 8.0Ah
kat800 Im
C) meploplopévn anodoon otic Beppokpaoiec < 0°C
D) -« Méxpt40°C: Méy. 1500 Im (15 W)
« Méxp1 45 °C: Méy. 800 Im (8 W)
E) loxUel povo o€ mepinTwon KAELoToU Kat aopaAlopévou KaAUPHaTOg
NG Umatapiag
H anodoon Twv XpwpaTwy Twv puTI{OHEVWV QVTIKEWLEVWV ITOPEL va al-
MotwBel.
OuTipéc pmopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIOV Kat UIOKEWVTAL OE
ouvOnkec epappoync kaBag katmepiBarovroc. TeploodTepeg MAnpo-
@opie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac mepthapaveTat pa pmatapia, propeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

®option pmarapiag

» XpnGLHOTOIEITE PIOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ot popTIoTEC €ival evap-
poviopévol pe Ty pmatapia 6vTwy Aiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynodew€n: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw 61eBvv kavovl-

OHOV peTapopdc mapadibovTal PepIKWC POPTIOPEVEC. [a TV

€€aopahion T MARPOUC LoxUOoE TNE UnaTapiac, popTioTe TV

unatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PN oM.

TomoBérnon Tng parapiag

Anacaliote To kaAuppa Te pmatapiac (6) kat avoi€te To

kaAuppa Tng pmatapiag (5).

TomoBetiioTe T gopTiopévn pnatapia (8) oTnv kepalr Tou

@akou (1), péxpt va aopalioel atobnTd Kat va akoupma oome-

6a otnv ke@ahn Tou pakou (1).

KAeioTe To kGAuppa TG pnatapiag (5) kat otn ouvéxela Tnv

aopaAion Tou KaAuppatog TG pnatapiag (6).

» Tpooéte kard To kAeiopo Tou KAAUppaTOG TG PraTa-
piag Tn owoti) mpocappoyr) Tou AacTixéviou xeiloug.
AlapopeTika 6ev e€aopalileTal mpoaTaaia amod Tn okovn
KaLTo WeKalOpevo Vepo.

Agaipeon Tng pnarapiag

I va aapéoeTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
o®aAiong Tne umatapiac katTpaBnére Ty pmarapia ééw. Mnv
epappooere €6 Kapia Bia.

H pnatapia 6tabétel 2 Babpideg aopaliong, ot omoieg epnodi-
{ouv TNV MTwon Tn¢ pnatapiac, otav natndei katd Adbog To
nARKTPO anaopdaAiong Tne pnatapiag. ‘0o n pmatapia eivat
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TomoBeTnUEVN GTOV PAKO, MAPALEVEL OTN 0wOTH BEoN Xdpn
oTnv mieon evog ehatnpiou.

'Evéeién Tng karaoTaong gpopTIoNg TG parapiac

Owmpdotvec pwrodiodot (LED) T évoeléng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv Ty KATAOTAGN POPTIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aogaleiag n e€akpifwon Tne kataota-
0NG POETIONG elvat duvarr HOVo Oe MEPITWAON AKIVNTOMOINONC
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

TlaTnoTe T0 MARKTPO yia TV EVOEIEn TNC KATAoTAoNC POPTIONG
1 &3, Y10 va ePPAVioETE TNV KaTaoTaon eopTiong. AuTo ei-
vat emiong Suvatd oe mepimmwon mou €xel apalpedel n pnarta-
pia.

‘OTav peta 1o naTnua Tou MARKTPOU yia TV évOelén Tne Ka-
TaoTaone popTiong 6ev avapel kapia pwtodiodoc (LED), n
pnatapia eivat eAATTWHATIKA KaLTIPEMEL Va avTIKATaoTaBel.
Tumog pmarapiag GBA 18V... | GBA18V...

Owrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

AlapKEC Pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
Aapkeg e 2 x mpacvo 30-60%
AlapkéG pwe 1 x pdoivo 5-30%
Avafoopnvov ewe 1 x mpdovo 0-5%

Tonog pymarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...
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Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

A@aipeon Tou KAAUpHATOG TNC PaTapiac

(BAéme ewova B)

Mta oAU peyaAn pnatapia epnodicel, To kaAuppa TG
unatapiag (5) va pmopet va kAeioel. L€ auTr TV nepinTwon
pnopel va agatpedei To kKaAuppa TG pmatapiag.

Ympwé&re Toug dUo pevteaedec evavTia otn SUvapn Tou ehatn-
plou mpoc Ta p€aa. AQalpéaTe To KAAuppa TE pnatapiac. Xew-
pi¢ To kGAuppa TNC pratapiag dev umdp)xel Kapia mpooTa-
oia IP!

l'a va TomoBetioeTe Eava To KAAUppa TNG Pratapiac, onpwEre
Touc 600 PHevTETEOEC evavTia otn Suvapn Tou eAatnpiou mpoc
Ta péoa. ToroBetnoTe To kKAAUPPA TG PnaTapiag oTo mepiBAn-
pa. Aprote Toug U0 Teipoug Twv HEVTETEOWV va aopaAioouv
oTa avoiypata oto nepifAnpa.

TomoBétnon

TomoBetioTe Tov pako Mavw o€ pta oTabepn, eninedn emt-
@avela. Tpoo€tTe TRV aopaAn oTheign.

Avdptnon

H xapaypévn Aafn petapopag (3) pmopei va xpnatporoinBei,
yla TNV avapTnon Tou gakou. TTpoo€ETe TNV ao®aAr oTepéw-
on.

ZTEPEWON MAVw oToV Tpimoda

Me v umodoyn Tpimoda (4) pmopeite va BwCETE TOV pakd
navw oe évav Tpimoda.

) YoiEre T Bida 1/4" otabepd. Mpooétte TNV aopaln otipiEn
Tou Tpimoda.
Evepyomoinon/anevepyomnoinon kat puByion Tg
®uwrodiodoc (LED) Xwpnmkoémra PuTEWOTNTAC
Apkeg we 5 * mpacivo 80-100 % Awakdmmg On/Off  Aetroupyia
Atapkég gue 4 x Tipdowvo 60-80 % Tarnpa 1 gopa Evepyoroinon Tou ¢pakou, pelwpévn
Al0pKEC pwe 3 x IPACIVO 40-60 % €VTaon GWTIoPOU
Aapkeg pwe 2 x mpacvo 20-40% Tatpa 2 popég Evepyomoinon Tou pakol, mAnenc pw-
AapKES Que 1 x TIpdoIvo 5-20% IENOII]
AvapBooBAvov ewc 1 x mpdotvo 0-5% TTatnpa 3 popeg Anevepyoroinon Tou gpakoU

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPION0 TNC prarapiac
TTpooTATEVETE TV UNATAEIA AMG UYPACia Kal VEPO.
AnoBnkeUeTe TV PmaTapia Hovo oe pia meployn Beppokpasiac
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@iveTe yia mapadelyua Tnv prma-
Tapia To KAAOKaipL PEoa 0TO AUTOKIVATO.

KabapileTe kAmou-KATOU TIC OXIOUEC aEPLOHOU TNG unaTapiag
Je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopT-
on onyaivet 61t N pnatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va AVTIKA-
TaoTabel.

TMpooégte oTig unobeitelg anoouponc.

Edv o pakog Tav evepyonolnpevog yia nepinou 5 Aenta pe
HEWWHEVN EVTAON GWTIOUOU, TOTE LIE TO ENOUEVO TIATNLA AME-
VEPYOTIOLELTAL APESWS.

TMpooTacia amé unepPopTWON O€ €EApTNON AMO TN
Beppokpaocia

Ye nepintwon unépaong Tne emrpenopevng Beppokpaoiag
A€tToUpYIag PEIWVETALTIPWTA N PWTEIVOTNTA, TIPOTOU EVOEXO-
Hév¢ amevepyonolnBei o pakog yia mpoaTacia. AQroTe Tov
(QUKO Va KPUWOEL KL LETA EVEPYOTOLNaTE EQVA TOV PAKO.

Ynobeielg epyaoiag
Zaipara - Arrieg Kat avTIHETOMION
Auria AvrigeTomon

0 pakog dev pmopei va evepyomoinOei perd Tnv aclppa-
T POpPTION.
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Auria Avrigeromon

H enaywylka gopTi{opevn Aopatpéare yia 10 6euTepole-
unatapia MpENeLva dpyiko-  mTa TV pnatapia (8).
otn6ei e véou.

TuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» ApaipécTe TNV pmarapia mpwv ané kabe epyacia oTov
Pako (m.x. suvappoAoynon, cuvtiipnon KAm.) kadag
Kal 0€ mepinTwon perapopdc kat uAaing Tou pakol.
Ye mepimmwon aBeAnTng evepyomoinong Tou SlakomTn On/
Off undpxet kivbuvog TpaupaTiopou.

0 pakoc be xpeldleTat ouvTiipnon Kat dev mepiExel e€apTnua-

T mou Ba mpéneLva avtikadioTavTat f va ouvTnpouvTaL.

Na kaBapilere Tov MAAOTIKO 6ioKO TOU PAKOU POVO LiE Eva OTe-

yVO, pahako navi yia va anogUyete Tuxov {nutEc. Mn xpnotyo-

TIOUNOETE Kaveva uypo kabaptopoU f StaAuTmn.

H pwtewvn Ty 6ev pmopei va avTikatacTabel. EAv n pwtewvn

Tyn €ival EAaTTWHATIK, TPENEL VA avTikaTaoTabei 6Aog o ¢pa-

KOG.

E€unmeéTtnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

EAAGGa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv Gleubluvoewy oepPIC Kat
TOUG OPOUC TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTAOEL KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHP10 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon

O gakoi, ot pnaTapieg, Ta e€apTNUA Kal 0l CUOKEUAGIEC TIPEMEL

Va aVaKUKA@vovTal ge Tpomo GIAKO pog To mepLBaMov.
Mnv MIETATE TOUC PAKOUC KL TIC ENAVAPOPTL-
(OpEVEC pmaTapiec/maTapieg oTa OIKIAKA armop-
plypara!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTEIKA Kat NAEKTPOVIKA EQYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVE
enavagopT{OpeveC Unatapieg/pmarapieg mou &e xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, Tipémel va GUMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oupovTal pe Tpomo ethikd oto meptaAov. Xpnotpomoleire Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoyne. H AavBaopévn amdoupon
pnopet va eivat emBAapnc yia To mepiBaMov katTnv vyeia
AOyw TwV EMKIVOUVWY OUGLWV TOU EVOEXOUEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Aydinlatmalar icin giivenlik uyarilari
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
Il okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara

| | uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

» Akii veya elektrikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin
uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun ve bunlara uyun.

» Aydinlatmayi 6zenli kullanin. Bu aydinlatma yangin veya
patlama tehlikesi yaratan yiiksek isi olusturur.

» Aydinlatma ile patlama tehlikesi olan ortamlarda
calismayin.

» Aydinlatma otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama salterine basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir. Aydinlatmayi tekrar
acmadan 6nce, akiiniin dolu oldugundan ve aydinlatmanin
sogudugundan emin olun.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» Isik kaynag degistirilemez. Isik kaynagi ariza
yaptiginda, aydinlatma komple degistirilmelidir.

» Aydinlatma iizerinde herhangi bir calisma yapmadan
once (6rn. montaj, bakim vh.) ve aydinlatmanin
tasinmasi ve muhafaza edilmesi sirasinda, akiiyii
aydinlatmadan cikarin. Agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda, yaralanma tehlikesi s6z
konusudur.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan
da olsa isina bakmayin.

» Aydinlatmay: trafikte kullanmayin. Bu aydinlatmanin
trafikte kullanilmasina izin verilmez.

Aydinlatma ile aydinlatilan yiizey ve
G 0.2m E nesneler arasindaki minimum mesafeyi her
" zaman koruyun. Bu minimum mesafenin altina
disildigiinde aydinlatilan nesneler asiri élglide I1sinabilir.

» Aydinlatma calisirken aydinlatma kafasini 6rtmeyin.
Aydinlatma kafasi calisma esnasinda isinir ve isinin
birikmesi durumunda yanginlara neden olabilir.

DIKKAT! Isik hiizmesine uzun siire bakmayin.
X\ Optik isin gozlerinize zarar verebilir.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.
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» Yanhs kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢tide isinabilir.

» Kullamm disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isimindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tiretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Kullanilmayan lambalari cocuklarin ulasamayacagi
yerlerde saklayin. Bu lambayi kullanmaya aliskin
olmayan veya bu talimatlari okumamis kisilerin
lambayi kullanmasina izin vermeyin. Lambalar,
deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda tehlikelidir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu fener, kuru kapali ve agik alanlarin mekansal ve zamansal
acidan sinirh ve tasinabilir olarak aydinlatilmasi icin
tasarlanmis olup, genel mekan aydinlatmasina uygun
degildir.

Ozel akii kapagi (muhafazasl) sayesinde fener toz gecirmez
ve piiskiirme suyuna karsl korunmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasinda
bulunan fener resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Fener bashg

(2) Agma/kapama salteri

(3) Asmak icin centikli tagima tutamag
(4) Tripod girisi 1/4"

(5) Akii kapag
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(6) Akii kapag kilidi
(7) Akii ¢ikarma tusu®
(8) Aki®
(9) Mentese
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii fener GLI18V-1500

Malzeme numarasi 3601DA8O..

Anma gerilimi V= 18

Maks. nominal giris giicl W 15

Aydinlatma siiresi® ®, dak/Ah 135

yak.

Toplam isik akisi, maks. Im 1500
izin verilen ortam sicakligi

- Sarjda © 0..+35

- Calismasirasinda” °C -20...+45”

ve depolamada kisitl
performans

Tavsiye edilen akiiler GBA18V...

GBA 18V...

(<8,0Ah) ProCOREL8V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Tavsiye edilen sarj GAL18...

cihazlar GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

Koruma sinifi G/

Koruma tiirii IP 64

(toz ve piiskiirme suyu

gecirmez)®

A)  Soniik moddaki stire dahil maksimum parlaklikta

B) 20-25°C'de akiiProCORE18V 8.0Ah ve 800 Imile
Olcllmustir

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

D) +40°C'ye kadar: maks. 1500 liimen (15 W)
« 45 °C'ye kadar: maks. 800 liimen (8 W)

E) Sadece akii kapagi kapali ve kilitli durumda
Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak gériinebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Bosch Power Tools
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Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilydi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Akii kapag kilidini (6) acin ve akii kapagini (5) kaldirin.

Sarj edilmis akiyi (8) fener basina (1) hissedilir bigcimde

kavrama yapincaya ve fener basi (1) ile ayni hizaya gelinceye

kadar yerlestirin.

Akii kapagini (5) kapatin ve sonra akii kapag; kilidini (6)

kilitleyin.

» Akii kapagimi kapatirken lastik ucun yerine dogru
bicimde oturmasina dikkat edin. Aksi takdirde toza ve
puskirme suyuna karsi korunma saglanamaz.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyii gikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii lambada oldugu siirece bir yay tarafindan yerinde
tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, aki ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekli1sik 3 x yesil %60-100
Strekliisik 2 = yesil %30-60
Strekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N [E====)

LED Kapasite

Siireklisik 5 x yesil %80-100

LED Kapasite
Sireklisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyli sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
Isletim

Calistirma

Akii kapaginin cikarilmasi (Bakiniz: Resim B)

Cok biiyiik bir aki, akii kapaginin (5) kapanmasini engeller.
Bu gibi durumlarda akii kapag ¢ikarilabilir.

iki menteseyi yay kuvvetine karsi ice dogru itin. Akii kapagini
cikarin. Akii kapagi olmadan IP korumasi bulunmaz!

Ak kapagini tekrar takmak icin iki menteseyi yay kuvvetine
karst iceri dogru itin. Akl kapagini govdeye yerlestirin. Iki
mentesenin gdvdedeki delikleri kavramasini saglayin.
Kurulum

Feneri saglam, diiz bir yiizeye yerlestirin. Fenerin giivenli
durmasina dikkat edin.

Asma

Centikli tasima tutamagi (3) fenerin asilmasinda
kullanilabilir. Giivenli bir sabitleme olmasina dikkat edin.
Sehpaya sabitleme

Tripod girisi (4) ile feneri bir tripoda vidalayabilirsiniz.

1/4" vidayi sikin. Tripodun giivenli durmasina dikkat edin.
Ac¢ma/kapama ve parlaklik ayari
Ac¢ma/kapama Fonksiyon

salteri

1x tiklama Feneri acar, kisili
2x tiklama Feneri acar, tam parlaklik
3x tiklama Lambay kapatir

Parlakligi kisiimis lamba yaklasik 5 dakika boyunca agik
kaldiysa, bir sonraki basista hemen kapanir.

Enerjiden tasarruf etmek icin akiili feneri sadece kullanirken
agin.
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Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

izin verilen isletme sicaklig) asildiginda, fener korunmak
lizere kapanmadan énce parlaklik azaltilir. Bu gibi
durumlarda fenerin sogumasini bekleyin ve sonra feneri
tekrar agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Hata - Nedenleri ve Coziimleri

Sebep Coziim

Fener kablosuz sarj isleminden sonra acilmiyor.

Endiiktif olarak sarj olabilen
akiintin yeniden kurulumu
yapilmalidir.

Akilyii (8) 10 saniye siireile
cikarin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Aydinlatma iizerinde herhangi bir calisma yapmadan
once (6rn. montaj, bakim vh.) ve aydinlatmanin
tasinmasi ve muhafaza edilmesi sirasinda, akilyii
aydinlatmadan ¢ikarin. Acma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda, yaralanma tehlikesi s6z
konusudur.

Fener, herhangi bir bakim gerektirmez ve degistirilecek veya

bakim yapilacak herhangi bir parcaya sahip degildir.

Fenerin plastik diskini, hasarlardan kaginmak icin sadece

kuru ve yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan veya ¢oziicii

madde kullanmayin.

Isik kaynag degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda,

aydinlatma komple degistirilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
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Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Bosch Power Tools
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Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Imha
Fenerler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemeleri cevre
dostu geri doniisiim amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.

Feneri ve akiileri/pilleri evdeki ¢oplere atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

lampami

|| strzeganie wskazéwek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecen moze doprowadzic¢ do pora-

zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-

zen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Prosze przeczytaé wszystkie wskazowki bezpieczeristwa
oraz zalecenia dotaczone do akumulatora lub do elektro-
narzedzia, z ktorym akumulator zostat dostarczony i do-
ktadnie ich przestrzegac.

» Z lampa nalezy ohchodzi¢ sie ostroznie. Lampa nagrze-
wa sie do wysokich temperatur, co powoduje podwyzsze-
nie ryzyka pozaru lub wybuchu.

» Nie nalezy uzywac lampy w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem.

» Po automatycznym wytaczeniu lampy nie nalezy naci-
skac¢ ponownie na wtacznik/wytacznik. Akumulator mo-
ze ulec uszkodzeniu. Przed ponownym wigczeniem lampy
nalezy upewnic sie, ze akumulator jest natadowany, a
lampa chtodna.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.

» Nie mozna wymieni¢ samego Zrédta Swiatta. W przy-
padku uszkodzenia zrodta Swiatta nalezy wymienic¢ catg
lampe.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy lampie (np. montazu,
konserwacji itp.), jak réwniez przed transportem lub
przechowywaniem, z lampy nalezy wyja¢ akumulator.
W przypadku niezamierzonego nacisnigcia wtacznika/wy-
facznika istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Nie wolno kierowac strumienia $wiatta w strone osob i
zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w strumien $wia-
tta - nawet zachowujac znaczna odlegtos¢.

» Nie wolno uzywac lampy w ruchu drogowym. Lampa
nie posiada atestu pozwalajacego na uzytkowanie jej w ru-
chu drogowym.

Nalezy zachowa¢ minimalna odlegtos¢ lam-

(] 0.2m E py od oéwietlanych powierzchni i przedmio-

" tow. Przy zbyt bliskiej odlegtosci oswietlane
obiekty moga ulec przegrzaniu.

» Nie wolno przykrywac gtowicy lampy w czasie jej uzyt-
kowania. Gfowica lampy nagrzewa sie podczas pracy i
skumulowane ciepto moze spowodowac poparzenia.

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nieprze-
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UWAGA! Nie nalezy spogladac przez diuzszy
czas w strumien Swiatta. Promieniowanie
optyczne moze by¢ szkodliwe dla wzroku.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unikac kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umyc¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowa¢
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

Akumulator nalezy chroni¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowar-
kach zalecanych przez producenta. t adowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej fadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Nieuzywane lampy nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ lam-
py osobom, ktére nie znaja tego urzadzenia lub nie
przeczytaty niniejszych zalecen. Lampy, uzywane przez
niedo$wiadczone osoby, sg niebezpieczne.

Opis produktu i jego zastosowania

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukceji eksploatacii.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Lampa jest przeznaczona do pracy w pomieszczeniach za-
mknietych i w terenie; stuzy do o$wietlania ograniczonych
fragmentow przestrzeni w ograniczonym czasie i nie nadaje
sie do uzytku jako ogdlne o$wietlanie pomieszczen.

Dzigki specjalnej pokrywie akumulatora lampa akumulatoro-
wa jest zabezpieczona przed pytem i bryzgajaca woda.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu lampy, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Gtowica lampy

(2) Wiacznik/wytacznik

(3) Uchwyt transportowy z nacigciami do zawieszenia

(4) Przytacze statywu 1/4"

(5) Pokrywa akumulatora

(6) Blokada pokrywy akumulatora

(7) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(8) Akumulator®

(9) Zawias
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia g

Dane techniczne

Lampa akumulatorowa GLI18V-1500

Numer katalogowy 3601 DA8O..

Napiecie znamionowe V= 18

Maks. moc nominalna W 15

Czas $wiecenia” ®, ok.  min/Ah 135

Catkowity strumien Im 1500

Swietlny, maks.

Dopuszczalna temperatura otoczenia

- Podczas tadowania © 0..+35

- Podczas pracy® °C -20... +45”

i podczas przechowy-
wania

Zalecane akumulatory GBA18V...

GBA 18V...

(<8,0Ah) ProCOREL8V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Zalecane fadowarki GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

Klasa ochrony /Ul

Bosch Power Tools
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Lampa akumulatorowa GLI18V-1500

Stopien ochrony P64
(ochrona pytoszczelna
iochrona przed bry-
zgami wody z dowolne-
go kierunku)®
A) przy maksymalnej jasnosci wraz z koricowym czasem pracy w
trybie ciemnienia
B) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah i przy jasnosci 800 Im
C) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C
D) «Do40°C: maks. 1500 lumendw (15 W)
« Do 45°C: maks. 800 lumendw (8 W)

E) tylko przy zamknietej i zablokowanej pokrywie akumulatora
Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania kolorow o$wietlanych
obiektow.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sg czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Zwolni¢ blokade pokrywy akumulatora (6) i otworzy¢ pokry-

we akumulatora (5).

Wiozy¢ natadowany akumulator (8) do gtowicy lampy (1)

tak, aby w sposob wyczuwalny zaskoczyt w zapadce i przyle-

gat $cisle do gtowicy (1).

Zamkna¢ pokrywe akumulatora (5), a nastepnie ja zabloko-

wac (6).

» Podczas zamykania pokrywy akumulatora nalezy
zwréci¢ uwage na prawidtowe utozenie uszczelki. W
przeciwnym wypadku ochrona przed wnikaniem pytu oraz
kroplami wody nie jest zagwarantowana.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Umieszczony w lampie

akumulator przytrzymywany jest na miejscu za pomoca spre-
zyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciggte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatfo ciagte, 5 zielonych diod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.
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Praca

Uruchamianie

Zdejmowanie pokrywy akumulatora (zob. rys. B)

Zbyt duzy akumulator uniemozliwi zamkniecie pokrywy aku-
mulatora (5). W takim przypadku pokrywe akumulatora moz-
nazdjac.

Wsuna¢ dwa zawiasy do $rodka, pokonujac opor sprezyny.
Zdja¢ pokrywe akumulatora. Bez prawidtowo zatozonej po-
krywy akumulatora urzadzenie nie posiada ochrony IP!
Aby ponownie zamocowa¢ pokrywe akumulatora, nalezy
wsuna¢ dwa zawiasy do $rodka, pokonujac opor sprezyny.
Umiesci¢ pokrywe akumulatora na obudowie. Dwa trzpienie
zawiasow powinny zaskoczy¢ w otworach w obudowie.

Ustawianie lampy

Ustawi¢ lampe na stabilnej, rownej powierzchni. Nalezy
zwrdci¢ uwage na bezpieczna pozycije.

Zawieszenie

Uchwyt transportowy z nacigciami (3) moze postuzy¢ do za-
wieszenia lampy. Nalezy zwréci¢ uwage na bezpieczne zamo-
cowanie.

Montaz na statywie

Za pomoca przytacza statywu (4) mozna zamocowac lampe
na statywie.

Dokreci¢ mocno $rube 1/4". Nalezy zwrdcic¢ uwage, aby sta-
tyw znajdowat sie w stabilnej pozycji.

Wiaczanie/wytaczanie oraz ustawianie jasnosci

Wiacznik/wylacz- Funkcja
nik

Nacisna¢ 1x Wiaczenie lampy, ograniczona jasnos¢
Nacisna¢ 2x Wiaczenie lampy, najwyzsza jasno$¢
Nacisna¢ 3x Wytaczenie lampy

Jezeli lampa byta wtaczona przez ok. 5 minut przy sttumio-
nym $wietle, kolejne naci$niecie spowoduje jej wytaczenie.
Termiczny wytacznik przecigzeniowy

W przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury ro-
boczej, najpierw zostanie zredukowana jasnos¢, zanim lam-
pa sama sie wytaczy. Nalezy zaczeka¢, az lampa schtodzi sie,
a nastepnie ponownie wiaczy¢ lampe.

Wskazowki dotyczace pracy
Btedy - przyczyny i usuwanie
Przyczyna Rozwiazanie

Po tadowaniu bezprzewodowym lampy nie mozna wia-
czyc.

Po fadowaniu indukcyjnym ~ Wyja¢ na 10 sekund
nalezy przeprowadzi¢ po-  akumulator (8).
nowng inicjalizacje akumula-

tora.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy lampie (np. montazu,
konserwacji itp.), jak rowniez przed transportem lub
przechowywaniem, z lampy nalezy wyja¢ akumulator.
W przypadku niezamierzonego nacisniecia wtacznika/wy-
facznika istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Lampa jest bezobstugowa i nie zawiera czesci, ktdre wyma-

gaja wymiany lub konserwacji.

Plastikowa szybke lampy nalezy czysci¢ za pomoca migkkiej i

suchej sciereczki, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie stoso-

wac zadnych $rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikéw.

Nie mozna wymieni¢ samego zrodta $wiatta. W przypadku

uszkodzenia zZrédta $wiatta nalezy wymienic¢ cata lampe.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Lampy, akumulatory, osprzet i opakowania nalezy doprowa-
dzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac lamp i akumulatoréw/bate-
rii razem z odpadami z gospodarstwa domowe-
go!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro svitilny
Prectéte si vSechna bezpecnostni

I | upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani

bezpecénostnich upozornéni a pokynd miize mit

za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Prectéte si a dodrzujte vSechna bezpecnostni upozornéni
avSechny pokyny, které jsou pfilozené k akumulatoru
nebo elektronaradi, se kterym byl akumulator dodan.

» Se svitilnou zachazejte opatrné. Svitilna vytvari velké
teplo, které predstavuje zvySené nebezpeci pozaru
avybuchu.

» Nepracujte se svitilnou v prostfedi s nebezpecim
vybuchu.

» Po automatickém vypnuti svitilny uz nestiskavejte
vypinaé. Akumulator se miize poskodit. Nez svitilnu
znovu zapnete, zajistéte, aby byl nabity akumulator
a svitilna vychladla.

» Pouzivejte pouze originalni prisluSenstvi Bosch.

» Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je
tfeba vyménit celou svitilnu.

» Pied provadénim veskerych praci na svitilné (napf.
pied montazi, udrzbou) a pfed pfepravou a uloZenim
vyjméte z akumulatorové svitilny akumulator. Pfi
netimysIném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifataa do
paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Svitilnu nepouzivejte v silni¢nim provozu. Svitilna neni
schvalena pro osvétleni v silnicnim provozu.

DodrzZujte minimalni vzdalenost svitilny od

Cl 0.2m é viech osvétlovanych povrchii a predméti.

” Pfi nedodrzen této vzdlenosti se mohou
osvétlené predméty prehrivat.

» Kdyz je svitilna v provozu, nezakryvejte hlavu svitilny.
Hlava svitilny se za provozu zahfiva a mlize zpisobit
popaleniny, kdyz se toto horko kumuluje.

POZOR! Nedivejte se delSi dobu do svételného
paprsku. Optické zareni mlze byt $kodlivé pro
oci.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Prinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru miize z akumulatoru vytéct hoflava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zplsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mtze zacit hofet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

Chraiite akumulator pred

horkem, napf. i pred trvalym

sluneénim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, kterd je
vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Nepouzivané svitilny uchovavejte mimo dosah déti.
Nedovolte, aby svitilnu pouzivaly osoby, které s ni
nejsou seznamené nebo necetly tyto pokyny. Svitilny
jsou nebezpecné, pokud je pouzivaji nezkusené osoby.

Popis vyrobku a vykonu

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Svitilna je uréend pro mobilni, prostorové a ¢asové omezené
osvétleni ve vnitrnich i venkovnich prostorech a neni vhodna
pro béZné osvétleni mistnosti.

Diky specialnimu krytu akumulatoru je svitilna chranéna
proti prachu a stfikajici vodé.
Zobrazené soucasti

Cislovani vyobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
svitilny na strané s obrazky.

(1) Hlava svitilny

(2) Vypinac

(3) Transportni rukojet s vroubky pro zavéseni
(4) Stativovy zavit 1/4"
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(5) Kryt akumulatoru
(6) Aretace krytu akumulatoru
(7) Odjistovaci tlagitko akumulatoru®
(8) Akumulator”
(9) zavés
a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Akumulatorova GLI18V-1500
svitilna
Cislo zbozi 3601 DA80..
Jmenovité napéti V= 18
Max. jmenovity prikon \ 15
Doba sviceni”®, cca min/Ah 135
Celkovy svételny tok, Im 1500
max.
Dovolena teplota prostredi
- Pfinabijeni © 0az+35
- Pfiprovozu® °C -20az +45”
a pfi skladovani
Doporucené GBA18V...
akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
(<8,0AN) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
Ttida ochrany /i
Stupen kryti IP 64

(ochrana proti prachu
a stiikajici vodé)®

A)  Pri maximalnim jasu v¢. zbyvajici doby chodu ve ztlumeném
rezimu

B) Méreno pii 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah
a8001Im

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

D) -do40°C: max. 1500 lumend (15 W)
« do 45 °C: max. 800 lumend (8 W)

E) Platijen pfi uzavieném a zaaretovaném krytu akumulatoru

Barvy osvétlenych objekti mohou byt zkreslené.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.
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Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucésti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Povolte aretaci krytu akumulatoru (6) a odklopte kryt

akumulatoru (5).

Nasad'te nabity akumulator (8) do hlavy svitilny (1) tak, aby

citelné zaskocil a byl zarovnany s hlavou svitilny (1).

Zavrete kryt akumulatoru (5) a poté zajistéte aretaci krytu

akumulatoru (6).

» Pfi zavirani krytu akumulatoru dbejte na spravnou
polohu gumové manzZety. V opacném pfipadé neni
zaruéena ochrana proti prachu a stfikajici vodé.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny ve
svitilng, drzi ho v prislu$né poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjiSténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &xx. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Zadna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30 %
Blika 1 zelena 0-5%

Bosch Power Tools
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Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40 %
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blikd 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Uvedeni do provozu

Sejmuti krytu akumulatoru (viz obrazek B)

Prili$ velky akumulator zabrafuje uzavieni krytu akumulatoru
(5). Vtomto pripadé Ize kryt akumulatoru sejmout.

Posunte dva zavésy proti sile pruziny dovnitf. Sejméte kryt
akumulatoru. Bez krytu akumulatoru neni zabezpecené
kryti IP!

Chcete-li kryt akumulatoru opét nasadit, posurite dva zavésy
proti sile pruziny dovniti. Umistéte kryt akumulatoru na
plast. Dva koliky zavésu nechte zapadnout do otvor( v plasti.
Instalace

Postavte svitilnu na stabilni, rovny podklad. Dbejte na
bezpecné postaveni.

Zavéseni

Pro zavéseni svitilny Ize pouzit vroubkovanou transportni
rukojet (3). Dbejte na bezpe¢né upevnéni.

Upevnéni na stativ

Pomoci stativového zavitu (4) mizete svitilnu nasroubovat
na stativ.

Pevné utahnéte 1/4" Sroub. Dbejte na bezpecné postaveni
stativu.

Zapnutif/vypnuti a nastaveni jasu

Vypinac¢ Funkce
1 stisknuti Zapnuti svitilny, tlumeny jas
2 stisknuti Zapnuti svitilny, pIny jas

Vypinac¢ Funkce

3 stisknuti Vypnuti svitilny
Je-li svitilna cca 5 minut ztlumena, pfi pfistim stisknuti se
okamZité vypne.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pfipustné provozni teploty se nejprve snizi
jas, nez se svitilna pro ochranu vypne. Nechte svitilnu
vychladnout a poté ji opét zapnéte.

Pracovni pokyny

Zavady - priciny a odstranéni

Pricina Odstranéni

Svitilnu nelze po bezdratovém nabijeni zapnout.

Indukéné nabijeci Vyjméte na 10 sekund
akumulator se musiznovu  akumulator (8).
inicializovat.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied provadénim veskerych praci na svitilné (napf.
pred montazi, udrzbou) a pied prepravou a ulozenim
vyjméte z akumulatorové svitilny akumulator. Pfi
netimysIném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

Svitilna je bezddrzbova a neobsahuje Zzadné soucasti, které

by bylo tfeba ménit, nebo by vyzadovaly tdrzbu.

Plastové sklo svitilny Cistéte pouze suchym, mékkym

hadfikem, aby se zamezilo poskozenim. Nepouzivejte Cistici

prostiedky nebo rozpoustédla.

Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je tfeba

vyménit celou svitilnu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Svitilny naradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Svitilny a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
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likvidace mze byt kviili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
svietidiel

il

nenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo

uschovajte na budiice pouzitie.

» Precitajte si a dodrziavajte vSetky bezpe¢nostné upozor-
nenia a pokyny prilozené k akumulatoru alebo elektrické-
mu naradiu, s ktorym bol akumulator dodany.

» So svietidlom zaohchadzajte starostlivo. Svietidlo vyvi-
jateplo, ktoré vedie k zvy$enému nebezpecenstvu
poziaru a vybuchu.

» So svietidlom nepracujte v prostredi s nebezpecen-
stvom vybuchu.

» Po automatickom vypnuti svietidla uz nestlacajte zapi-
naé/vypinaé. Akumulator sa moze poskodit. Skor ako
svietidlo znova zapnete, zaistite, aby bol akumulator nabi-
ty a svietidlo vychladlo.

» Pouzivajte iba originalne prisluSenstvo Bosch.

» Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj
chybny, musi sa vymenit celé svietidlo.

» Pred kazdou pracou na svietidle (napr. montaz, udrz-
ba atd’.) a pri jeho preprave a uskladneni vyberte zo
svietidla akumulator. V pripade neimyselného stlacenia
zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani
sa nepozerajte do laserového lica, dokonca ani z vac-
Sej vzdialenosti.

» Svietidlo nepouzivajte v cestnej premavke. Svietidlo
nie je schvalené na osvetlovanie v cestnej premavke.

Dodrziavajte minimalnu vzdialenost svietid-

G 0.2m 7 |a od vietkych osvetPovanych povrchov

" a predmetov. Pri nedodrzani tejto vzdialenosti
samozu osvetlené predmety prehrievat.

» Pocas prevadzky svietidla nezakryvajte hlavu svietid-
la. Hlava svietidla sa pocas prevadzky zahrieva a méze za-
pricinit vznik popalenin, ak sa toto teplo nahromadi.

POZOR! Nepozerajte dlhsi ¢as do svetelného
Y\ luéa. Optické Ziarenie by mohlo sp6sobit po-

Skodenie zraku.

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozorne-
nia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nostnych
upozorneni a pokynov moze zapricinit iraz

elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké pora-
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» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora mdze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci
vyhl'adajte lekara. Unikajlca kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, mbze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

tu.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporiicanymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka uréena na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Nepouzivané svietidlo uchovavajte mimo dosahu deti.
Nedovol'te osobam, ktoré nie sii s tymto svietidlom
oboznamené alebo si neprecitali tieto pokyny, aby ho
pouzivali. Svietidla st nebezpecné, ak ich pouzivaju ludia
bez skdsenosti.

Opis vyrobku a vykonu

Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouZzivanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Svietidlo je ur¢ené na mobilné, priestorovo a ¢asovo obme-
dzené osvetlenie interiéru a exteriéru a nie je vhodné ako
vSeobecné osvetlenie miestnosti.

Bosch Power Tools
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Vdaka Specidlnemu krytu akumulatora je svietidlo chranené
proti prachu a striekajlicej vode.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie svietidla na strane s obrazkami.

(1) Hlava svietidla

(2) Zapinac/vypinac¢

(3) Rukovat na prenasanie so zarezmi na zavesenie
(4) Upnutie stativu 1/4"

(5) Kryt akumulatora

(6) Aretacia krytu akumulatora

(7) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(8) Akumulator®

(9) Zaves

a) Toto prislusenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Akumulatorové GLI18V-1500
svietidlo
Cislo polozky 3601 DA8O..
Menovité napatie V= 18
Max. menovity prikon W 15
Trvanie svietenia” ¥, min/Ah 135
cca
Celkovy svetelny tok, Im 1500
max.
Povolend teplota okolia
- Prinabijani °C 0..+35
- Priprevadzke® °C -20...+45”
a pri skladovani
Odporucané akumulato- GBA18V...
ry GBA 18V...
ProCORE18V...
(<8,0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odporicané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
Trieda ochrany /i

Akumulatorové GLI18V-1500
svietidlo
Stupefi ochrany IP 64

(ochrana proti prachu
astriekajlicej vode)®
A)  pri maximélnom jase vratane zvy$ného ¢asu chodu v stimenom
rezime
B) Merané pri 20 - 25 °C s akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah
a800Im
C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
D) -do40°C: max. 1500 limenov (15 W)
« do 45 °C: max. 800 limenov (8 W)
E) tykasatolensituacie, ked je zatvoreny a zaaretovany kryt aku-
muldtora
Farby osvetlenych objektov mdzu byt skreslené.
Hodnoty sa mpZu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vlozenie akumulatora

Uvolnite aretaciu krytu akumulatora (6) a vyklopte kryt aku-

muldtora (5).

Vlozte nabity akumulator (8) do hlavy svietidla (1) tak, aby

citelne zapadol a presne dosadal k hlave svietidla (1).

Zatvorte kryt akumulatora (5) a potom aretaciu krytu akumu-

latora (6).

» Pri zatvarani krytu akumulatora davajte pozor, aby
bola gumena manzZeta spravne umiestnena. Ina¢ nebu-
de zaistend ochrana pred prachom a striekajicou vodou.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator vypadol. Ked je akumuldtor viozeny

v svietidle, v spravnej polohe ho drzi pruzina.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dovo-
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dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked je akumu-
[ator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Odobratie krytu akumulatora (pozri obrazok B)

Velmi velky akumulator brani zatvoreniu krytu (5). V takom-
to pripade sa moze kryt akumulatora odobrat.
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Posurte dva zavesy proti pruznosti pruziny dovnttra. Odo-
berte kryt akumulatora. Bez krytu akumulatora nie je k dis-
pozicii Ziadna IP ochrana!

Aby ste kryt akumulatora znova zalozili, posurite dva zavesy
proti pruznosti pruziny dovnutra. Umiestnite kryt akumulato-
rana teleso. Dva koliky zavesov nechajte zapadnut do otvoru
na telese.

Instalacia

Svietidlo postavte na stabilny a rovny podklad. Dbajte na
bezpecnl polohu.

Zavesenie

Rukovat na prenasanie so zarezmi (3) mozno pouzit na zave-
senie svietidla. Dbajte na bezpecné upevnenie.

Upevnenie na stative

Pomocou stativového uchytenia (4) mozete svietidlo na-
skrutkovat na stativ.

Utiahnite 1/4" skrutku. Dbajte na bezpecné statie stativu.

Zapinanie/vypinanie a nastavenie jasu

Zapinaé/vypinaé  Funkcia

1x stlacenie Zapnutie svietidla, timené svetlo
2x stlacenie Zapnutie svietidla, plny jas
3x stlacenie Vypnutie svietidla

Ak bolo svietidlo zapnuté cca 5 mintt ako stimené, dal$im
stlacenim sa okamzite vypne.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri prekroceni pripustnej prevadzkovej teploty svietidlo
najprv znizi jas, potom sa v pripade potreby z dévodu
ochrany vypne. Nechajte svietidlo vychladnt a opét ho za-
pnite.

Upozornenia tykajtice sa prac
Chyby - priciny a odstranenie
Svietidlo sa po bezdrdtovom nabijani neda zapnut.

Indukéne nabijatelny akumu- Vyberte na 10 sekind aku-
lator sa musi nanovo iniciali- - mulator (8).
zovat.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred kaZdou pracou na svietidle (napr. montaz, udrz-
ba atd’.) a pri jeho preprave a uskladneni vyberte zo
svietidla akumulator. V pripade neiimyselného stlacenia
zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Svietidlo je beztdrzbové a neobsahuje ziadne diely, ktoré by

bolo potrebné vymienat alebo udrziavat.

Aby ste sa vyhli poskodeniu, Cistite plastové sklo svietidla

iba suchou mékkou handri¢kou. NepouZivajte Ziadne Cistiace

prostriedky ¢i rozpustadla.

Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj chyb-

ny, musi sa vymenit celé svietidlo.

Bosch Power Tools

160992AC991(01.08.2025)



58 | Magyar

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Svietidla, akumulatory, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Svietidla ani akumulatory/batérie neodhadzuj-
te do zmesového komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpe¢nych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Biztonsagi utasitasok a lampakhoz

|| Olvassa el az 6sszes hiztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-

ket az el6irasokat.

» Kérjiik olvassa el és tartsa be valamennyi biztonsagi el6i-
rast és utasitast, amelyet az akkumulator, vagy az akku-
mulatorral szallitott elektromos kéziszerszam melléklete-
ként megkapott.

» Ovatosan kezelje a lampat. A lampa h6t termel, amely
megnadvelt tiiz- és robbanasveszélyhez vezet.

» Ne dolgozzon a lampaval robbanasveszélyes kornye-
zetben.

» Alampa automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja to-
vabb a be-/kikapcsolot. Ez karosithatja az akkumulatort.
Gondoskodjon rdla, hogy az akkumulator fel legyen toltve
és hogy a lampa leh(iljon, miel6tt ismét bekapcsolnd azt.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasznal-
jon.

» Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras el-
romlott, az egész lampat ki kell cserélni.

» Alampan végzett barmely munka (példaul szerelés,
karbantartas sth.) megkezdése el6tt, valamint annak
szallitasahoz és tarolasahoz vegye ki az akkumulatort
alampabadl. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen
megérintésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okoz-
hat.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Akoziti kozlekedéshen ne hasznalja a lampat. A lampa
hasznalata a kozuti kozlekedésben vald vildgitasra nincs
engedélyezve.

Tartsa be a lampa és az 6sszes megvilagitott

q 0.2m E feliilet és targy kozott eléirt minimalis tavol-

sagot. A minimalis tdvolsag be nem tartasa
esetén a megvilagitott targyak tulheviilhetnek.

» Ne takarja le a lampafejet, amig a lampa iizemben van.
Alampafej izem kdzben felmelegszik és égési sériiléseket
okozhat, ha a hét nem lehet elvezetni.

FIGYELEM! Ne nézzen bele hosszabb ideig a
fénysugarba. Az optikai sugarzas karos lehet a
szemekre.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztol és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.
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» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a révidzarlat veszélye.

» A hasznalaton kiviili lampat olyan helyen tarolja, ahol
ahhoz gyermekek nem férhetnek hozza. Ne engedje
meg, hogy a lampat olyan személyek hasznaljak, akik
nem értenek hozza vagy nem olvastak el ezeket az
utasitasokat. A lampak veszélyesek, ha tapasztalatlan
személyek hasznaljak azokat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Alampa mozgathato, helyileg és idében korlatozott megvila-
gitasra szolgal bel-, ill. kiiltéren, és nem alkalmas altalanos
helyiségmegvilagitasra.

A specidlis akkumulatorfedélnek kdszonhetden a lampa por
és froccsend viz ellen védett.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a lampa abra-
janak az abrakat tartalmazé oldalon.

(1) Lampafej
(2) Be-/kikapcsold
(3) Tartéfogantyu bevagasokkal a felakasztashoz
(4) 1/4" miszeréllvany-csatlakozo
(5) Akkumulatorfedél
(6) Az akkumulatorfedél reteszelése
(7) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®
(8) Akkumulator”
(9) Sarokvas
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros lampa GLI18V-1500

Rendelési szam 3601 DA80..
Névleges fesziiltség V= 18
Max. névleges felvett w 15
teljesitmény

Vilagitasi idstartam” ®,  perc/Ah 135
kb.

Teljes fénydram, max. Im 1500

Megengedett kornyezeti hémérséklet
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Akkumulatoros lampa GLI18V-1500

- Atoltés soran © 0...+35
-20...+45"

- Aziizemelés soran® °C
és atarolas soran

Javasolt akkumulatorok
(<8,0Ah)

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18..

Ll

IP 64

(por és froccsend viz
ellen védett)®

A) maximalis fényerd mellett, beleértve a csokkentett fényerds ma-
radékidd lizemmodot

B) Igemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 8.0Ah und 800
m

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

D) «40°C-ig: max. 1500 lumen (15 W)
« 45 °C-ig: max. 800 lumen (8 W)

E) csak zart és reteszelt akkumulator-fedél esetén érvényes

A megvilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-

lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatdk.

Javasolt toltokésziilékek

Erintésvédelmi osztaly
Védettség

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra kerild Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

elirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Oldja ki az akkumulator-fedél (6) reteszelését és hajtsa fel a
(5) akkumulator-fedelet.
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Helyezze be a feltoltott (8) akkumulatort a (1) lampafejbe,

amig az érezhetden bepattan a helyére és egy sikban felfek-

szik a (1) lampafejre.

Zarjale a (5) akkumulator-fedelet, majd az akkumulator-fe-

dél (6) reteszelését.

» Az akkumulator-fedél lezarasakor iigyeljen a gumipe-
rem helyes illeszkedésére. A por és a froccsend viz elle-
ni védettség ellenkezd esetben nem biztositott.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
eréltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszeléfokozattal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator az akkumulator retesze-
|ésfeloldo gombjanak akaratlan megnyomasakor kiessen.
Amig az akkumulator be van helyezve a lampaba, azt egy ru-
g6 a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & felt6ltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V | GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztd.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator-fedél levétele (lasd a B abrat)

Egy nagyméret( akkumulator meggatolja, hogy a (5) akku-
mulatorfedelet le lehessen zarni. Ebben az esetben az akku-
mulatorfedelet le lehet venni.

Tolja a két sarokvasat a rugoerGvel szemben befelé. Vegye le
az akkumulatorfedelet. Az akkumulator fedele nélkiil nincs
IP-védelem!

Ha ismét fel akarja szerelni az akkumulatorfedelet, tolja a két
sarokvasat a rugoerével szemben befelé. Helyezze az akku-
mulatorfedelet a hazra. Pattintsa be a két sarokvascsapot a
haz megfeleld nyilasaiba.

Felallitas

Helyezze a ldmpét stabil, vizszintes feliiletre. Ugyeljen arra,
hogy a ldmpa biztosan alljon.

Felakasztas

Abevagasokkal ellétott tartofogantydit (3) az akkumulétoros
lampa felakasztasara lehet hasznalni. Ugyeljen a biztos rogzi-
tésre.

Rogzités az allvanyra
Az allvanymenettel (4) alampa egy allvanyra csavarozhato.
Htizza meg szorosra az 1/4"-csavart. Ugyeljen arra, hogy az
allvany stabilan élljon.

Be- és kikapcsolas és a fényero beallitasa

Be-/kikapcsolo
1x megnyomas

Funkcio

Alampa bekapcsolasa, tompitott fény-
erd

2x megnyomas Alampa bekapcsolasa, teljes fényerd
3x megnyomas Alampa kikapcsoldsa
Ha a lampa kb. 5 percig csokkentett fényerdvel volt bekap-

csolva, akkor a gomb legkdzelebbi megnyomasakor azonnal
kikapcsolasra kertil.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

A megengedett lizemi hémérséklet tullépése esetén a lampa
elészor csak csokkentett fényerével kezd vilagitani, mielGtt a
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lampa a tulzott felmelegedés elleni védelemre esetleg kikap-
csol. Hagyja kihdilni a lampat, és kapcsolja be jra.
Munkavégzési tanacsok

Hibak - okaik és elharitasuk médja

A hiba oka Hibaelharitas

A lampat a kabel nélkiili feltoltés utan nem lehet bekap-
csolni.

Az indukcios Uton feltolthetd Vegye ki 10 masodpercre az
akkumulatort Gjra kell iniciali- akkumulatort (8).
zélni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Alampan végzett barmely munka (példaul szerelés,
karbantartas sth.) megkezdése elétt, valamint annak
szallitasahoz és tarolasahoz vegye ki az akkumulatort
a lampabal. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen
megérintésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okoz-
hat.

Alampanak nincs sziiksége karbantartasra és nem tartalmaz

kicserélheto vagy karbantartast igénylo alkatrészeket.

Alampa mlianyag livegét csak egy szaraz, puha kenddvel

tisztitsa meg, hogy elkeriilje a megrongalddasokat. Tisztito-

vagy olddszereket ne hasznaljon.

Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elromlott,

az egész lampat ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

Aszervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Alampékat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki a lampét és az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(ijteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitds karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne Iévo veszélyes anyagok miatt.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcnyataMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM AN1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBO/ACTBO N0 3KCM/yaTaluy, a TakKe NPUNOKEHHA.
NHdopmaLa 0 NOATBEPXAEHHM COOTBETCTBUA COAEPIKNUTCA
B NPUNIOKEHMH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[lata U3roToBneH1a ykasaHa Ha Kopryce U3aenus.
KoHTaKTHaA MH(hopMaLusa OTHOCHTENbHO MMOPTEpa Coflep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEeHHs C AaTbl

U3roToBneH1A 6e3 npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE

[LeiCTBUA NepcoHana unu nonb3oearens

— He UCNOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMOoMb30BaTb MPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 KopMyca u3nenus

— He UCMOMb30BaTb C NePEHUTLIM UK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MCMonb30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMS
noxaa (B pacnbinaemMoi Bofie)

— He BKNoyatb Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMyC

— He UCNOMb30BaTb MPH CUIbHOM UCKPEHUU

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNbHOM BUOPALIK

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUMA
— NEpPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI kabenb

— MOBPEX[EH KOPNYC U3aenusa
Tvn ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHNA

PekomeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE Kax-
[10r0 UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XPaHKTb B CyXOM MecTe

— HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TeMnepaTyp 1 BO34EUCTBUA COMTHEUHbIX Tyyen

— NPy XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TEMNeparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

— nogpobHble TPebOBaHHSA K YCIOBUAM XPaHEHWA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

Bosch Power Tools
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TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HWUECKMe BO3[ENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyake He onyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKK, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3KKMMa yNaKoBKK1

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke besonacHoCTH

Yka3aHua no TexHuke 6esonacHoctn ana

thoHapeit
|| 3aHUI N0 TeXHWKe BE30MACHOCTH 1 MHCTPYKLMA
MOXET MPUBECTH K MOPaXXEHMIO IMEKTpUUE-

CKWM TOKOM, NOXapy W/WNu TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuA ansa byaywero

MCMONb30BaHUA.

» [loxany#cra, npounTaiite 1 cobnioaaiTe BCe ykazaHus no
TeXHUKe BE30NaCHOCTM M MHCTPYKLMK, NPUNOXKEHHBIE K
aKKyMyNATOPHON batapee Unu K aNEKTPOMHCTPYMEHTY, C
KOTOPbIM NOCTaBMNEHa akKyMynaTopHas batapes.

» OcTopoxHo obpawaiTechb ¢ poHapem. GoHapb CUIbHO
HarpeBaeTcs, UTo MPUBOAMT K NOBbILLEHHOM ONACHOCTH
noxapa 1 B3pbiBa.

» He paboraiite c hoHapem Bo B3pbIBOONACHOM cpefe.

» Mocne aBTOMaTHUECKOrO BbiKNIOUEHUA (hOHAPA He Ha-
JUMaliTe 6onblue Ha Bbikntouatenb. MoxeT bbiTb No-
BPEeXeH akkymynaTop.llpexae ueM CHoBa BK/oUaTh ¢ho-
Hapb, yDeauTeCD, UTO aKKyMYNATOP M (hOHApPb OCTbINMU.

» Wcnonb3yiite TONbKO
OpHruHanbHble BoschnpuHagneXxxHocTy.

» WUcTtouHuk cBeTa He 3ameHseTcA. [1p1 HencnpaBHOCTH
MCTOUHMKA CBETA HYXKHO 3aMEHATb BECb (DOHApb.

» W3BnekaiTe akKyMynaTop nepeg, BbinonHeHUeM nio-
ObIX MaHUnynAumii ¢ poHapem (HanpUMep, MOHTaX-
Hble paboTbl, TeXHUUeckoe obcnyXuBaHHue U T. n.), a
TaKKe NP1 TPAHCTIOPTHPOBKE U XPaHEHHWH dhoHapA.
[py1 cnyuyaHOM HaxaTuu BbIKNOUaTeNA CyLecTyeT
0MacHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

» He HanpaBnsiiTe nyu cBeTa Ha NIOAEH UMK XKUBOTHBIX U
He CMOTpHTE CaMH B Nyy cBeTa, BKNioYas U ¢ bonbLwuo-
ro pacCTosHUA.

» He ucnonb3ayiite hoHapb B AopoxkHOM ABHMEeHUH. Do-
Hapb He NpefjHasHaueH AnA 0CBELUEHNA B AOPOXXHOM
LIBUXEHUU.

BbigepxuBaiite MUHUManbHOE PacCToOAHNE

G 0.2m E mexay ¢oHapeMm K 0cBelaeMbIMH NOBepX-

" HoctAMM M npepameTamH. [py MeHblLIEM pac-

CTOAHWUW BO3MOXXHO BO3rOpPaH1e 0CBELLAeMbIX NPEAMETOB.

» He HakpbiBaiiTe ronoBky doHaps, koraa doHapb pa-
boraer. Bo Bpemsa paboTbl ronoska hoHapsa HarpesaeT-

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke besonacHocTH. Hecobnioaerue yka-

CA, HaKannuMBaHWe 3TOr0 TENNa MOXET NPUBECTU K rope-
HUI0.

BHUMAHME! He cmoTpuTe fonro Ha cBETOBOW
nyy. OnTUueckoe U3nyueHne MOXeT NOBPELUTb
rnasa.

» U3beraitte ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexaliem HCNonb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.Obecneubte npu-
TOK CBEXXEr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpaxeHue Abixa-
TENbHbIX NyTEN.

» pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTteub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Heid. [p1 cnyyaitHOM KOHTaKTe NPOMONTE COOT-
BeTCTBYlOLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B nasa, T0 ;0N0oNHUTeNbHO obpartutechb 3a
noMoLLbIo K Bpauy. BbiTeKatoLasn akkyMynaTopHas Xug-
KOCTb MOXET NPUBECTH K Pa3apaXeHHio KOXK UK K 0X0-
ram.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEePTKOW, a TakXe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3AieHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOpHYHo batapeto. 310
MOXeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMynATopHOW batapewu.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPenok, MOHET, Kniouen, rBo3aeii, BUH-
TOB M AAPYrHUX ManeHbKUX MeTann1uecKux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONoCoOB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram Unu noxapy.

3awmwaiite akKymynarop ot

BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOrO HarpeBa-

HUA Ha COMHLie, OT OTHA, FPA3M,

BoAbl M Bnaru. CyLecTByeT onac-

HOCTb B3PbIBa U KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» 3apsxaiiTe aKKyMynaTopHbie baTapeu ToNbKo ¢ NomMo-
LWbI0 3aPAAHDBIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BAHHbIX U3r0-
ToBUTENeM. 3apAHOe YCTPOUCTBO, NPeLyCMOTPEHHOE
[1A ONPeAeneHHOro BUfa akKyMynATOPOB, MOXeET Npu1Be-
CTM K OXaPHOW 0ONACHOCTHM NPH UCMONb30BaHUK €10 C
LPYTUMU aKKYMYNATOPaMHU.

» Wcnonb3yiTte aKKyMynAaTOp TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT
0MacHOW NeperpysKu.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX H3MEHEHNH B aKKyMYnAa-
TOP 1 He OTKPbIBaiiTe ero. [1py 3TOM BO3HKKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» Xpauute oHapH B HefOCTYNHOM AnsA fetei mecte. He
pa3speluaiite nonb3oBaTbcA GoHApPeM N1LAM, KOTO-
pbie He 3HaloT, KaK C HUM NPaBHNbHO 06paLaTbea,
MM He YMTANM HACTOALMX MHCTPYKLMIA. B pykax
HEOMbITHBIX UL, (hOHAPK MOTYT NPEACTaBAATb ONACHOCTb.
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OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

Moxany#cra, cneayiTe ykasaHUAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/CTBA M0 3KCM/yaTaLuy.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

®oHapb NpeHa3HaueH Ans UCNONb30BaHHSA B KAUecTBe
OrpaH1yeHHOM B IPOCTPAHCTBE W N0 BPEMEHW NEePEHOCHOM
MOACBETKM B MOMELLEHWAX U Ha OTKPHITOM BO3/lyXe U He NoA-
XOAMT ANA NOCTOAHHOIO OCBELLEHUA NOMELLEHHN.
CneumanbHas KpbiLLKa akKyMyNATOPHOTO oTceka Aenaer §o-
Hapb Mbine- 1 6PbI3ro3aLuIeHHbIM.

M306pa)|(6HHble KOMMOHEHTDI

Hymepauma M306pa)|(eHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMNOMHEHA N0
npeacraBneHuto CbOHapFI Ha CTpaHuLE C UNNIOCTPALUAMMU.

(1) FonoBka choHaps
(2) Bobikntouatens

(3) Pyukaana TpaHCnopTMPOBKK C Bbpe3amu /1A NoaBe-
LIMBaHKA

(4) THespo nop wratus 1/4"

(5) Kpbiilika akkyMynaTOpHOro oTceka

(6) dukcatop KpbiLIKK aKKYMYNATOPHOIO OTCEKa
(7) KHonka pasbnok1poBkw akkymynatopa’

(8) Akkymynatop®

(9) WapHnup
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
AKKYMynaTop-Hblii ¢o- GLI18V-1500
Hapb
ToBapHbI HOMep 3601 DA8O..
HomuHanbHoe Hanpsa- B= 18
KeHne
Makc. Hom. noTpebnsie- Br 15
Mas MOLHOCTb
pOAOMKUTENBHOCTD MHH./ 135
ceuenna™ ¥, npum. A-uac
CyMMapHbI# CBETOBOM nm 1500
MOTOK, MaKC.
[lonyctiman Temnepatypa okpyxatoLei cpefbl
- [pv 3apaake iC 0..+35
- Mpw akcnnyarauum® °C -20...+45"
1 XpaHeH!u
PekomeHayemble akKy- GBA18V...
MYNATOPbI GBA 18V...
ProCORE18V...
(<8.0A4) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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AkkymynsaTop-Hbiii do- GLI18V-1500
Hapb

PekomeHayemble 3apag- GAL18...

Hble ycTpoicTBa GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

Knacc 3awuTbl ALl

CTeneHb 3aluTbl IP 64

(nbineHenpoHuLae-

MbI/ 1 3aLLMLLEH OT
OpbI3r, NaaanLmx B
nobom Hanpaene-
Hun)®
A) npv MaKcMManbHOR APKOCTH, BKI1. OCTaBLLEECS BPEMA paboTbl B
NPUINYLEHHOM PeXx1Me
B) BumipaHo 3a Temneparypu 20-25°C 3
akymynatopom ProCORE18V 8.0Ah i 800 nm
C) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npu Temneparype < 0°C
D) +[o40°C: makc. 1500 niomeHos (15 Br)
« [lo 45 °C: makc. 800 niomeHos (8 Br)
E) kacaeTcs TONbKo Clyuaes, KOTAa KpbiLka akkyMynsTopa 3aKpbl-
Ta U 3adhMKCMpOBaHa
BocnpouaBeaeHue LiBeTa nofcBeurBaeMblx 06beKTOB MOXET bbiTh
MCKaXEHO.

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXKatoLLel cpefbl. bonee no-
[npobHan MHopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

AkKymynsaTop

B Bosch MoxHO Nprobpecty akkyMynATOpHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LLIEr0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynaTtopa

» [lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOWMCTBA NPUTOAHDI AN1A TMTUEBO-MOHHOTO aK-
Kymynatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHbIMK NPaB1AaMu

NnepeBOo3KW NIUTUI-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAKTE ero NOMHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcraHoBKa akKymynaTopa

OTnycTuTE (UKCaTOP KPbILIKKM akKymMynsaTopa (6) v oTkpoiiTe
KpbILLKY akkymynaTtopa (5).

BcTaBbTe 3apseHHYI0 akkyMynaTopHyto barapeto (8) B ro-
noBKy doHaps (1), uTobbl OHa OLLLYTMMO BOLLNA B 3aLienne-
HHWe W He BbICTynana U3 rofoBku oHapa .(1)

3aKpoiiTe KpblLKy akkymynstopa (5) 1 mKcatop KpbiLku
akkymynaTopa (6).

Bosch Power Tools

160992AC991(01.08.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

64 | Pycckui

» 3aKpbiBas KPbILWKY aKKyMYNATOpa, CNeguTe 3a npa-
BHMbHBIM NMONOXEHEM Pe3UHOBOH KPOMKH. B npoTvs-
HOM C/lyuae 3alLuTa OT MblNK U BOAAHBIX DPbIT He rapaH-
TMpyeTcA.

U3BneueHne akkymynaTopa

Utobbl U3BNeub akKyMynAaTOpHYtO batapeto, HaxxMu1Te Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKy akkyMynaTopa 1 u3Bnekute ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKYMyNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMM UKCaLnK, NPU3BaH-
HbIMM NPEAOTBPALLATH BbiNafieHNe akKyMynaTopa npu He-
npeaHaMepPEHHOM HaXKaTuK Ha KHOMKY pa3bnoKMpOBKY ak-
Kymynstopa. Kora akkyMynaTop HaxofuTca B hoHape, OH
YAEPKUBAETCH NPYXMHOM.

WnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
barapeu

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MYNATOPa MOKa3blBaKOT yPOBEHb €10 3apAfa. [0 npuurHam
6e30nacHOCTH MHAMKATOP 3aPFKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOSIHUM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXEHHOCTH akKyMynATop-
HoW batapeu € unu &, uTobbl 0TObPA3KUTL CTENEHD 3apA-
KEHHOCTU aKKyMyNATOpHOW baTapeu. 310 BO3MOXHO TaKxe
1 NPY U3BNEYEHHON aKKyMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaxaTtus Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOpPHOW batapen He 3aropaeTca i OfMH CBETO-
[LMOLHbIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNPABEH W [LOMKEH
ObITb 3aMeHEH.

Tun akkymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauop EmKocTb

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeTofMoaa

Muratowuii cseT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

Tun akkymynatopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Csetoauop EmKocTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %

CBeToanonoB

Csetoauoa EmKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeTofMoaa

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

Yka3auua no ONTUManbHOMY oﬁpameumo C
AKKYMYNATOPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNAru 1 BoAbl.

XpaHuTe akKyMynAaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsitTe akkyMynsaTop NeToM B aBToO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKYMYNATOPA MATKOM, CYXOM N UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTU PaboThl
nocne 3apaaa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKYMYNATOPa U
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaKTE YKa3aHKA NO YTUAM3ALMUK.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKnloueHHe MHCTPYMEHTa

CHATHe KPbILIKK aKKyMynaTopa (cM. puc. B)

Cnuwkom 60nbLLO# aKKyMyNATOP He AeT KPbILLKE aKKyMy-
NIATOPHOrO 0TCeKa (5) 3aKpbITbCA. B 3TOM Cllyuae KpbiLKy
aKKyMYNATOPHOTO OTCEKA MOXXHO CHATb.

MpwKMKUTE ABa WAPHMPA MPOTUB YCUNKA MPYXHHbI BHYTPb.
CHMMHTE KPbILLKY aKKyMyNATOPHOTO oTceka. bes Kpbiwku
AKKYMYNATOPHOro oTceka creneHb 3awutbl IP He rapan-
THpyertca!

Utobbl CHOBA HafiETb KPBILLKY aKKyMYNIATOPHOIO OTCEKa,
NPUXMUTE iBa LUAPHUPA NPOTUB YCHUIUA NPYXKUHbI BHYTPb.
Pa3mecTuTe KpbILLKY akKyMyNATOPHOTO 0TCeKa Ha Kopryce.
[aitte 1BYM LAPHMPHbIM WTHUTaM BOWTH B 3aLienneHue B
OTBEPCTMAX KOpryca.

YcraHoBKa

MocTaBbTe hoHapb Ha NPOUHYI, POBHYO MOBEPXHOCTb.
CnepuTe 3a HAAEXHOCTBIO MOMOXEHWA.
MNopBewunBaxue

PyuKky fins TpaHCNOPTMPOBKY C Bbipe3ami (3) MoXxHO 1c-
nonb30Barb inA NoABeLNBaHNA oHapsa. CneauTe 3a Ha-
[EXHOCTbIO KPENneHus.

3akpenneHue Ha WTaTuBe
Mpu nomoLLu pe3bbbi WwraTvBa (4) hoHapb MOXHO 3aKpe-
MUTb Ha LUTaTHBE.

Tyro 3ataHuTe BUHT 1/4". CneauTe 3a yCTOMUMBbIM MONOXeE-
HWEeM LTaThBa.
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BkntoueHne/BbIKNIOUEHHE U HACTPOIHKA APKOCTH
BbIKniouatenb DyHKyuA

BkntoueHne doHaps, CHUXEHHas Ap-
KOCTb

Haxwmure 1 pa3

HaxmuTe 2 pasa BkntoueHwe thoHaps, NonHas ApKoCTb

HaxwmuTte 3 pasa BbiknioueHue hoHaps

Ecnu thoHapb B TeueHme npuMepHo 5 MUHYT paboTan ¢ npu-
TMYLEHHON APKOCTbIO, TO NPH CNEAYIOLIEM HAXATUM OH Cpa-
3y BbIKNIOUAETCA.

Tepmuueckan 3alyuTa oT neperpy3Ku

Mpu NpeBbILEeH!M JOMYCTUMON pabouei Temneparyps,
npexge Yem NPoM30MaET 3alLMTHOE OTKMIOUEHHE, CHauana
CHWXAETCA APKOCTb. [laiTe (hoHapto OCTbITb M CHOBA BKNHO-
uute.

YKasaHusA no npuMeHeHUIo

Henonapgka - lpuumuHbI M ycTPaHeHHe

Mpuunna Cnocob ycTpaHeHus
®oHapb He BKNtouaeTca nocne 6ecnpoBogHOI 3apAAKH.

MHOYKTUBHO 3apsiKaeMbli
aKKymynsTop Heobxonumo
3aHOBO MHULMANM3UPOBATD.

Ha 10 cekyH 3BnekuTe ak-
kymynaTop (8).

Texchny)KuBaHue U cepBuUcC

Tex06cny)|(u BaHHe U OUYUCTKa

» U3Bnekaiite akKkymynaTop nepep, BbinonHeHHEM Nio-
6bix MaHunynauui ¢ poHapem (Hanpumep, MOHTaX-
Hble paboTbl, TeXHHUeCKoe 06cnyKuBaHHe U T. N.), a
TaK)Ke NP1 TPAHCNOPTUPOBKE H XpaHEeHHH (hoHaps.
[Mpu cnyuyanHOM HaXaTuu BbIKNOUATENA CyLLECTBYET
0MacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

doHapb He TPebyeT TEXHNUECKOro 06CNYXMBAHUA U HE CO-

LIePXKNT ieTanei, kotopble bbl TpeboBank 3amMmeHbl UK Tex-

HWUECKOro 0bCNYXMBAHKA.

UTobbl He JOMYCTUTb MOBPEXAEHWH, OUMLLaNTe NNAacTMacco-

BOE CTEKNO aKKYMYNATOPHOTO (hOHAPA TONbKO CYXOM W MAr-

KOV TpANKoK. He ncnonb3yitTe Kakue-nubo uncTaLme cpes-

CTBa UM PACTBOPUTENH.

McTouHuk cBeTa He 3ameHseTca. [pu HeMCnpPaBHOCTH UCTOU-

HWKa CBETA HY)XHO 3aMeHATb BECb (DOHAPb.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebuTenei u npuema npe-
TEH3UM:

TOO «PobepT bowux (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, a. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270
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CchblnKy Ha apeca HalluX CEPBUCHBIX LIEHTPOB U YCNOBHSA
rapaHTUM MOXHO HaWUTH Ha NocneaHen CTpaHuLe.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yka3biBanTe 10-3HauHbIi TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Ytunusauua

®oHapu, akkyMynATOpbl, NPUHAZANEXHOCTH U YNaKOBKM
HeobX0aMMO CLaBaTb B COOTBETCTBYIOLLME MYHKTbI MPUEMA
ANA WX 3Konoruuecku besonacHoi nepepabotku.
He BbibpachbiBaliTe hoHapK U aKKYMYNATOPbI/
3M1eMeHTbI TUTaHKA BMeCTe € bbITOBbIM MyCO-
pom!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

INeKTpUUECKIe 1 NEKTPOHHbIE MPUDBOPLI MK UCMONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOpbIl/batapenku, HenpUroaHble A1A anbHew-
LUero Mcnonb3oBaHuA, HeobxoarMo cobupatb OTAENLHO U
YTUNU3UPOBATH 3KONOrMueckk besonacHoim cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPeAyCMOTPEHHbIE CUCTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONACHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUNbHON YTUNM3aLMKU MOXET BbITb HAaHECEH BPef OKpYXato-
Ler cpefe v 3[0POBbIO.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana nixrapis
MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKasiBKM.
HeBuKoHaHHs BKa3iBOK 3 TEXHIKM be3neku 1a
IHCTPYKLi MOXXe NPU3BECTH A0 YPAKEHHA
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo BaXKKMX

CEpHO3HMX TPaBM.

[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i

BKa3iBKH.

» byap nacka, npouuTanTe i AOTPUMYITECA BCiX BKA3iBOK 3
TEXHiKW Be3NekH i IHCTPYKLiH, A0AaHUX 10 aKyMyNATOPHOI
batapei abo 10 eNeKTPOIHCTPYMEHT], 3 AKUM NOCTaBNeHa
akymynaTopHa barapes..

» MoBopabTeca 3 nixrapem obepexHo. [lixtap reHepye
bararo Tenna, Lo MoXe NPU3BECTH 10 NiAABULLEHOTO
PU3KKY NOXEXi Ta BUDYXY.

» He npautoiite 3 nixtapem y BubyxoHebesneunnx
cepefioBHILAX.

» [icna aBToMaTHUHOro BUMUKAHHA NiXxTapa binbie He
HaTHCKalTe Ha BUMMKaY. Lle Moxe NoLIKOAUTH
akymynaTopHy barapeto. BnesHiTbcA, W0 akymynaTop i
aAKyMYNATOPHUHM NiXTap OXONONH, NEPLL HiXX 3HOBY
BMMKATH NixXTap.

» BukopucroByiite nuiwe opuriHanbHe Boschnpunapas.

Bosch Power Tools
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Ixepeno cBiTNa He 3aMiHIOETbCA. FIKLLO Kepeno
CBiTNa € AEKTHUM, 3aMiHIOBATH MOTPIOHO BeCh NixTap.
BuiimaiiTe akymynaTopHy batapeio nepes
BUKOHAHHAM DyAb-AKUX MaHinynALii 3 nixrapem
(Hanp., MOHTaXXHKUX POBIT, POBIT 3 TEXHIUHOrO
06cnyroByBaHHsA TOLLO), a TaKOX ANA
TPaHCNOPTYBaHHA Ta 3bepiraHHa nixtapa. [pu
BUNAAKOBOMY YBIMKHEHHI BUMKKaua icHYe Hebeaneka
NopaHeHHA.

He Hanpaensiite cBiTNOBMI NPOMiHb Ha Nlofei abo
TBapHH, i caMi He AUBITLCA HA NPOMiHb Na3epa, HaBiTb
3 BENIUKOI BiACTaHi.

He BUKOpPHCTOBYIiTE NiXTap B OPOXKHbOMY PYCi.
MixTap He ponyLUeHwI ANA OCBITNIOBAHHA B AOPOXHbOMY
pyci.

Cnip AOTPUMYBATUCA AUCTAHLT MidK
nixTapeMm i oCBiTNIOBaHWMH NOBEPXHAMM Ta
06'ekTamu. He[oTpUMaHHA UCTaHLiT MOXe

NPU3BOAMTH [10 3aiMaHHA NPEMETIB.

>

>

>

He HakpuBaiiTe ronoBKy nixraps, Konu nixrap
yBiMKHeHui. [in uac poboTu ronoBka namnu
HarpiBa€TbCA | MOXE CPUUMHUTK OMiKH, AKLLO Lie Tenno
He BiABOAMTUMETBCA.

YBATA! He auBiTbCA JOBro Ha CBITNOBUI
npomiHb. ONTUUHE BUNPOMiHIOBaHHA MOXe DyTH
LUKiANMBWM [INA Ouen.

YHHUKaiiTe HAKONHUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un
MOXE NErko 3aMmartucs.

TMpu nowkoaXeHHi abo HenpaBUNbHiii ekcnnyaTawii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH Nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTich abo
BUOYXxaTH. BrycTiTb CBiXXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 Nikapa. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

Mpy1 HenpaBUNbLHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
batapei MoXe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaaKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKWO piaguHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
piAMHa MOXe CNPUUMHATK NOAPA3HEHHS LLKipK abo
oniKu.

FocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3aKam1 abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNagaHHAM 30BHILUHbOT CUNKU
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHA
numy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, Akoto Bu
caMe He KOPUCTYETECH, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMM
CKpinKaMH, KNiouamu, reisagkamMu, rBAHTaMH Ta
iHLUMMM HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb ClIPUUMHUTH NEepeMHUKAHHA KOHTAKTIB.
KopoTke 3aM1KaHHA MiX KOHTaKTaMK akyMynATOPHOI
batapei Moxxe CNPUUMHATH OniKkK abo NOXeXxy.

>

>

3axuuaiite akymynarTop Big,
Tenna, Hanp., Bif, COHAYHNX
npoMeHiB, BOrHio, bpyay, Boau
Ta Bonoru. IcHye Hebesneka
BMDYXY i KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.
3apapkaiite akyMynaTopHi 6atapei nuwe B 3apAgHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX BAPOOHHKOM.
BuKopK1CTaHHA 3apAKyBanbHOr0 NPUCTPOIO ANs
aKyMynATOpHUX batapei, ANsA AKKX BiH He nepeadaueHui,
MOXe NPU3BOLUTH 0 MOXKEXKI.

BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapelo Tinbku B
npopyKTax BAPOo6HUKa. [T1Lue 3a Takux yMOB
akymynaTop byie 3axMLLEHNI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHH.

He BHOCbTE KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aM1KaHH.

36epiraiite nixrap, AKUM BU He KOPUCTYETECH, AaNeKO
Big Aiteit. He go3eonaiite KopucTyBaTUCA NiXTapem
ocobawm, 10 He 3HalioMi 3 ioro poboToto abo He
YMTanM Ui BKa3iBKM. Y pasi 3aCTOCyBaHHs
HenocBinueHUMU 0cobamu nixtapi HecyTb B CODI
Hebesneky.

Onuc npoAyKry i nocnyr

Byab nacka, BOTPMMYHTECA MANIOHKIB, PO3TALIOBAHKX Ha
nouartky iHCTpyKUii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3HaueHHa npunagy

NixTap npu3HaueHui ana 0bMEXeHoro B MicLi i uaci
NEepeHOCHOro OCBITNIEHHA B NPUMILLEHHAX | HA BYNHUL, BiH He
NPWAATHWI 1A 3aranbHOT0 OCBITNEHHA NPUMILLEHD.
3aBaAKy cneLianbHii KpULLL akyMynaTopHoi batapei nixtap
€ NUNOHENPOHUKHUM i 3aXULLEHWM Bifi DPU30K, L0 NaAA0Th
Y [OBINbHOMY HanpAMi.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha

30

a)

bpaXKeHHA NiXTaps Ha CTOPIHL|i 3 ManioHKOM.

(1) TonoBka nixtaps

(2) Bumukay

(3) NMepeHocHa pykoATKa 3 BUpi3amMu ANs NiaBillyBaHHA
(4) Twipo nig wratms 1/4"

(5) Kpuka akymynatopHoi batapei

(6) dikcatop KpuLLKK akymMynaTopHoi batapei

(7) KHonka po3bnokysaHHsa akyMynaTopHoi batapei”
(8) AkymynatopHa batapes®

(9) LWapHip

Lie npunaasn He BXOANTD 10 CTAHAAPTHOTO KOMMNMEKTY
NoCTaBKH.
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TexHiuHi pani

AKyMynaTopHui GLI18V-1500
nixrap

ToBapH1i HOMep 3601 DA8O..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
Makc. HoMiHanbHa Br 15
CMOXXWBAHA NOTYXHICTb

Tpusanictb caitinna® ¥, xs/A rop 135
bn.

3aranbHui CBITNOBUH nm 1500
MoTiK, MaKC.

[lonyctma Temneparypa HaBKOMILHBOMO CEPEOBULLA

- [pv 3apsmKaHHi © 0..+35

- Tpu excnnyaraui® °C -20...+45?
i npu 3bepiraHHi

PekomeHaoBaHi GBA18V...

aKyMynATopHi baTapei GBA 18V...

ProCORE18V...

(<8,0Aron) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL18...

npUCTpOi GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

Knac 3axucty Jlll

CTyniHb 3axucTy IP 64

(MMNOHENPOHUKHHIA i

3aXULLEHWH Bl
6pH30K, LU0 NafarTb y
[ZIOBiNbHOMY HanpsMi)
£)

A) 32 MaKcHManbHoI ACKPABOCTI, BK/1. 3aNULLIOK uacy y
NPUMYLIEHOMY PEXUMI

B) BumipaHo 3a Temnepatypu 20-25°C 3
akymynatopom ProCORE18V 8.0Ah i 800 nm

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypy < 0°C

D) +[o40°C: makc. 1500 niomeH (15 BT)
« [1o 45 °C: makc. 800 niomeH (8 Br)

E) cTocyeTbCA NULLIE BUNAZIKIB, KONM KPHLLKA aKyMYNATOPHOT
barapei 3akpuTa i 3achikcoBaHa
BinTBOPEHHS KONbOPIB OCBITNEHKX 06'EKTIB MOXE DYTH CNOTBOPEHE.

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNexHO Bif BUPODY, ymMoB
3aCTOCYBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

AkymynaTtopHa barapesn

Bosch npoaae akyMynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLji 3a3HaueHo, un BXOAUTb
aKyMy/ATOp B KOMNNEKT NOCTaBKM BaLLOTO
eNeKTPOIHCTPYMEHTa.
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3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucToByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPU NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHUX NPaBMn

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 npautoBarti 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTpomnsaHHA aKyMynATopHOi 6atapei

BinnycTiTb chikcaTop KpHILKK akymynaTopHoi batapei (6) i

BiAKPHITE KPULLKY akymynsTopHoi batapei (5).

YcTpoMiTh 3apsamkeHy akyMynsTopHy barapeto (8) B ronosky

nixtaps (1), o6 BOHa BifuyTHO 3aiLLNa y 3auenneHHs Ta He

BUCTynana 3a ronosky nixrapa (1).

3aKpuiTe KPULLKY aKyMynaTopHoi batapei (5) i dikcatop

KpULLKK akymynatopHoi batapei (6).

» 3aKpuBalOuM KPULLIKY aKyMynATopHoi baTape,
CnigKy#Te 3a NpaBUNbHUM NONOXKEHHAM FyMOBOT
OKPpaiiKH. |HaKLLe 3aX1CT Bif 1Ny i BoAAHUX HPU30K He
rapaHTyeTbCA.

BuiimaHHs akymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
pO3DbNOKyBaHHS i BUTATHITb akyMynAaTopHy baTapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi 6nokysaHHs, 106
3anobirT BUNaaaHHo akyMynsTopa npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3biokyBaHHA akyMynsTopa.
BcTaHoBneHUH y nixTap akyMynaTop yTpUMyeTbeA
MPYXHMHOIO.

IHaMKaTop 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

3eneHi CBITNOAiIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
akymynsatopa. 3 MipKyBaHb TEXHIKM De3nekn onuTyBaty CTaH
3apALKEHOCTI aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPK 3yMUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaT1CHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAmLKEHOCTI aKyMYNATOPHOT
barapei @ abo &, 11106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTn i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 EN1EKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicNA HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI baTapei )ofeH caitnogion He
3aropsAeETbCA, akyMynaTop BUHLWIOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Caitnopiog EMHicTb

CBIiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %

Bosch Power Tools
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Csitnopiop EMHicTb

CBiUeHHA 2-X 3eNeHnx 30-60%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
bnumanHs 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaropie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Caitnopgiog EMHicTb

NigsiwyBaHHA

lMepeHocHa pykonATKa 3 BUpisamy (3) Moxe
BMKOPWCTOBYBATMCA ANA NifBiLLyBaHHA nixTapa. Cnigkynte
3a HafliMHICTIO KpiNNeHHs.

3akpinneHHs Ha wraTusi

3a 10noMoroto rHiaaa nig wratue (4) nixrap MoxHa
NPUELHATH [0 WTATKBA.

MiuHo 3atArHiTb rBuHT 1/4". CniakyiTe 3a TUM, W06 LWTATUB
CTOAB HafiNHO.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHS | HanalWTYBaHHA ACKPaBOCTi

Bumukau DyHkuia

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100% 1 HaTUCKaHHA YBIMKHEHHA NiXTaps, 3aTEMHEHHA
CBiyeHHA 4-x 3eNeHnx 60-80 % 2 HaTUCKaHHSA YBIMKHEHHA NixTaps, NoBHa
CBiUeHHA 3-X 3eneHmx 40-60 % GCRPEBICID
CBiUeHHA 2-X 3eNeHHX 20-40% 3 HaTUCKaHHA BWUMKHeHHs nixtapa

- AKuwo nixtap byae npurnyweHnn npubn. 5 XBUNUH, HAacTynHe
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20% . ’

2 HaTMCKaHHA 0Apa3y BUMUKAE NixTap.

BnumanHs 1-ro 3eneHoro 0-5%

Bka3iBKH 040 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTte akymynaTop nuile 3a remneparypu ig —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Big yacy npounLianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UUCTAM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KOPOTKA TPHUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBiLUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOp BUuepnas cebe i oro
Tpeba noMmiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKM LLOA0 BUAANEHHS.

Pobota

MouaTok pobotu

3HiMaHHA KPULLIKK aKyMynATOpHoi 6aTapei (auB. man. B)
[lyxe Benuka akymynatopHa batapes He fiae KpuLiLi
akymynaTopHoi batapei (5) 3akpuUTUCh. Y TakoMy pasi MOXHa
3HATU KPULLKY aKyMynATOpHOi batapei.

YTUCHITb [1Ba LUAPHIPK NPOTH Aii NPYXMHU BCEPEAMHY.
3HiMiTb KpULLKY akyMynaTopHoi batapei. be3 KpuLKu
aKymynaTopHoi 6arapei BigcyTHii 3axucr IP!

LLlob 3HOBY HapiTh KPULLKY aKyMyNATOPHOI batapei, yTUCHiTb
[1Ba LWAPHIpK NPOTH Aii Npy>X1HU BCcepeaunHy. Po3Taluyiite
KpULLKY akyMynATopHoi batapei Ha kopnyci. [laiTe Bom
LIAPHIPHAM LWITMTaM YBIATH y 3auenneHHs B OTBOPaX Ha
Kopnyci.

BcraHoBneHHA

BcraHoBiTb nixtap Ha CTiiKy, piBHy noBepxHto. CnigkyiTte 3a
CTIMKICTIO MONOXEHHS.

TepMmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

Y pasi nepeBuLLeHHS onycTUMOi pobouoi Temneparypu
CnoyaTKy 3MeHLLYETbCA ACKPABICTb, @ NOTIM CBITNO
BUMMKAETbCA ANIA 3aXMCTY, AKLLO Lie HeobxiaHo. [laite
NiXTapto OXONOHYTH | 3HOBY YBIMKHITb HOTO.

BkasiBku wopo poboru

HecnpaBHocTi - [puunHHK i ycyHeHHA
Mpuunna YcyHeHHs

NixTap He BMMKaETbCA nicna 6es3gpoToBoro
3apAMKaHHA.

AxymynaTopHy batapeto ina Buimitb Ha 10 cekyHa
iHOYKTMBHOTO 3apsAKaHHA  aKyMmynaTopHy batapeto (8).
HeobXigHO 3aHOBO

iHiLjanisysatu.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Buiimaiite akymynatopHy bartapeto nepep,
BUKOHaHHAM ByAb-AKMX MaHinynALii 3 nixtapem
(Hanp., MOHTaXXHKX PobiT, pobiT 3 TeXHiUHOrO
obcnyroByBaHHA TOLLO), a TaKOX ANA
TPaHCNOPTYBaHHA Ta 3bepiraHHa nixTapa. [pu
BUNAAKOBOMY YBIMKHEHHI BUMUKaua icHYe Hebeaneka
NopaHeHHA.

TNixTap He BUMArae TeXHiUHOro 0bCnyroByBaHHs i He MICTUTb

neTanen, aki b notpebysanu 3amiHu abo TexHiuHOTO

obcnyrosyBaHHs.

lpounLyanTe nnacTMacoBe CK/O NiXTaps IHLLE CYXOL0,

M’SIKOHO FaHUipKOI0, 1106 He NOLIKOAUTH Horo. He

BUKOPUCTOBYMTE XOAHMX MUIHHMX 3aC06iB ab0 PO3UNHHMUKIB.

[xepeno cBiTna He 3aMiHIETbCA. AKLLO [KEPeNo CBiTna €

nedheKTHNM, 3aMiHIoBaTH NOTPIOHO BECh NixTap.

160992AC99((01.08.2025)

Bosch Power Tools



CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWTKU Ha OCTAHHIW CTOPIHLI.

anI BCiX [0AaTKOBUX 3aMUTAHHAX Ta 3aMOBEHHi 3aMyacTuH,

Byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLli NPOAYKTY.

Yrunisauis
TNixtapi, akymynaTopHi barapei, npunanas i ynakosky cnig
3[1aBaTH Ha €KOMOTIUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BuKMAaitTe nixTapi 1a akymynstopu/
barapeiiku B nobyToBi Bigxoau!

Nuwe ana kpai €C:

EnexTpunuHi Ta eneKTPOHHI NpUCTPOi abo BUKOPHCTaHI
akymynaTopu/6atapei, Aki Oinblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBHWHHI 36MpaT1CA OKPEMO Ta YTUNI3YBATUCA EKONOTiUHO
6e3neuHnm cnocobom. CKopucTaiTeca NprUsHaueHUMK ana
Liporo c1ctemMamu 36opy. HenpaBunbHa yTunisauia Moxe
3aB/aTH LUKOLM HABKONMULLHLOMY CEPEeAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebesneuHi peUYoBHHH, LLIO MiCTATCA Y BiXOfax.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMNeKeTTep ayMafFblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapaCTbipFaH Nanganaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwapa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHaipinreH mep3imi byibIM KOPNYCbIHAA KOPCETINTEH.
Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaKLIAChIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naKaanaHy yCbiHbIMManbl.

Kbi3ameTkep Hemece naianaHywWbIHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKachbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpgi
naraanaHbaxpi3
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— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHqbl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naaanaHbaHbl3

- KayblH —LIaLLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaga)
nanaanaHbaHbl3

— KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

— Kem YLKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

LLlekri kyi 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

— ©HiM KopnyCcblHbIH 3aKbIMAANYybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanpanaHyaH CoH eHimi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KypFaK Xepae caktay Kepek

— )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbl3 cakTay MyMKiH eMec

— caKray LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLwiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/KyKTey KesiHe NakeTTi KbicaTblH MallMHanapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

LLlampapfa apHanfaH Kayincisgik

TeXHUKaCbIHbIH HYCKaynapbl

|| Kayincisgik HyCKayNblKTapblH XaHe
eckepTneneppi caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT

XeHe/HeMece ayblp XXapaKaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KomblHbi3.

» AKKyMyNATOpPMEH HeMece 3neKTp KypanmeH bipre
bepinetiH bykin eckepTynepai xaHe HyCKaynblKTapab!
OKbIM LLbIFbIHBI3 XX8HE OPbIHAAHbI3.

» Lllamap! yKbINTbI NaiAanaHbiKbI3. LLlam epT xoHe
XapblnblC KayniH apTTblpaTbiH KATTbl XbINY WblFapaabl.

» LLlammeH Xxapbinbic Kayni 6ap opraga xymbic
icTemMeHi3.

» Lllam aBTOMaTTbl TYypAe 6IKEHHEH KeWiH,
Q)KbIPATKbIWTbI KaiTaaH 6acnanpbi3. AkKymMynaTop
3aKbIMganybl MyMKiH. LLlamabl kaiTta kocnac bypbiH
aKKyMyNATOP/bIH 3apAATaNFaHblHA XoHE WaMHbIH,
CYbIFaHbIHA KB3 XKETKI3iHi3.

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckeprnenepai oKbIHbI3. TeXHUKanblK

Bosch Power Tools
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» Tek TynHycka Bosch kepek-xapaKrapbiH
naijanaHbiHbi3.

» XKapbIKTbIK K@3iH anmacTbipy MyMKiH emec. Erep
XapblK ke3i akaynbl bonca, Wwamabl TONbIKTai anmacTbipy
Kepek.

» LllamMeH Ke3 KenreH )xymbictapabl (Mbicanbl,
MOHTa)X[ay, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy XaHe 1.6.)
bacramaii Typbin, coHpai-aK Wampbl TacbiMangay
)KoHe caKTay KesiHae aKKyMyNATOPAbI WhbIFapbin
anbIHbI3. AXbIPATKbILLTbI Ke3[eHCoK backaH xafaanaa,
Xapakar any kayni TyblHfanabl.

» Xapbik coyneciH agampapFra HemMece XaHyapnapFa
DarbITTaMaHbl3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XapbIK,
cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

» LLlampapl on Ko3Fanbicbl Ke3iHge nangananbanbis.
LLlamapl 0N Ko3FanblCbiHAA XKapbIKTaHAbIPY YLUiH
nanpanaHyfa pykcar eTinMeng,.

LLIaMHbIH, xaHe GapnblK XaHbIN TYPFaH
q 0.2m E beTTep MeH 3aTTap apacbiHAaFbl
MHHMManAb! apanbiKTbl CaKTaHbi3. Apanblk

XeTKinikcia bonca, xaHbin TypFaH 3aTTap Kpi3bin KeTyi

MYMKiH.

» Lampap! naiiaanaHy Ke3iHge WaMHbIH XapbiK
bactueriH xannaHpbi3. MaliganaHy KesiHae WaMHblH,
apblK bacTueri Kbi3bin KeTefli aHe o 9baeH Kbiaca,
KYMin KanyrFa akenyi MyMKiH.

HA3AP AY[JAPbIHbI3! LLiam caynecine y3ak,
YaKbIT 60/ibl KapamaHbi3. ONTUKANbIK
CoyneneHy Ke3re 3uAH TUri3yi MyMKiH.

» XKyMbic OPHbIHAA WAHHbIH, )XHHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xafanaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimMaap bonca, gepirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny )XONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynaTop AypbiC NaiiianaHblIMaraH Hemece
3aKbIMAANFaH Xarfanaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3paelicok Tepire
TUreHpe, CON XKepAi CyMeH WaiiblHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TMCe, MeANLMHANDbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMYNATOpAaFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITipKeHAipyi Hemece
KYARIpYi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMYNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApYbI, Xapblnybl HeMece
KblI3bIM KETYi MYMKIH.

» MaipananbinManTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTepAeH, WerenepAeH, BUHTTEPAEH
»o9He backa ycak Temip 3aTTapfaH caKTaHbi3.
AKKYMYNATOp TyHicnenepiHiy apacbIHAaFbl KbiCKa
TYMbIKTaNy KYMiKTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

AKKYMynATopAbl XKbinyAaH,
COHAaN-aK, Mbicanbl, y3AiKci3
KYH XKapbIfblHaH, OTTaH, KipAeH,
CYAaH XaHe binFangaH
KOpFaHbi3. )KapblnbiC XaHe
KblCKa TYMbIKTany Kayni TybiHAAMAbI.

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapesHbl TeK eHAIpywWi
KepCceTKeH 3apsaATay KYPbINFbICbIMEH 3apaATaHbi3.
3apsagTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynaTopnap TypiHe
apHanfaH, OHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apaaTay yiid
narmganaHy epT KayniH Tyablpaabl.

» AKKYMYNATOpPAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAepi ywiH
naiganaHbinbi3. Con apKbinbl akKyMynaTopabl KayinTi,
apTbIK KYKTEYIEH CaKTaNCbI3.

» AKKYMYNATOPAbI ©3repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kbicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» MaiipananbinMaiTbiH WamaapAbl 6ananapabiy, Konbl
XKeTNnenTiH xepae cakTanbi3. LLlammeH TaHbIC emec
HeMece 0Cbl HYCKaynapAbl OKbIMaFaH afaMaapFa OHbl
naiiaanaHyra pykcat bepmen;s. LLlam Toxipubecis
afamaapAblH KonblHAa KayinTi bonagbl.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

MananaHy HycKaynbiFbIHbIH anablHFbl benweritae bepinrex
CypeTTepre Hasap ayfapblHbi3.

TaraibiHgany GoMbiHIA KONAaHY

LLlam benme iwiHgeri xaHe CbpTbIHAAFbI LEKTeYNi KEHICTIKT
XbIMKbIMaNbl TYPAE YaKbITLIA XapbIKTaHAbIPYFa apHa/faH
XoHe benMeHi annbinai xapbIKTaHAbIPY YLUiH Xapamaiabl.
ApHaibl aKKyMyNATOP KaKnarbl LWamzbl LaH MeH
LaLblpaHabl CyAaH KopFanabl.

KepcertinreH kypampac 6enwexrep

KepceTinreH kypamaac bentuektepis HoMipnepi WamHbIH
rpachukanblk beTTeri kepceTinimMine HeriaaenreH.

(1) Wawm bactveri

(2) Axblpatkpii

(3) Inyre apHanfaH oibiKTapbl bap TacbiManaay TyTKach
(4) Lratus bekiTkiwi, 1/4 aroim

(5) AkkymynsTop Kaknafbl

(6) AkkymynsTop KakmarblHbIH bekiTKili

(7) Axkymynatopgpl 6ocarty Tyitmeci?

(8) Axkymynatop®

(9) LapHup

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmengi.

TexHuKanbIK ManimMeTTep

AKKYMYnATOPNbIK, GLI18V-1500
wam

OHiM HeMipi 3601 DA80..
HomuHangab! kepHey B= 18
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AKKYMYNATOPNbIK GLI18V-1500
wam
Makc. HomuHangp! Br 15
TYTbIHbINATHIH KyaT
JKapblKraHabipy MHH/A- 135
yaakbirs M ¥, wam. caF
JKannbl XapblK afblHbI, n 1500
Makc.
Pykcar eTinreH koplLuaraH opTa TemMneparypachl
- 3apAgray KesiHge © 0..+35
- Kymbic kesinge® °C -20...+45”
XoHe caKTay KesiHae
YCbIHbINaTbIH GBA18V...
aKKymynatopnap GBA 18V...
ProCORE18V...
(< 8,0 A-car) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YCbIHbINaTbIH GAL18...
3apsaTarbIL GAL 18...
KypbInfFbinap GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
KopraHbic Knacbl il

KopraHbic aapexeci IP 64
(waH, eTKi3benai xaHe

LalblpaHabl cynaH

kopranfaH) ©

A)  MaKCcUManbiK XapblKTbiK XaHe HaceHaeTinreH pexumae Kanrax
JKYMbIC YaKbITbl

B) BumipaHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom ProCORE18V 8.0Ah i 800 nm

C) Temnepartypa < 0°C bonfaHaa KyMbiC KyLLi LIEKTENTeH Kenemae
6onaapl

D) - 40°C wamacbiHa aefin: makc. 1500 nomen (15 Br)
« 45°C wamacblHa aein: makc. 800 niome (8 Br)

E) Tek akkyMynaTopnbik Kakmak xabblK xaHe byraTtanfax
bonfaHna

YKapblKTaHAbIPbINFaH HbiCaHaAPAbIK TyCTepi backaua bomybl MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAaN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LapTTapblHa bafFbiHybl MyMKIH.
KocbIMLUIa aknapatTbl MblHa MeKeHkar boMblHLLA KapaHbl3:
www.bosch-professional.com/wac.

Axkkymynartop

Bosch KoMMaHUACHI akKyMYNATOP/IbIK ANEKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A CaTaibl. INEKTP KypanblHbi3fbiH
KETKI3iNiM XXMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/bIH 6ap-)KOFblH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apaaray
KypangapblH naiaananbiHbi3. Tek kaHa 0Cbl 3apaaTay
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Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHAe NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKec.
Eckeprne: [IuTMit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik
TacbiManfay epexenepiHe Carkec iliHapa 3apaaTanfaH
Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH
naiaanaHy yiiH OHbl anFall peT namganaHyaaH bypbiH TONbIK
3apsaTaHpbI3.

AKKyMynATOPAbI OPHaTY

AKKYMYNATOP KaKnarbiHbIH (6) bicbipmMachiH bocarbin

aKKYMY/ATOP KaknarbiH (5) KarblpbIHbI3.

3apsaparanraH akkymynatopabl (8) (1) xapbik bacbiHa

BekiTinreHiH xaHe xapblk 6acbiHa (1) TbiFbI3 THIN TYpFaHblH

Ce3reHLle CablHbl3.

AKKYMYNATOP KaknarbiH (5) abbin cocbiH akkyMynaTop

KaKnafblHblH (6) bicbipMaChiH XabblHbI3.

» AKKYMYNATOP KaKNaFblH XankKaH ke3ie pe3eHKe wweTi
AYPbIC OpHanacKaHblHa K63 XeTKi3iHi3. OiTnece wWak
MeH LuallblparaH CyjaH KopFay KamTaMachi3 eTinmenai.

AKKYMYNATOpAbI WbIFapy

AKKYMyNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akkyMynaTopabl bocaty
TYAMECIH 6acbIHpI3 XXaHe akkyMyNnATOPAbI INEKTP
KypasblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmaHpli3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycblafia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETyiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay fieHreni bap. AKKymynaTop Wwamra
CanblHFaH Ke3fie, OHbl 83 OPHbIHAA Cepinmne ycTan Typaabl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiK, MHAUKaTopbI

AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi )XapblK AMOATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apsa AeHreriH
KepceTeai. Kayinciaaik TypfbiCbiHaH 3apAa AeHreniH anekTp
KYParblHbIH XYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa LakblpyFa bonagbl.
3apag AeHreriH KepCeTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECIH 6aCblHbI3.
MyHbl aKKyMyNATOp LiblFapbinFaHAa Aa opbiHAayFa bonagp.
3apapa AeHreriHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHaan xapblk aoapl xaHbaca, byn
AKKyMYNATOPAbIH aKaynbl XXaHE OHbI aybICTbIPY Kepek
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynaTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 XapblK 3% Xacbin 60-100%
Y3giKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3pgikci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAWTBIH Xapblk 1% xacbin 0-5%
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AkkymynsaTop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

Y3piKci3 )apblk 5x xacbin 80-100%
Y3pgiKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pikci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTARTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AKKYMYNATOpAbI OHTaliNbl NaikganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH KHE biFanaaH
KOPFaHbl3.

Axkymynatopgabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepatypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanablpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAeTy TECiriH XyMcak, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLWaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH adTap/blkTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIpY KepeKTiriH
binpipei.

KoKplcTapabl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

Maipanany

Icke Kocy

AKKyMYNATOp KaknarbiH anbiibi3 (B cypeTiH KapaHpbi3)
©Te YNKeH akKyMyNATOP akKKyMYNATOPAbIH KaknarbiHa (5)
*abbinyra xon bepmenai. byn xarnanaa akkymynatop
KaKnarblH anbin Tactayra bonagpl.

EKi WwapHuppi cepinne KyLwiHe Kapcbl ilKe XbIMKbITbIHbI3.
AKKYMYNATOP KaknarblH anbin TacTaHbl3. AKKyMynaTop
KaKnarblHCbi3 IP KopFaHbICbl KAMTaMachbI3 eTinMeiigi!
AKKYMYNATOP KaknarblH KaTafaH OpHaTY YLUiH eKi LWapHUpAi
cepinne KyLUiHe Kapebl iLIKE XbIMKbITbIHbI3. AKKYMynATOp
KaKMaFblH KOPMyCTa OPHANACTbIPbIHbI3. EKi WapHUP WTKATIH
KOpnyCTaFbl caHblnaynapra TipenreHLue Kiprisiis.

OpHary

LLlamabl TypakThl, Teric beTke KorbiHbI3. bepik
OpHaTbINFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

Acy

O¥ibinFaH TacbiMangay TyTkacbiH (3) wamgpl iny yuwix
narpanaHyra bonagpl. bepik bekitinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.
LLitatuBTe bekity

LLITaTus bekiTkiwiHiH (4) kemeriMeH WaMabl LTaTUBKe bypan
bekityre bonagbl.

1/4 moimpik bypaHgaHbl MbiKTan TapTbiHbi3. LLITaTUBTIH,
Oepik opHaTbINFaHbIHA K3 XeTKI3iHi3.

Kocy/ewipyai xaHe XapbIKTbIFbIH OpHaTY

AxbipaTKbi DyHKuUA

1 pet bacy LLlamabl Kocy, KyHripTTenreH

2 pet bacy LLlamabl Kocy, TONbIK XapbIKTbIK,
3 pet bacy LLlamapl ewipy

Erep wam 5 MUHYTTal KYHTipT XapblKneH kocbinFaH bonca,
Keneci pet backaH ke3ze, on bipaeH eLwin kanagal.

ApTbIK XXYKTEMe/ieH Xbiny KOpPFaHbILbl

PyKcart eTinreH xymbic TemMnepaTypacblHaH acblpcaHpbi3,
anfbIMeH XapblKTblK a3anTbINbIM, COHAH COH, LiaM KOPFaHbIC
MaKcaTbIMeH eLLipinyi MymKiH. LLlamabl cybiTbin, KanTa
KOCbIHbI3.

I'IaﬁAanaHy HYCKaynapbl

Akaynap - Cebentepi xoHe wewimpepi

Cebebi Llewimi

LLlam cbiMcbiI3 3apAATaFraHHaH KediH KOCbINMaigabl.

WNHOyKTMBTI 3apAaTanatbit
aKKyMyNATOpAbl KaiTa
banTaHabpy kepek.

Akkymynstopabi (8)
10 cekyHAKa WbIFApbIHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Ta3anay

» LllamMeH Ke3 KenreH )ymbictapabl (Mbicanbl,
MOHTaX[ay, TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy XaHe 1.6.)
bacramaii Typbin, cCOHAai-aK WampAbl TacbiMangay
)KaHe caKTay KesiHae aKKyMyNnATOPAbI WhbIFapbin
anbiHbI3. AXbIPaTKbILLTHI Ke3[encok backaH xafaanaa,
Xapakar any kayni TyblHLanabl.

[Llamra TeXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY KAKET EMEC KIHE OHbIH

KypaMmblHfia anmMacTblpy Hemece XeHzaey Kepek benwextep

KOK.

3aKbIMaapabl 0oNAbIpMay YLLiH LWaMHbIH NNACTUK AWCKICIH

KYpFaK api )ymcak WybepekneH FaHa Ta3anaHpi3. Xyfbill

3aTTap/bl HEMece epiTkilTep/i nafanaHbaxpi3.

YKapblIKTbIK KO3iH anMacTbipy MyMKiH emec. Erep apblk Ke3i

akaynbl bonca, Wwamzabl ToNbIKTak anMacTbipy Kepek.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KepCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbIHyWbINapFa KeHec 6epy XKaHe WaFbIMAapAbI
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLUC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

Mypatbaes k-ci, 180

"epmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270
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Bi3aiH cepBUCTIK MeKeHKannapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa CinTeme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHiH hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

Llamaapapl, akkymynatopnapabl, Kepek-xapakrap MeH
KanTamanappbl KopLUaraH opTa YLLiH Kayincia xonmex
Kapere xapary opHblHa Xibepy Kaxer.
LLlampap MeH akkymynaTopnapapl/
baTapesanap/bl TYPMbICTbIK KOKbICKa
TacTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamamTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINApabl HeMece naiaanaHblnFaH
akkymynsTopnapgbl/barapeanapgbl benek xuHay xsHe
KOpLUaFaH OpTa YLUIH Kayincia XonMeH Kafiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XnHay xyHenepiH nanganaxbixbi3. Kare
KONMEH KaZiere xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIAFaH 0pTa MeH
[JeHcaynblK YLLiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni privind siguranta pentru lampi
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
I | siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de sigurantain

vederea utilizarilor viitoare.

» Varugam sd cititi si sa respectati toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta, care insotesc acumulatorul
sau scula electricd impreuna cu care a fost livrat
acumulatorul.

» Manevreaza cu atentie lampa. Lampa genereaza o
caldura puternicd, ceea ce duce la un pericol crescut de
incendiu si explozie.

» Nu lucra cu lampa in medii cu pericol de explozie.

» Dupa deconectarea automata a lampii, nu mai apasa
butonul de pornire/oprire. Acumulatorul s-ar putea
deteriora. inainte de a conecta din nou lampa, asigura-te
ca acumulatorul este incdrcat si cd lampa s-a racit.

» Utilizeaza numai accesorii Bosch originale.

» Becul nu poate fi inlocuit. Daca sursa de lumina se
defecteazd, lampa trebuie inlocuita complet.

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la lampi (de
exemplu, montare, intretinere etc.), precum si in
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timpul transportului si depozitarii, scoate
acumulatorul din lampa. in cazul actionarii involuntare a
comutatorului de pornire/oprire, existd pericolul de
ranire.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct in
raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Nu utiliza lampa in traficul rutier. Lampa nu este
destinatd iluminarii in traficul rutier.

Mentine distanta minima necesara intre

Cl 0.2m ¥’ |ampa si toate suprafetele si obiectele

" iluminate de aceasta. In cazul micsorarii
distantei sub acest nivel, obiectele iluminate se pot
supraincdlzi.

» Nu acoperi capul lampii in timpul functionarii lampii.
Capul lampii se incdlzeste in timpul functionarii si poate
provoca arsuri in cazul acumuldrii de caldura.

ATENTIE! Nu privi pentru timp indelungat spre
fasciculul luminos. Radiatia opticd poate fi
nociva pentru ochi.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

» incarcati acumulatorii numai cu incércitoare
recomandate de catre producator. Un incdrcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
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lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

» Atunci cand nu este utilizata, lampa trebuie sa fie
pastrata intr-un loc inaccesibil copiilor. Lampa nu
trebuie utilizata de persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au citit prezentele
instructiuni. Lampile sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane neexperimentate.

Descrierea produsului si a

performantelor acestuia

Va rugam sd tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Lampa este destinata ilumindrii mobile, limitate spatial si
temporal, a zonelor interioare si exterioare si nu este
adecvatd pentru iluminarea interioara generald.

Datoritd capacului special al acumulatorului, lampa este
etansatd impotriva prafului si protejata impotriva stropilor
de apa.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
lampii de pe pagina grafica.
(1) Capul lampii
(2) Buton de pornire/oprire
(3) Maner de transport cu crestdturi pentru suspendare
(4) Filet de 1/4" de prindere pe stativ
(5) Capacul acumulatorului
(6) Dispozitiv de blocare a capacului acumulatorului
(7) Buton de deblocare a acumulatorului®
(8) Acumulator®
(9) Sarniera
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Lampa cu acumulator GLI18V-1500

Cod de identificare 3601DA8O..
Tensiune nominald V= 18
Putere nominald W 15
maxima

Duratd de iluminare®®,  min/Ah 135
aproximativ

Flux luminos total Im 1500
maxim

Lampa cu acumulator GLI18V-1500

Temperatura ambientald admisa
~ intimpul incarcarii °C 0..+35
- Intimpul °C -20... +45”
functionarii®
si pe perioada

depozitarii
Acumulatori GBA18V...
recomandati GBA 18V...
ProCORE18V...
(<8,0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Incircitoare GAL18...
recomandate GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Clasa de protectie /il
Tip de protectie IP64

(etansare impotriva
prafului si protectie
impotriva stropilor de
apd)®
A) pentru luminozitate maxima inclusiv timp de functionare rdmas
in modul cu luminozitate diminuata
B) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 8.0Ah si
800 Im
C) performante limitate la temperaturi < 0°C
D) -« Péndla40°C: max. 1500 lumeni (15 W)
« Pandla 45 °C: max. 800 lumeni (8 W)
E) numai pentru situatiile in care capacul acumulatorului este
inchis si blocat
Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.
Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.
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Montarea acumulatorului

Slabiti dispozitivul de blocare al capacului acumulatorului

(6) si deschideti capacul acumulatorului (5).

Introduceti acumulatorul incdrcat (8) in capul ldmpii (1),

impingandu-l pana cand se fixeaza perceptibil si este

coplanar cu capul lampii (1).

inchideti capacul acumulatorului (5) si apoi dispozitivul de

blocare al capacului acumulatorului (6).

» Lainchiderea capacului acumulatorului aveti grija ca
garnitura din cauciuc s fie fixata corect. in caz contrar
nu este asigurata protectia impotriva prafului si a stropilor
de apa.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a butonului de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul Iampii, acesta este mentinut in pozitie prin forta
elastica a unuiarc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea stdrii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electricd.

Daca, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...
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LED Capacitate
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Punerea in functiune

Scoaterea capacului acumulatorului

(consulta imaginea B)

Un acumulator foarte mare impiedicd inchiderea capacului
acumulatorului (5). in acest caz, capacul acumulatorului
poate fi detasat.

Gliseaza cele doud sarniere impotriva fortei elastice spre
interior. Detaseaza capacul acumulatorului. Fara capacul
acumulatorului nu exista protectie IP!

Pentru a atasa din nou capacul acumulatorului, gliseaza cele
doua sarniere impotriva fortei elastice spre interior.
Amplaseaza capacul acumulatorului pe carcasa. Lasa cele
doud stifturi de sarniere sd se fixeze in pozitie in fantele din
carcasa.

Instalarea

Pozitioneazd lampa pe o suprafata pland si stabila. Asigura-
te cd aceasta este asezata stabil si in siguranta.
Suspendarea

Manerul crestat pentru transport (3) poate fi utilizat pentru
suspendarea lampilor cu acumulator. Asigurati-va ca realizati
o fixare sigurd.

Fixare pe stativ

Lampa poate fi ingurubata pe un stativ cu ajutorul filetului de
prindere pe stativ (4).

Strangeti ferm surubul de 1/4". Asigura-te cd stativul este
stabil.

LW
Setarea de pornire/oprire si a luminozitatii
. Buton de pornire/ Functie
LED Capacitate oprire
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100% Apésare o data Aprinderea lampii, luminozitate
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80% redusa
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60% Apdsarede 2 ori  Aprinderea lampii, luminozitate

maxima
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Buton de pornire/ Functie
oprire

Apasare de 3 ori Deconectarea lampii

Dacd lampa a fost activatd la o luminozitate redusa timp de
aproximativ 5 minute, la urmatoarea apasare aceasta este
dezactivata imediat.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
in cazul depasirii temperaturii de functionare admise, mai
intai se va reduce luminozitatea, dupa care lampa se va
deconecta din ratiuni de siguranta. Lasa lampa s se
raceascd, iar apoi conecteaz-o din nou.

Instructiuni de lucru

Defectiuni - Cauze si remediere
Cauza
Lampa nu se aprinde dupa incarcarea inductiva.

Scoate timp de 10 secunde
acumulatorul (8).

Remediere

Acumulatorul cu incércare
inductiva trebuie sa fie
reinitializat.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la lampi (de
exemplu, montare, intretinere etc.), precum si in
timpul transportului si depozitarii, scoate
acumulatorul din lampa. in cazul actionarii involuntare a
comutatorului de pornire/oprire, exista pericolul de
ranire.

Lampa nu necesita intretinere si nu contine piese care

trebuie inlocuite sau intretinute.

Curata lentila din plastic a lampii numai cu o laveta uscata,

moale, pentru a evita deteriordrile. Nu utiliza detergenti sau

solventi.

Becul nu poate fi inlocuit. Daca sursa de lumind se

defecteazd, lampa trebuie inlocuita complet.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminarea ecologica

Lampile, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare ecologica.

Nu elimina ldmpile si acumulatorii/bateriile
impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

YkasaHua 3a 6e3onacHocT 3a namnu
MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKHU YKa3aHUA U
|I|| MHCTPYKLMK 33 BesonacHocT. Mponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT

1 yKa3aHuATa 3a pabota morar ia UMart 3a noc-

NefCTBHE TOKOB yaap, NoxXap W/Wnu TEXKU TPaBMHU.

CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

» Mons, npoueTeTe 1 Cna3BaiTe BCUUKM yKa3aHHs 3a be3o-
NACHOCT M MHCTPYKLMM, KOUTO Ca NPUNOXEHU KbM aKyMy-
natopHata batepusa Unu enekTPOUHCTPYMEHTA, C KOMTO €
[l0CTaBeHa akymynaropHara barepus.

» BuumarenHo 6opaBerte ¢ namnara. [lamnara reHepupa
CHNHA TON/KHA, KOATO BOAW A0 YBENMUEHA OMACHOCT OT
noXxap 1 eKCnnosus.

» He nonssaiite namnara B cpefia ¢ NOBULUIEHA ONAaCHOCT
OT eKCnno3us.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBAHE Ha IaMNara He Ha-
THUCKaiiTe noBeye NyCKOBUA NpeKbcBay. AKyMynaTop-
HaTa baTepusa Moxe aa bbae noBpeaeHa. Yeeperte ce, ue
akymynatopHara batepus e 3apefieHa 1 namnara ce e ox-
nanuna, Npeau ia BKNuBaTe 0THOBO Namnara.

» U3non3Baiite camo opuruHantu Bosch npunagnex-
HOCTH.

» U3TOUHHKDT Ha CBETNMHA He MoXe A Objie 3aMeHeH.
AKO U3TOUHMKBT Ha CBETNIMHA Ce NOBpPe/M, TpAbBa fla bb-
[le 3aMeHeHa Lianata namna.

» Mpepu BcAKaKBM fEHHOCTH MO namnara (Hanp. MoH-
TaX, NOAAPbLKKA U AP.), KAKTO U NPH TPAHCTIOPT U CbX-
paHeHWe U3BaXpaiiTe akymynaropHara 6arepus ot
namnara. CbLLeCTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHE NPy 3a-
[NIeNCTBaHe Ha NyCKOBWA NPEKbCBAY N0 HEBHAMAaHHe.

» He HacouBaiiTe CBETNIMHHUA MY KbM XOpa WIH XKUBOT-
HU 1 He rnepjaiiTe cpeLyy Hero, CbLo U OT roNAMO pas-
CTosiHMe.
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» He u3non3gaiite naMmnara B ynuuHoTo ABuxeHue. [lam-
naTa He e NpefjHa3HaueHa 3a 0CBETABAHE Ha YNIMUYHOTO
[LBUXEHHE.

CnasBaiTe MMHUMaNHO JONYCTHMOTO pa3-

(] 0.2m E CTOAIHWE Ha NamMnaTa A0 BCHYKH OCBETABAHH

. NOBbPXHOCTH M NpeaMeTH. [1p1 No-Manko
pa3CcToAHMe OCBETABAHUTE NPeLMETH Morar fia ce nperper.

» He nokpuBaiite rnaBata Ha namnara, A0KaTo namnara
e BKnoueHa. 1o BpeMe Ha paboTa rnaBara Ha namnara ce
HarpsBa W, ako ToNn1HaTta He ce OTAeNA, MOXe Jja npe-
[IM3BUKa U3rapsHKs.

BHUMAHME! He rnepaiite npoabmX1TENHO
Bpeme B CBET/IMHHHUA NbY. OnNTUYHKUTE TBYK MO-
raT fla YBpefaT ounte Bu.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO [1a CE CAaMOBb3MNAMEHH.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUHa eKcnnoaTayus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAeNAT NapH.
AkymynaTtopHata 6atepua MoXe fa ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. lorpuxeTte ce 3a 40bpo NpoBeTPABaHe U
NPy OMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[1a pa3apasHAT UxaTenHuTe NbTULLa.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHEe U NOBPEAEHa aKyMy-
natopHa batepua oT HeA MOXe Aja U3Teue eneKTPONMT.
WU36arsaiiTe KOHTaKTa c Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
»ara Bu nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO
0bunHo c Boga. Ako eneKTPoONUT nonagHe B ouute By,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OYEH NeKap.
EnekTponuTbT MOXe fja Npean3BrKa U3rapAHUA Ha Koxa-
Ta.

» AkymynatopHarta 6atepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UMK
OT CUNHK yaapu. Moxe fia bbaie npeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeAMHEHWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa ekCnnoaMpa unu aa ce nper-
pee.

» MpepnassaiiTe HeU3NoN3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAn3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. MocnecTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

Mpepna3gaiite akymynatopHata

barepus oT TONNMHa, Hanp.

BCNeACTBUE HAa NPOABIKUTENHO

M3naraHe Ha AMPeKTHa CNbHue-

Ba CBET/NIMHA, OMbH, MPbCOTHA,

BOAA M Bnara. ViMa onacHoCT OT eKCMN03usA U KbCO CbeaiuHe-

Hue.

» 3apexpaiiTe akymynaTopHute batepuu camo cbC 3a-
PAAHUTE YCTPONCTBA, KOUTO Ce NPenopbYBar ot npo-
u3Bogutensa. Korato U3nonssare 3apsH1 YCTPONCTBA 3a
3apexaaHe Ha HeMoAXoAALLM aKyMynaTopHu batepuu, Cb-
LLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha Noxap.
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» Wsnon3paiite akymynatopHara barepua camo B
NPoAYKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka T e npeana-
3€Ha OT 0MACHO 3a HeA NpeToBapBaHe.

» He npomeHsiiTe U He OTBapAiiTe aKyMynaTopHaTa 6a-
Tepua. CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[IMHEeHue.

» CbxpaHABaiTe HEM3NON3BaHUTE NAMNK Aaneu ot fe-
ua. He no3BonABaiite namnara ja ce U3non3ea ot Nu-
113, KOUTO He Ca 3an03HaTH C Hesl MK He ca NpoyYenu
Te3M yKa3aHus. [lamnuTe ca OnacHM, ako ce U3non3sar
OT HEOMUTHU NHLA.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA

Mons, B3emeTe Nof BHUMaHue dJI/II'ypVITe B HauanoTo Ha pb-
KOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauua.

MpeaHasHaueHne Ha HHCTPYMEHTA

Jlamnata e npefHa3HaueHa 3a BpeMeHHO OCBETABaHE Ha
Pas3nnyHn orpaHUUYeHn NPOCTPAHCTBA B 3aTBOPEHU NOMelLe-
HWA UK Ha OTKPUTO M HE € noaxoAALla 3a 06110 NoCTOAHHO
0CBeTABAaHE Ha CTau U NOMeLLEeHHA.

Upes cneumnanHoTo NoKpUTUTE 3a akymynatopHarta batepus
Nlamnara e 3auuTeHa ot npax v NPbCKK Boaa.

U306pasenn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha I/1306pa3eHVITe KOMMOHEHTH Ce OTHacA 0
NPeACTaBAHETO Ha namnara Ha rpad)muHaTa CTpaHuua.

(1) CsetnuHHa rnasa

(2) Nyckos npekbcBay

(3) [ipvxKa 3a HoceHe c xneboBe 3a okauBaHe

(4) 'He3n0 3a MOHTHpPaHe KbM cTaThB 1/4"

(5) Kanak Ha akymynaropHata namna

(6) 3akniouBaHe Ha kanaka Ha akyMynaTopHara namna
(7) ByToH 3a OTKNIOUBaHe Ha akyMynatopHara batepua®
(8) AkymynatopHa barepua®

(9) WapHnup

a) Tasn npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

TexHUueCcKH AaHHU

AKymynatopHa namna GLI18V-1500

KatanoxeH Homep 3601 DA8O..
HomuHanHo Hanpexe- V= 18
Hue

Makc. HOMWHanHa Moy W 15
HOCT

IpoAbMKUTENHOCT HA min/Ah 135
ceetene” ¥, ok.

0611} CBETNIMHEH TOK, Im 1500
MakKc.

PaspellieHa TemnepaTypa Ha OKonHara cpefia

- [lpv 3apexaaHe © 0..+35
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AKymynatopHa namna GLI18V-1500

- Mpu pabora® °C -20... +45”
1 NpK CKNaa1paHe

[TpenopbumuTenHu aky- GBA18V...

MyNaTopHH batepuu GBA 18V...

ProCORE18V...

(<8,0Ah) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

lpenopbunTentu 3a- GAL18...

PAAHKM YCTPOMCTBA GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

Knac Ha aumra @/

Bup sawwmta IP 64

(3awmra ot npax u

npbcky Boaa)®
A) npv MaKcMManHa ApKOCT BKJ1. OCTaTbuHO BpeMe Ha paboTa B 3a-
TbMHEH PEXUM
B) Wamepeno npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa barepus
ProCORE18V 8.0Ah 1 800 Im
C) orpaHuueHa NpouU3BOAMTENHOCT NpH Temnepatypy nog < 0°C
D) +[lo40°C: makc. 1500 nymeHa (15 W)
« [lo 45 °C: makc. 800 nymeHa (8 W)
E) BanumHo camo Npu 3aTBOPEH 1 3aK/IoUeH Kanak Ha akyMynarop-
HaTa namna

LiseToBeTe Ha ocBeTEHHUTE obekTn Morar Aa u3rnexnar pasnnyHun ot
WUCTUHCKHUTE.

CTOIMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-
NoBATa Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpena. [ombnHuTeNHa nHdopma-
uuA Ha www.bosch-professional.com/wac.

AxkymynatopHa batepua

Bosch npoaaBa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NeKTPUUECKM MHCTPYMEHT Ce Cbbp)Ka akyMynaTopHa bare-
pUA, MOXETE [1a HayuuTe OT ONaKoBKaTa.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepua

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KM JaHHH 3apagHu ycTpoiicTBa. CaMo Tean 3apsfHH yCT-
po¥icTBa ca NOAXOAALLM 33 U3N0N3BaHaTa BbB Baluna
€NeKTPOMHCTPYMEHT TUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa barte-
pus.

YkasaHue: [1UTHeBO-MOHHUTE aKyMynaTopHH baTtepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3apeieH! Nopaan MeXIYHAPOAHNUTE

npeanucaHua 3a TpaHcnopT. 3a a Ce rapaHTMpa NbiHata

MOLLIHOCT Ha akymynatopHara batepus, 3apefieTe fl HambHO

npenu mbpeata ynotpeda.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

OcBobopete 3akntouBalLua MexaHu3bm (6) Ha kanaka 1 oT-
Boperte Kanaka (5).

MocTasete 3apeaeHata akymynaropHa 6arepus (8) B rnasa-

Ta Ha namnara (1), JoKaTo yCeTuTe OTUETNIMBO NpellpakBaHe

W akymynaropHara barepus ce nopasHu CNpAMO rnasara Ha

namnara (1).

3arBopeTe Kanaka (5) 1 ro sakmouete ¢ MexaHuama (6).

» Mpu 3aTBapAHe Ha KanaKa BHUMaBaliTe 3a NPaBUNHOTO
nAraHe Ha ryMeHoTO yNTbTHEHKe. B NpoTuBeH cnyya
HAMA 3aLliuTa CPeLLy NPOHUKBAHE Ha Mpax W Bofa.

U3BaxpaHe Ha akymynaTtopHarta 6atepus

3a u3BaxkaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUCHeTe byTo-
Ha 3a ocBoboX/aaBaHe 1 U3AbpaiiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpy1 ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynaTopHara batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsABaHe, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3NAIAHETO 1 NPU Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha Aebnokupalua byToH. Korato
akymynatopHara batepus e noctaBeHa B akyMynatopHata
namna, T4 ce NPUAbPXKa Ha NMO3WULKA OT NMPYXKMHA.

WUupaukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHaTa
baTepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apefieHOCT Ha akyMynaTop-
Harta batepus. Mopaau cbobpakeHus 3a CUrypHOCT NPoBepP-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo Korato
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a ;ja BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ WK &>, TOBA & Bb3MOXHO Cb-
L0 M MPH U3Ba[ieHa akyMynaTopHa batepus.

Ao cnefi HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALIMA HEe CBETU HUTO
eQ1H CBETOAIMOA, akyMy/naTopHaTa batepus e noBpegeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

AkymynatopHa 6atepua mogen GBA 18V... | GBA18V...

Csertoauoa Kanauuter

HenpekbcHato ceeTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %

HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato ceeteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua cBetnnHa 1 x 3eneHo

Tun akymynaropHa 6arepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Csetoauoa Kanauuter

HenpekbcHato ceeTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %

HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %

HenpekbcHato ceeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %

HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwuraiua cBeTnmHa 1 x 3eneHo

160992AC99((01.08.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Yka3aHuA 3a onTiManHa paborac
aKymynaTopHata batepus

Mpepnasgaiite akymynaropHara batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHHUs ananasoH ot 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaeAiTe
aKymynaropHata batepus npes nsToto B aBToMobun Ha
CMbHLE.

lNeprognuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHarta 6atepus ¢ MeKa uucTa M cyxa uetka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
rnokasea, ue akyMynatopHata barepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bb/ie 3aMeHeHa.

Cnas3BaliTe ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

Pabora

MyckaHe B ekcnnoarauus

CBanerte Kanaka Ha akymynaTopHara 6arepus

(. cour. B)

TBbp/ie ronAMata akyMynatopHa barepus npeun Ha 3aTBapa-
HeTo Ha Karnaka Ha akymynatopHara batepus (5). B to3u cny-
uait KanakbT Ha akyMynaTopHata batepus Moxe fja ce CBa/u.
N3byTaitTe HaBbTPE [iBaTa LWAPHMUPA CPeLLY NPYXMHHATA CH-
na. Ceanete kanaka Ha akymynatopHara barepus. bes ka-
NaK Ha akymynatopHara 6arepus Hama IP 3awmura!

3a fia noctasuTe 0bpaTHO Kanaka Ha akymynaropHara bare-
pusi, u3byTaiiTe BaTa WapHUPa CPeLLy NPyXMHHATa cUna Ha-
BbTpe. [ocTaBeTe Kanaka Ha akyMynatopHara batepus B
kopnyca. ®uKcupaiTe ABaTa LWapHUPHH WKdTa B OTBOPUTE
B Kopryca.

MocraBane

locTaBeTe namnarta Bbpxy cTabunHa, paBHa noBbpXHOCT.
BHWMaBaliTe 3a CUrypHO NONOXEHKE.

OkauBaHe

BanbbHataTa ipbxka 3a HoceHe (3) Moxe aa ce U3nonaea,
3a/1a ce OKauBa aKyMynatopHarta namna. BHumaBaiTe 3a cu-
TYPHO 3aKpernBaHe.

3axBalyaHe KbM CTaTHB

C nocraBkara 3a cratvs (4) MoxeTe ja MOHTMpaTe Nlamnara
KbM CTaTHB.

3aterHete fjobpe BUHTa ¢ pe3ba 1/4". BHMMaBaiTe 3a curyp-
HOTO NOCTaBsAHe Ha CTaTUBa.

BKnIOlIBaHe/MSKnIO'IBaHe ] HaCTpOﬁBaHe Ha ApKoCTTa

MyckoB npekbcBau PyHKuuaA

1x HaTUCKaHe BkntouBaHe Ha namnara, 3aTbMHeHa

2% HaTUCKaHe BkntouBaHe Ha namnara, mb/iHa Ap-

KOCT
3x HaTUCKaHe M3kntouBaHe Ha namnara

Ako namnara e 61na AMMMUPaHO BKKOUEHa 3a OK. 5 MUHYTH,
CbC CNE/BaLLIOTO HaTUCKaHe BeHara ce U3Kniousa.
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TemneparypHa 3awuTa cpelyy npetoBapBaHe

Mpu npeBuLLaBaHe Ha onycTuMata paboTHa Temneparypa
MbPBO Ce HamanaBa APKOCTTa, NPEeaV namnara ja ce U3Kio-
uu 3a 3awuTa. OcTaBeTe namnara ia ce oxnaau v OTHOBO
BK/TIOUETE.

Yka3anud 3a pabora

I'pewwky - MpUUMHK 33 Bb3HUKBAHE U HAUMHH 3a
OTCTpaHABaHe

Mpuunna Momouwy

Namnata He MoXe Aa ce BKNIouM cnep b6eskabenHo 3a-
pexpaHe.

MHLOYKTUBHO 3apefeHata M3Bagete 3a 10 cekyHan
akymynaTopHa barepus akymynatopHara batepus

TpAbBa fa bbae MHULManusu- (8).
paHa NoBTOPHO.

MopaabpxKaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NouUCTBaHE

» Mpepu BcAKaKBY feiHHOCTH MO NamnaTa (Hanp. MOH-
TaX, NOAAPBLKKA U AP.), KAKTO U NPHU TPAHCTOPT H CbX-
paHeHHe U3BaXAaITe aKkymynaTopHata 6arepus ot
namnarta. CbliEeCTByBa OMacHOCT OT HapaHABaHE MpH 3a-
[NielicTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBay N0 HEBHUMaHKe.

Namnara He U3KUCKBa NOAAPBKKA U HE ChbPIXKa UaCTH, KOUTO

TpAOBa 12 Ce CMEHAT UMW NOAAbPXKAT.

louncTBaiTe NNACTMACOBMA UCK Ha NaMmnaTa Camo CbC Cyxa

MeKa Kbpna, 3a a NpeaoTBpaTuTe nospeau. He uanonaeaii-

Te NOUMCTBALLM NPenapaTh UK PasTBOPUTENH.

M3TOUHMKBT Ha CBETNIMHA HE MOXe fla Objie 3aMeHeH. AKO U3-

TOUYHUKBT Ha CBETNIMHA Ce NoBpe/y, TpAbBa a bbae 3ameHe-

Ha uanara namna.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

NTMHKBT KbM HaLLWTE CEPBU3HM afipeCH M FapaHLUMOHHH YCro-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NoCNeqHaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPpX NOPbUBAHE HA PE3EPBHU YACTH
BWHaru nocouate 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

BpakyBaHe

C ornepq onassaHe Ha NPUpo/ara Namrnure, akyMynaTopHuTe
baTepuu, NpUHAANEXHOCTUTE M ONAKOBKUTE TpAbBa Aa ce
npeaaBar 3a 0Mon3oTBOPABAHE Ha ChIbpXKalLKTE Ce B TAX CY-
POBUHMU.
He 13xBbpnAiTE NaMnuTe 1 akyMynatopHuTe
barepuu/barepunte npu brutosMUTe OTNAABLM!
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Camo 3a cTpanu oT EC:

EnekTpuueckute u eneKTPOHHK Ypeau Unu U3non3BaxuTe
aKyMynaTopHu/0bUKHOBEHM baTepnu, KOUTO BeUe He Morat
[Na ce u3nonaear, TpAbea Aa ce cbbupar pasgenHo v aa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUYHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH1Te cUCTEMM 3a CbbupaHe. MPeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPeHO 3a OKONHaTa Cpefa 1 3a 30paBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXHO CbAbPXKaLLWMTE Ce ONacHM BELLEeCTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

Be3beaHOCHH HANMOMEHH 3a CBETHNKH

Mpouwutajte ru cute 6€36eAHOCHH HaNoOMeHH
I | M ynatcrBa. [ pelLK1Te HacTaHaTh Kako
pesynTar of HeNpPUAPXKYBatbe A0

be3beaHOCHUTE HAaMOMeHH M ynaTcTBa MOXe Aa

Npeau3BUKaaT enekTPUUEH yaap, NOXap v/Wnu Telku

noBpesu.

UyBajte ru 6e36eHOCHHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 3a

KOpPUCTEHE U 32 BO UAHWHA.

» Be MonuMe npounTajTe rm 1 BHUMaBajTe Ha
6e36eHOCHIUTE HAMOMEHU W yNaTCTBa, WTO ce
NPUNOXeEHU Ha baTepujata UnK enekTPUYHKOT anar.

» PakyBajTe BHUMaTenHo co cBeTUnKara. CBeTunkara
C03/1aBa jaka TOMNKHa, Koja MoXe Aa joBefe A0
3roneMeHa OMacHoCT 0f NoXap UMK ekcnnosuja.

» Co cBeTunkara He pabotete Bo 0KONMHa Kaje UMa
0MacHOCT Of4 eKCNNOo3Hja.

» [lo aBTOMaTCKOTO MCKNYUyBa€e Ha CBETHNKATa He
NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBaibe/
ucKnyuyBatwe. batepujata Moxe Aa Ce OLITETH.
lpoBepeTe fany batepujara e HanonHeTa 1 aanu
CBETWNKaTa € U3NafeHa Npef NOBTOPHO [1a ja BKIyUHTe.

» Kopucrere camo opuruHanHa Bosch-onpema.

» U3BopoT Ha CBETNHHA He MOXKe Aa Ce 3aMeHH. AKO
M3BOPOT Ha CBETNMHA € IeheKTEH, MOpa [1a Ce 3aMeHU
Lienara cBeTunKa.

» MNpep kaksa 6uno uHTepBeHuUMja Ha cBeTHNKaTa (Ha np.
MOHTaXa, 0f)KyBatbe HTH.) KaKo M NPH TPaHCOPT U
cKnagupatbe, u3BageTe ja batepujata of CBeTUNKaTa.
[pK HEBHMMATENHO NPUTHUCKAbE HA NPEKMHYBAUOT 3a
BKNyUyBatbe/MCK/yuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of
noBpeau.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIHHA KOH NULIa HNH
JKHBOTHH U He NOTNeJHyBajTe AUPEKTHO BO HET0, AYPH
HU Of ronema oAAaneyeHocr.

» He kopucTeTe ru CBETHNKHTE BO COobpaKajoT.
CBETUNKUTE He Ce [I03BONeHH 3a OCBET/yBatbe BO
coobpakajor.

CBETHNKaTa 10 CHTE OCBETNEHN NOBPLIMHH H
npeaMeTH. AKO HeMa I0BONHO pacTojaHue,

q E OppKyBajTe MUHUMaNHO pacTojaHue Ha
0,2m
7

0CBETNEHWTE NPEAMETH MOXe Aia Ce Nperpear.
» He nokpueajre ja rnaBata Ha CBETUNKaTa, JOKONKY

cBeTHNKata pabotu. [Nasara Ha CBETUNKATA Ce
3aTON/yBa CO TEKOT Ha paboTara 1 MOXe fla Npean3BuKa
U3ropeHuL, AOKONKY Ce akyMynupa TonnuHa.

BHUMAHME! He rnepajte gonro Bo 3pakot
Y\ cBeTnuHa. ONTUUKOTO 3pauetbe MOXe 1a UM

HalITETH Ha OuuTE.

» U3bernyBajre cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.

[TpaBTa necHo MoXe fia ce 3ananu.

» Mpu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha

barepujata Moxe Aa u3nese napea. batepujara moxe
[Aia ce 3ananu Wnu ja ekcnnoaupa. BHecete ceex
BO3/lyX M JOKONKY MMa NOBPEAEHN OHECETE ' Ha nekap.
Mapeara MoXe [ia v HafipasHu AULIHMTE NaTuLLITa.

» Tlpu norpewHo KOPHUCTELbE MK MPH OLITETEHA

barepuja Moxe fia MCTeue 3anan1Ba TEUHOCT 0/
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
McnnakHeTe co BoAa. [loKONKy TeuHocTa Aojae Bo
KOHTaKT Co ouuTe, nobapajre nekapcka nomouu.
WcreueHata TeuHocT of batepujata Moxe fia npeansBurKa
KOXHM MPUTALMK I M3TOPEHULIU.

> Barepujara MOXe Aa Cce OLUTEeTH o[, OCTPUTe NpeaMeTH

KaKO Ha Np. KNWHLY WNK OABPTYBaY UNH CO
HaiBopeLuHo BnujaHue. Moxe Aa [10jae 0 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwT
uaz, ia eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Heynorpebenara 6atepuja apixxete ja noganexy og

KaHLeNnapucKH CMojyBanku, Ky4YeBH, XKenesHu napH,
KNWHLY, 3aBPTKU UK APYTH Manu MeTanHu npeamMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBabe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok Croj Mery KOHTaKT1Te Ha batepujata
MOXE fla NPeAM3BUKA U3TOPEHNULM UMK MIOXaP.
3awruterte ru batepunte op
TONNUHA, Ha NP. 0f, AONTOTPajHO
M3M0XyBake Ha COHUEBH
3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, Bofa
M BRara. VHaky, nocTou onacHoct

0f} eKCNNO3Mja M KPaTokK CMoj.
» barepuute nonHere r1 co NONHauM LITO ce

npenopayaH1 UCKNYUnBo 0 NPOU3BOSUTENOT.
[lOKOMKY NOMHAYOT 3a KOj Ce HaMEHETH OfIpefieH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH CO APYrY batepuu, NocTou
0MacHoCT of} NoXap.

» Kopucrere ja 6atepujaTa camo Bo npou3Boau Ha

npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3alUTUTH OfI OMACHO NPEONTOBapYBatbe.

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun

0NaCcHOCT Of KPaToK CMoj.

» CBeTMnKarta LITO He ja KOPUCTUTE UyBajTe ja noganeky

oA podar Ha feua. CBeTHNKaTa He CMee fAa ja
KOPHMCTAT NULA KOH He Ce 3an03HaeHH CO Hea UMK He Iu
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npouutane oBue ynarcrea. CBETUNKMTE Ce ONacHH,
JOKOJKY ' KOPUCTAT HEMCKYCHM NnLla.

Onuc Ha Npon3BOAOT U
nepcdopmancure

Buaete r unycTpaLmuTe Bo NPeQHUOT AeN of yNaTcTBoTO 3a
pabora.

HameHeta ynotpe6a

CBeTunkara e HaMeHeTa 3a NPEHOCNMBO, MPOCTOPHO U
BPEMEHCKM OrpaHNueHO OCBETNYBatbe BO BHATPELLEH 1
Ha[iBOpeLLEeH NPOCTOp 1 He e NOrofHa 3a BoobuuaeHo
0CBETNYBatbe Ha NPOCTOPHH.

Co cneuujanHuoT Kanak Ha batepujata, CBETMNKATa €
OTNOPHA Ha NPaB 1 NPCKarbe.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHparbeTo Ha HaCMKaHUTE KOMMOHEHTH Ce OfHeCYBa
Ha NPMKa30T Ha CBETUNKATa Ha rpacuuKara CTpaHmLa.

(1) MnaBa Ha cBeTunkara

(2) MpeknHyBau 3a BKNyuyBabe/UCKNYUyBatbe
(3) Pauka 3a Hocetbe o xneboBM 3a 3aKauyBatbe
(4) Npudar Ha cTatueoT 1/4"

(5) Kanak Ha baTepujata

(6) Brnokupatbe Ha KanakoT Ha batepujata

(7) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®

(8) Barepuja”

(9) Llapku

a) OnuMwaHata onpema NpuKaXaHa Ha CNUKKUTE He e fien oA
cTaHpapaHHOT 06em Ha ucnopaka.

TeXHWuKK nopaTouu

barepucku CBETUNKH GLI18V-1500

bpoj Ha gen 3601 DA8O..

HomuHaneH HanoH V= 18

Makc. HoMWHanHa W 15

jaunHa

BpemeTpaetbe Ha min/Ah 135

ceetnunara® ¥, npuén.

Makc. BKyneH Im 1500

CBETNIOCEH (pnyKC

[lo3BoneHa okonHa Temneparypa

— [p1 nonHete C 0..+35

- Tpv pabotetbe” °C -20...+45”

1 NpK CKNaguparee

lpenopauaxu GBA18V...

aKyMynaTtopcku GBA 18V...

barepuu ProCORE18V...
EXPERT18V...

(<8,0Ah) EXBA18V...

CORE18V...

MakenoHcku | 81

baTtepucKu CBEeTUNKH GLI18V-1500

lpenopauaxu nonHauu GAL18...
GAL 18...

GAL 36...
GAL12V/18...

GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

ALl

IP64

(3awTnTa og npas u
npckarbe Boga)®

A) NPy MaKCMMasnHa OCBET/IEHOCT BK/1. MPe0CTaHaTo BpeMe BO
PEXWUM Ha 3aTeMHyBatbe

B) MepeHo npu 20-25 °C co barepuja ProCORE18V 8.0Ah 1 800
Im

Knaca Ha 3awwtuTta

Bupa Ha 3awTnTa

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

D) +[o40°C: makc. 1500 nymenu (15 W)
« [1o 45 °C: makc. 800 nymenu (8 W)

E) Baxu camo npu 3arBopeH 1 61okMpaH kanak 3a barepuja
OnbnecokoT Ha ocBeTEHUTE 0bjeKTH MoXe fia brpe co naxHa boja.

BpefHOCTHUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ NPOU3BOAOT U
3aBMCaT O/ MPUMEHATa W YCNOBMTE HA KUBOTHATA CpeauHa. MNoseke
MHhOpPMALMM MOXE f1a HajeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

barepuja
Bosch npoaasa batepucku enekTpuuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoxeTe fia BUWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTteTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefieHH
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo 0BMe ypeau 3a
MoHetbe Ce NOTOAHM 3a NIUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
BalunoT enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[EeNyMHO HarnonHeTH NopaHK Mer'yHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPaHCMopT. 3a /12 Ce 3arapaHTupa UenocHarta jaunHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LienocHo HanonHeTe ja.

BmetHyBambe Ha baTepujata

Ocnobopete ja bpaeata Ha kanakoT Ha batepwjata (6) 1

oTBOpeETe 1o Kanakor (5).

CraBeTe ja HanonHeTata batepuja (8) Bo rnaBata Ha

cBeTvnkara (1), joaeka He ce BKNOMM U He HanerHe Ha

rnasata Ha ceetunkara (1).

3aTtBopeTe ro kanakot Ha batepujata (5), a notoa v bpasara

Ha KanakoT Ha barepujata (6).

» pu 3aTBOpatbe Ha kanakoT Ha 6aTepujaTa BHUMaBajTe
Ha NPaBUNHO NOCTaByBakbe Ha ryMeHarta Tpaka. MHaky
Hema [ia ce 3arapaHTipa 3aluTuTara o npas 1 NpcKarbe.
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Bapeme Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, npuTUcHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPatbE U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CMpeuyBaart a ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyuyBatbe Ha batepujata. Cé
[0feka e BMeTHaTa batepujaTa Bo CBETU/KATa, Taa CE APXKH
BO NMO3MLMja CO NOMOLL HA MPYXHMHA.

Mpuka3 3a HaNoNHeToCT Ha baTepujata

Tpure 3enenun LED-cBeTUNKM Ha NPUKA30T 3a HanonHeTocT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbata Ha HanoAHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHHM NPUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 38 HANOMHETOCT Ha
batepujata, @ nnu &, 3a Aa ce Npukaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no npUTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTv LED cBeTUnKa,
batepujata e ietheKkTHa M MOpa Ja Ce 3aMeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauyuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED-cBeTHRKH Kanauyuter

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa Mo NoMHerbeTo NoKaxysa,
[ieka batepujara e noTpolLeHa U Mopa [ia ce 3aMeHu.
BHWMaBajTe Ha HarOMEHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

WUsBapeTe ro kanakot Ha 6aTepujata (Buau cnuka B)
MoLuHe ronema batepuja cnpeuyBa 3aTBOparbe Ha kanakot
Ha batepujara (5). Bo 0Boj cnyuaj Moxe aa ce U3Baau
Kanakot Ha baTepujara.

BmeTHeTe rv [iBeTe Wapku1 HaBHaTpe CNPOTH c1naTta Ha
npy»uHaTa. M3Baaete ro kanakot Ha batepujata. bes kanak
Ha barepujara Hema IP 3awruTa!

3a NoBTOPHO 13 ro CTaBMTE KanakoT Ha batepujata,
BMETHeTe I'v [1BeTe LApKK1 HaBHATPe CNPOTH c1nata Ha
npyxuHata. NocTasete ro kanakot Ha batepujara Ha
KyKuwwTeTo. [IBETE UIMK Ha LUAPKHUTE Heka ce BKNOMaT BO
OTBOPWTE Ha KYKMLUTETO.

MocrasyBamwe

MocTaBeTe ja cBeTUNKaTa Ha CTabunHa pamMHa noBpLUKHA.
BHuMmaBajTe na bune 6esbeaHo noctasena.
3akauyBamwe

Mo>xe 12 ce KOPUCTH 3aceueHaTta pauka 3a Hocetbe (3) 3a aa
Ce 3aKauu cBeTMnKata. BHUMaBajTe na bupne besbegHo
np1UBPCTEHa.

Mpu1uBpcTyBatbe Ha cTaTHB

Co npucharort 3a cTatvs (4) MoXe Aa ja 3aBpTUTE CBETU/KATA
Ha CTaTuB.

LBpcTo 3aterHeTe rv 3aBpTkuTe 1/4". BHUMaBajTe CTaTMBOT
na bune besbegHo nocTaBeH.

BknyuyBate/ucknyuyBatbe M nocTaByBatbe ro bpojor Ha
BPTEXH

MpekuHyBau3a  PyHkuuja

BKNyuyBaibe/
UCKNyuyBate

1x npuThcKatbe BknyuyBatbe Ha CBETUNKATa,

TpajHo cBetno 5 x 3eneHo 80-100 % 3aTeMHETOo

TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 % 2x NpUTUCKatba  BKNyuyBarbe Ha CBETHNKA, LIENOCHO
TpajHo CBETNO 3 x 3eM1eHO 40-60 % OEEANETY

TpajHo cBeTN0 2 x 3eneHo 20-40% 3x npuTncKarba  BKNyuyBatbe Ha CBETUKA

TpajHo caeTno 1 x seneno 5-20% AKo CBETMNKaTa € 3aTeMHeTa OKONY 5 MUHYTH, Taa BefHall
Iperano caemo L = sanens 0% Ce UCKNYYyBa CO CNIEAHOTO NPUTHCKAbE.

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEE HA
batepuunte

3alwTuTeTe ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknaaupajte ja batepujara Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBMNOT BO NeTO.

loBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaK:E Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

3awTnTa of npeontoBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 0/}
Temneparypara

lpn HaaMKUHYBatbe Ha 03BONEHATA ONepaTMBHA
Temneparypa npBo ce HamanyBa OCBETNIEHOCTa, Npej,
€BEHTYa/HO Aa Ce UCKMyuM CBETUKATA 3apafiM 3aLuTuTa.
OcTaBeTe ja CBeTUNKATA Aa Ce U3NaJK U BKNyueTe ja
NOBTOPHO.
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CoBeTH npu paboTetbeTo

Dedekr - MpuurHM M nomoLu

CBeTunkara He ce BKnyuyBa no 6e3)XMUHOTO NONHEee.

MHayKumckara batepuja
Mopa OHOBO Aa ce
aKTUBMpA.

M3BageTe ja 10 cekyHau
barepwujata (8).

OppxxyBame U cepBUc

OppXyBatbe U UUCTebe

» Mpep kakBa 6uno uHTepBeHUMja Ha cBeTUNKaTa (Ha np.
MOHTa)a, 0APKYBatbe UTH.) KaKo U NPH TPAHCNOPT U
CKnapgupate, u3Bagere ja batepujarta o cBeTUnKara.
[p1 HEBHMMATENHO NPUTUCKAME HA IPEKMHYBAYOT 33
BK/yuyBatbe/HUCKNYyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of
noBpeay.

CBeTunKara He Mopa ia Ce OfipXKyBa U HE COLIPXH [IENOBH,

wro Tpeba f1a ce MeHyBaaT Unu ofpXKyBaar.

McuucTeTe ro NNacTMUHOTO CTaKMO Ha CBETUINKATA CO CYyBa,

Meka Kpna, 3a fia u3berHete owTeTyBarba. He kopuctete

CPe/CTBa 3a UNCTEHE UM PACTBOPM.

13BOPOT Ha CBETNIMHA HE MOXe [ia Ce 3aMeHH. AKO U3BOPOT

Ha CBETNIMHA e AedeKTeH, MOpa [ia Ce 3aMeHH Lienata

CBETUNKA.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT A0 HaLLMTe afipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHM YCNIOBH
MOXe [ja M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe Npatatba M Hapauku Ha pe3epBHH ienosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa nnouka Ha NPoM3BO/OT.

OtcTpaHyBame

CBeTunkute, batepuute, onpemara U ambanaxwre Tpeba aa
Ce OTCTPaHaT Ha eKONOLWKM NPUEATIIMB HAUMH.
He thpnajTe rv cBETUNKATA U aKyMyNaTopcKUTe
barepuu/barepuuTe BO JOMaLLHATA KaHTa 3a
otnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpnuHata 1 enekTpoHcKaTa onpema Unu UCKOpUCTEHUTe
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa aa ce cobupa
noceOHo 1 a ce hpna Ha eKonoLLKK HaunH. Kopuctete rv
COO[BETHUTE CUCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBunHOTO
(hpnatbe Moxe a buae WTETHO 3a KMBOTHATA CPeaUHa U
3paBjeTo Ha NyreTo Nopaf1 MOXHOTO MPUCYCTBO HA ONACHM
Matepuu.
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Udhézime sigurie

Udhézime sigurie pér llambat

il

rénda.

Ruajini té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet pér té

ardhmen.

» Ju lutemi lexoni dhe ndigni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé té pérfshira me bateriné ose me
veglén elektrike me té cilin éshté furnizuar bateria.

» Trajtojeni me kujdes llambén. Llamba gjeneron nxehtési
té madhe, e cila rrit rrezikun e zjarrit dhe shpérthimit.

» Mos punoni me llambén né mjedise shpérthyese.

» Pasillamba té fiket automatikisht, mos vazhdoni té
shtypni celésin e ndezjes/fikjes. Bateria mund té
démtohet. Sigurohuni gé bateria té jeté e karikuar dhe
llamba té jeté ftohur pérpara se ta ndizni sérish llambén.

» Pérdorni vetém aksesoré origjinalé Bosch.

» Burimi i drités nuk mund té zévendésohet. Nése burimi
i drités éshté i démtuar, e gjithé llamba duhet té
zévendésohet.

» Higeni bateriné nga llamba pérpara se té kryeni
ndonjé puné né llambé (p.sh. montim, mirémbaijtje,
etj.), si dhe kur e transportoni dhe ruani até. Ekziston
rreziku i léndimit nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa
dashje.

» Mos e drejtoni rrezen e drités te njerézit ose kafshét
dhe mos e shikoni veté rrezen e drités, qofté edhe nga
njé distancé mé e madhe.

» Mos e pérdorni llambén né trafik rrugor. Llamba nuk
éshté e aprovuar pér ndricim né trafikun rrugor.

Mbani distancén minimale midis llambés

G 0.2m E dhe té gjitha sipérfageve dhe objekteve té

ndricuara. Nése distanca tejkalohet, objektet

e ndricuara mund té€ mbinxehen.

» Mos e mbuloni kokén e llambés kur llamba éshté né
pérdorim. Koka e llambés nxehet gjaté funksionimit dhe
mund té shkaktojé djegie nése rritet kjo nxehtési.

KUJDES! Mos shikoni rrezen e drités pér
periudha té gjata kohore. Rrezatimi optik mund
té jeté i démshém pér syté tua.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

Lexoni té gjitha késhillat e sigurisé dhe
udhézimet. Mosrespektimi i késhillave té
sigurisé dhe i udhézimeve mund té shkaktojné
goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndime té
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» Né rastin e pérdorimit té gabuar ose kur bateria éshté
e démtuar nga bateria mund té rrjedhé léng i
djegshém. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu futet né sy,
merrni gjithashtu edhe ndihmén e mjekut. Rrjedhja e
Iéngut té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé gark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,

p.sh. nga rrezet e vazhdueshme

té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i

shpérthimit dhe i garkut té

shkurtér.

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé qarku té shkurtér.

» Mbajini dritat e papérdorura larg fémijéve. Mos lejoni
qé personat gé nuk e njohin dritén ose qé nuk i kané
lexuar kéto udhézime ta pérdorin até. Dritat jané té
rrezikshme kur pérdoren nga njeréz pa pérvojé.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Ndricuesi éshté i menduar pér ndricim té lévizshém, té
kufizuar né hapésiré dhe kohé né zona té brendshme dhe té
jashtme dhe nuk éshté i pérshtatshém pér ndrigim té
pérgjithshém té dhomave.

Mbulesa speciale e baterisé e bén dritén té papérshkueshme
nga pluhuri dhe spérkatjet.

Komponentét e shfaqur

Numri i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes sé
ndricuesit né fagen grafike.

(1) Koké ndriguesi
(2) Celésiindezjes/fikjes

(3) Dorezé mbajtése me prerje gé shérben pér varje
(4) Montimii trekémbéshit 1/4"
(5) Mbulesa e baterisé
(6) Kygiikapakut té baterisé
(7) Butonii lirimit té baterisé”
(8) Bateria”
(9) Menteshé
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Drité me bateri GLI18V-1500

Numri i artikullit 3601DA80..
Tension nominal V= 18
Fugia maks. e vlerésuar w 15
hyrése
Kohézgjatja e ndricimit”  min/Ah 135
¥ péraférsisht.
Fluksi total i ndrigimit, Im 1500
maks.
Temperatura e lejuar e ambientit
- Kur karikohet © 0..+35
- Gjaté punés® °C -20...+45”
dhe gjaté ruajtjes
Baterité e GBA18V...
rekomanduara GBA 18V...
ProCORE18V...
(<8,0AN) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Karikuesit e GAL18...
rekomanduar GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
Klasa e mbrojtjes L}
Klasa e mbrojtjes IP 64

(i papérshkueshém
nga pluhuri dhe
spérkatjet)®
A) Né ndrigimin maksimal duke pérfshiré kohén e mbetur té
funksionimit né modalitetin e zbehté
B) Matur né 20-25°C me bateri ProCORE18V 8.0Ah dhe 800 Im
C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C
D) - Deriné40°C: maks. 1500 lumen (15 W)
« Deri né 45 °C: maks. 800 lumen (8 W)
E) zbatohet vetém kur mbulesa e baterisé éshté e mbyllur dhe e
kygur
Paragitja e ngjyrave té objekteve té ndriguara mund té
shtrembérohet.

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

160992AC99((01.08.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Léshojeni kycin e kapakut té baterisé (6) dhe hapni kapakun

e baterisé (5).

Futni bateriné e karikuar (8) né kokén e llambés (1) derisa té

klikojé né vend dhe té vendoset né njé nivel me kokén e

llambés (1).

Mbylini kapakun e baterisé (5) dhe pastaj kygin e kapakut té

baterisé (6).

» Kur mbylini kapakun e baterisé, sigurohuni qé buza e
gomés té jeté pozicionuar sakté. Pérndryshe, mbrojtja
nga pluhuri dhe spérkatjet e ujit nuk mund té garantohet.

Hiqni bateriné
Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kygjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé. Pér sa kohé qé bateria futet né llambé, ajo mbahet
né pozicion nga njé suste.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit t€ baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapaciteti
60-100 %
30-60 %
5-30%
0-5%

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér
Drité pulsuese 1 x e gjelbér
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Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20%
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé
Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Funksionimi

Instalimi

Higni kapakun e baterisé (shih figurén B)

Njé bateri shumé e madhe pengon (5) mbylljen e kapakut té
baterisé. Né kété rast, kapaku i baterisé mund té higet.
Shtyni dy menteshat nga brenda kundér forcés sé sustés.
Higeni kapakun e baterisé. Pa kapak baterie nuk ka
mbrojtje IP!

Pér té vendosur pérséri kapakun e baterisé, shtyni dy
menteshat nga brenda kundér forcés sé sustés. Vendosni
kapakun e baterisé né kuti. Vendosni dy kunjat e menteshave
né vrimat e kutisé.

Konfiguro

Vendoseni ndriguesin né njé sipérfage té géndrueshme dhe
té sheshté.Sigurohuni gé té keni njé bazé té sigurt.

Varja

Doreza mbajtése me dhémbéza (3) mund té pérdoret pér té
varur dritén. Sigurohuni gé éshté i fiksuar né ményré té
sigurt.

Bashkéngjiteni né trekémbésh

Me montimin e trekémbéshit (4) mund ta vidhosni
ndricuesin né njé trekémbésh.

Shtréngoni vidén 1/4" me kujdes. Sigurohuni gé
trekémbéshi té jeté i vendosur miré.

Bosch Power Tools
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Ndizni/fikni dhe rregulloni ndricimin
Celési i ndezjes/

Funksioni

fikjes

Shtypni 1x Ndizni dritén, ndrigimi i ulét
Shtypni 2x Ndizni dritén, ndrigimi i ploté
Shtypni 3x Fikeni dritén

Nése drita éshté zbehur pér rreth 5 minuta, ajo do té fiket
menjéheré herén tjetér gé do ta shtypni.

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga temperatura

Nése tejkalohet temperatura e lejuar e funksionimit, ndrigimi
fillimisht zvogélohet pérpara se drita té fiket pér mbrojtje
nése éshté e nevojshme.Léreni dritén té ftohet dhe mé pas
ndizeni pérséri.

Késhilla pune
Gabim-shkaget dhe zgjidhjet

Shkaget Zgjidhja
Drita nuk mund té ndizet pas karikimit pa tela.

Higeni bateriné pér
10 sekonda (8).

Bateria e karikueshme
induktive duhet té ri-
inicializohet.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Hiqgeni bateriné nga llamba pérpara se té kryeni
ndonjé puné né llambé (p.sh. montim, mirémbajtje,
etj.), si dhe kur e transportoni dhe ruani até. Ekziston
rreziku i léndimit nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa
dashje.

Llamba nuk kérkon mirémbajtje dhe nuk pérmban pjesé qé

duhet té ndryshohen ose mirémbahen.

Pastroni xhamin plastik té ndriguesit vetém me njé lecké té

thaté dhe té buté pér té shmangur démtimin.Mos pérdorni

agjenté pastrimi ose tretés.

Burimi i drités nuk mund té zévendésohet. Nése burimi i

drités éshté i démtuar, e gjithé llamba duhet té

zévendésohet.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim
Severna Makedonija

Tel.:02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Ndricuesit, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni ndriguesit dhe baterité/baterité e
rikarikueshme né mbeturinat shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Procitajte sva upozorenja i uputstva.

Sigurnosne napomene za lampe
Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvaite sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva, koja su
prilozena uz bateriju ili elektri¢ni alat uz koji je baterija
isporucena.

» Oprezno rukujte lampom. Lampa razvija veliku toplotu,
$to uzrokuje povecanu opasnost od pozara i eksplozija.

» Lampu nemojte koristiti u potencijalno eksplozivnom
okruZenju.

» Nakon automatskog iskljucenja lampe ne pritiskajte
dalje prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Akumulator se moze ostetiti. Uverite se da je akumulator
napunjen i da se lampa ohladila pre nego $to je ponovo
ukljucite.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» lzvor svetlosti ne moze da se zameni. Ukoliko je izvor
svetlosti neispravan, mora se zameniti kompletna lampa.

» lzvadite akumulator pre svih radova na lampi (npr.
montaza, odrZavanje), kao i prilikom njenog
transporta i skladistenja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i
ne gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.

» Lampu nemojte koristiti u saobracaju. Lampa nije
odobrena da se koristi kao osvetljenje u saobracaju.

Postujte minimalno rastojanje izmedu
G 0.2m g lampe i svih osvetljenih povrsinai
’ predmeta. Ako se ne ispostuje ovo minimalno
rastojanje, osvetljeni predmeti mogu da se pregreju.
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» Nemojte prekrivati glavu lampe dok lampa radi. Tokom
rada glava lampe se zagreva i moze da izazove opekotine
ako se isuvise zagreje.

PAZNJA! Nemojte dugo gledati u svetlosni
snop. Opticko zracenje moze biti Stetno za vase
oci.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili ostecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive te¢nosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koZe ili
opekotine.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Lampe koje ne koristite drzite van domasaja dece. Ne
dopustite da lampu koriste osobe koje sa njom nisu
upoznate ili koje nisu procitale ova uputstva. Lampe su
opasne ako ih koriste neiskusne osobe.

Opis proizvoda i rada

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.
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Predvidena upotreba

Lampa je namenjena za po mestu promenljivo, prostorno i
vremenski ograni¢eno osvetljavanje u unutrasnjim i
spolja$njim prostorima i nije namenjena za opste osvetljenje
prostorija.

Zahvaljujuci specijalnom poklopcu baterije, lampa je
zasticena od prasine i otporna na vodu.

Prikazane komponente

Numeracija prikazanih komponenata se odnosi na prikaz
lampe na grafickoj stranici.

(1) Glavalampe
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Drska za nosenje sa prorezom za kacenje
(4) Prijemnica za stativ 1/4"
(5) Poklopac baterije
(6) Zakljucavanje poklopca baterije
(7) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(8) Akumulator?
(9) Sarka
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Baterijska lampa GLI18V-1500

Broj artikla 3601 DA8O0..
Nominalni napon V= 18
Maks. nominalna ulazna w 15
snaga
Trajanje osvetljenja”®,  min/Ah 135
otpr.
Ukupni svetlosni fluks, Im 1500
maks.
Dozvoljena temperatura okruzenja
- Tokom punjenja RC 0..+35
- Tokom rada® °C -20... +45”
i pri skladistenju
Preporuceni GBA18V...
akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
(<8,0AN) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Klasa zastite il

Bosch Power Tools
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Baterijska lampa GLI18V-1500

Vrsta zastite IP64
(ne propusta prasinu i
otporna na vlagu)®
A) pri maksimalnoj osvetljenosti uklj. preostalo vreme rada u
dimovanom nacinu rada
B) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah i
8001Im
C) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C
D) «Do40°C: maks. 1500 lumena (15 W)
« Do 45 °C: maks. 800 lumena (8 W)
E) relevantno samo ako je poklopac baterije zatvoren i zaklju¢an
Reprodukcija boje osvetljenih objekata moze da bude pogresna.
Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnic¢kim
podacima. Samo ovi punjaci su usagla$eni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje baterije

Otkljucajte poklopac baterije (6) i otklopite ga (5).

Stavite napunjenu bateriju (8) u glavu lampe (1), dok osetno

ne ulegne i ne bude u ravni sa glavom lampe (1).

Zatvorite poklopac baterije (5) a zatim i zakljuCavanje

poklopca baterije (6).

» Prilikom zatvaranja poklopca baterije obratite paznju
na pravilno nasedanje gumene zaptivke. U suprotnom
nece biti moguca zastita od prasine i vode.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u lampi, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Rezimrada

Pustanje u rad

Skidanje poklopca akumulatora (videti sliku B)

Preveliki akumulator onemogucuje zatvaranje poklopca
akumulatora (5). U tom slu¢aju moze se skinuti poklopac
akumulatora.

Gurnite dve Sarke nasuprot sili opruge ka unutra. Skinite
poklopac akumulatora. Bez poklopca akumulatora ne
postoji IP zastita!

Da biste poklopac akumulatora opet namontirali, gurnite dve
Sarke nasuprot sili opruge ka unutra. Postavite poklopac
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akumulatora na kuciste. Neka dva zavrtna klina ulegnu u
otvore na kucistu.

Postavljanje

Stavite lampu na stabilnu, ravnu podlogu. Vodite ra¢una da
postolje bude stabilno.

Kacenje

Drska za nosenje sa prorezom (3) moze se koristiti za
kacenje lampe. Vodite ra¢una o sigurnoj pri¢vrséenosti.
Pri¢vrséivanje na stativ

Pomocu prijemnice za stativ (4) mozete da zavrnete lampu
na stativ.

Pritegnite zavrtanj od 1/4". Vodite racuna da postolje stativa
bude stabilno.

Ukljucivanje/iskljucivanje i podesavanje osvetljenosti
Funkcija

Prekidac za
ukljuéivanje/

iskljucivanje

Pritisnuti 1x Ukljucivanje lampe, priguseno

Pritisnuti 2x Ukljucivanje lampe, maksimalna
osvetljenost

Pritisnuti 3x Iskljucivanje lampe

Ukoliko je lampa bila prigusena 5 minuta, narednim
pritiskom se odmabh iskljucuje.
Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Ako se prekoraci dozvoljena radna temperatura, prvo se
smanjuje osvetljenost, pre nego Sto se lampa radi zastite
eventualno iskljuci. Sacekajte da se lampa ohladii potom je
ponovo ukljucite.

Uputstva zarad

Greska - uzroci i reSenje

Uzrok ResSenje

Lampa se nakon bezi¢nog punjenja ne moze ukljuciti.

Akumulator (8) izvadite na
10 sekundi.

Akumulator koji se moze
puniti induktivno se mora
iznova inicijalizovati.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiS¢enje

» Izvadite akumulator pre svih radova na lampi (npr.
montaza, odrzavanje), kao i prilikom njenog
transporta i skladiStenja. Kod sluc¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuivanje postoji opasnost
od povrede.

Lampa ne zahteva odrzavanije i ne sadrzi delove koji se

moraju menjati ili odrzavati.

Cistite plastiéno okno lampe samo suvom, mekom krpom, da

bi izbegli ostecenja. Nemojte koristiti sredstva za ciscenje ili

rastvarace.

Izvor svetlosti ne moze da se zameni. Ukoliko je izvor

svetlosti neispravan, mora se zameniti kompletna lampa.

Slovenscina | 89

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Odlaganje na otpad

Lampe, akumulatore, pribor i ambalazu treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Lampe i akumulatore/baterije nemojte bacati u
kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna opozorila in

Varnostna opozorila za svetilke
navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Preberite in upoStevajte vsa varnostna opozorila in
navodila, ki so prilozena akumulatorski bateriji oz.
elektricnemu orodju s prilozeno akumulatorsko baterijo.

» S svetilko ravnajte previdno. Svetilka ustvarja toploto,
ki poveca nevarnost pozara in eksplozije.

» S svetilkami ne delajte v okoljih, v katerih obstaja
nevarnost eksplozije.

» Po samodejnem izklopu svetilke ne pritiskajte stikala
za vklop/izklop. S tem lahko poskodujete akumulatorsko
baterijo. Pred ponovnim vklopom svetilke se prepricajte,
da je akumulatorska baterija napolnjena in da je svetilka
ohlajena.

» Uporabljajte le originalni pribor Bosch.

» Vira svetlobe ni mogoée zamenjati. Ce je vir svetlobe
poskodovan, je treba zamenjati celotno svetilko.

Bosch Power Tools
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» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na svetilki (npr. pred
namestitvijo, vzdrzevanjem itd.), transportom ali
skladiscenjem svetilke, iz nje odstranite
akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem pritisku stikala
za vklop/izklop obstaja nevarnost poskodb.

» Svetlobnega zarka ne usmerjajte na osebe ali zivali in
ne glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vecje razdalje.

» Svetilke ne uporabljajte v cestnem prometu.
Osvetljevanje s svetilkami v cestnem prometu ni
dovoljeno.

Vedno poskrbite za minimalno razdaljo med

Cl 0.2m E svetilko in povr$inami/predmeti, ki jih

" obsevate. Ce razdalja ni dovolj velika, se lahko
osvetljeni predmeti pregrejejo.

» Ko je svetilka vklopljena, ne prekrijte glave svetilke.
Glava svetilke se med uporabo segreje in lahko povzro€i
opekline, Ce se ta vrocina zbere na enem mestu.

POZOR! Ne glejte dalj ¢asa v svetlobni Zarek.
X\ Opti¢ni Zarek lahko Skoduje vasim oéem.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocCina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e

ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Ce svetilke ne uporabljate, jo hranite zunaj dosega
otrok. Osebam, ki svetilke Se niso uporabljale, je ne
poznajo ali niso prebrale teh navodil za uporabo, je ne
dovolite uporabljati. Svetilke so nevarne, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Namenska uporaba

Svetilka je namenjena osvetlitvi prostora med gibanjem, v
omejenem prostorskem in ¢asovnem obsegu, in sicer za
notranje in zunanje prostore, ter ni namenjena splosni
osvetlitvi prostora.

Poseben pokrov akumulatorske baterije $¢iti svetilko pred
prahom in Skropljenjem vode.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz svetilke na strani z grafikami.

(1) Glava svetilke
(2) Stikalo za vklop/izklop
(3) Rocaj z zarezami za obesanje
(4) Navoj za stojalo 1/4"
(5) Pokrov akumulatorske baterije
(6) Zaklep pokrova akumulatorske baterije
(7) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(8) Akumulatorska baterija®
(9) Tecaj
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorska GLI18V-1500
svetilka

Katalo$ka Stevilka 3601 DA8O..
Nazivna napetost V= 18
Najv. nazivna mo¢ W 15
Trajanje osvetlitve®?, min/Ah 135
pribl.

Najv. skupni svetlobni Im 1500
tok

Dovoljena zunanja temperatura

- Med polnjenjem © 0..+35
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Akumulatorska GLI18V-1500
svetilka

- Med delovanjem® °C -20...+45”

in med skladis$¢enjem

Priporocene GBA18V...

akumulatorske baterije GBA 18V...

ProCORE18V...

(<8,0AN) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Priporoceni polnilniki GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12v/18...

GAX 18...

EXAL18...

Razred zaicite @/

Vrsta zaScite IP 64

(zas¢ita pred vdorom

prahu in Skropljenjem

vode)®

A)  Prinajvedji svetilnosti, tudi pri delovanju v zatemnjenem nacinu

B) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V
8.0Ahin 800 Im

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C
D) +Do40°C: najv. 1500 lumnov (15 W)
« Do 45 °C: najv. 800 lumnov (8 W)

E) Veljasamo, kadar je pokrov za akumulatorsko baterijo zaprt in
zapahnjen.
Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Odpahnite zaklep pokrova akumulatorske baterije (6) in
odprite pokrov (5).
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Napolnjeno akumulatorsko baterijo (8) v glavo svetilke (1)
vstavite tako, da se ob¢utno zaskoci. Poravnana mora biti z
glavo svetilke (1).

Najprej zaprite pokrov akumulatorske baterije (5) in nato Se

zaklep pokrova akumulatorske baterije (6).

» Pri zapiranju pokrova akumulatorske baterije pazite
na to, da bo gumijasta obroba pravilno namescena v
lezis¢u. V nasprotnem primeru zascita pred prahom in
Skropljenjem vode ni zagotovljena.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 zaklepni stopnji, ki
preprecujeta, da bi akumulatorska baterija ob nenamernem
pritisku tipke za sprostitev akumulatorske baterije padla iz
reze. Dokler je akumulatorska baterija vstavljena v svetilko,
jovzmet drzi na mestu.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. 1z varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazatile, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
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LED-dioda Napolnjenost

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
zmehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje

Uporaba

Odstranjevanje pokrova akumulatorske baterije

(glejte sliko B)

Velika akumulatorska baterija preprecuje zapiranje pokrova
akumulatorske baterije (5). V tem primeru lahko odstranite
pokrov akumulatorske baterije.

Tecaja na vzmeti potisnite navznoter. Odstranite pokrov
akumulatorske baterije. Zas¢ita razreda IP ni zagotovljena
brez namescenega pokrova akumulatorske baterije!

Za ponovno namestitev pokrova akumulatorske baterije
tecaja ponovno potisnite na vzmeti. Pokrov akumulatorske
baterije namestite na ohisje. Zati¢a naj se zaskocita v
odprtini na ohisju.

Postavitev

Svetilko postavite na stabilno in ravno podlago. Poskrbite,
da bo stabilno names$¢ena.

Obesanje

Rocaj (3) z zarezami je mogocCe uporabiti za obesanje
svetilke. Poskrbite za varno pritrditev.

Pritrditev na stojalo

Z navojem za stojalo (4) lahko svetilko privijete na stojalo.

Zategnite vijak dimenzije 1/4". Stojalo mora biti stabilno
postavljeno.

Vklop/izklop in nastavitev svetlosti
Stikalo za vklop/

Funkcija

izklop

1 pritisk Vklop svetilke, zatemnitev
2 pritiska Vklop svetilke, polna svetlost
3 pritiski Izklop svetilke

Ce je bila svetilka pribl. 5 minut vklopliena z zmanj$ano
svetlostjo, se z naslednjim pritiskom takoj izklopi.

Preobremenitvena zascita deluje glede na trenutno
temperaturo

Pri prekoracitvi najvecje dopustne delovne temperature se
najprej zmanjsa svetlost, nato se svetilka iz varnostnih
razlogov izklopi. Pocakajte, da se svetilka ohladi, nato jo
ponovno vklopite.

Navodila za delo
Napake - vzroki in ukrepi

Svetilke po brezzi¢nem polnjenju ni mogoce vklopiti.

Akumulatorsko baterijo, kijo Za 10 sekund odstranite

je mogoce polniti z akumulatorsko baterijo (8).
indukcijskim polnilnikom, je

treba na novo inicializirati.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na svetilki (npr. pred
namestitvijo, vzdrzevanjem itd.), transportom ali
skladiscenjem svetilke, iz nje odstranite
akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem pritisku stikala
za vklop/izklop obstaja nevarnost poskodb.

Svetilka ne potrebuje vzdrZzevanja in ni opremljena z deli, ki

bi jih bilo treba zamenjati ali servisirati.

Da bi preprecili poskodbe, plasticno steklo svetilke Cistite le

s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte ¢istilnih sredstev ali

topil.

Svetlobnega vira ni mogoc¢e zamenjati. Ce je svetlobni vir

poskodovan, je treba zamenjati celotno svetilko.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Zascita okolja
Svetilke, akumulatorske baterije, pribor in embalazo
reciklirajte na okolju prijazen nacin.

Svetilke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.
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Bosch Power Tools



Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene za svjetiljke
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili

teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Procitajte i pridrzavajte se svih sigurnosnih napomenai
uputa koje su isporucene s aku-baterijom ili elektri¢nim
alatom.

» Pazljivo postupaijte sa svjetiljkom. Svjetiljka proizvodi
veliku toplinu koja dovodi do povecane opasnosti od
pozarai eksplozije.

» Ne radite sa svjetiljkom u okolini ugrozenoj
eksplozijom.

» Nakon automatskog iskljucivanja svjetiljke ne
pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite je li aku-
baterija napunjena, a svjetiljka hladna prije ponovnog
ukljucivanja svijetiljke.

» Koristite samo originalan Bosch pribor.

» lzvor svjetlosti ne moze se zamijeniti. Ako je izvor
svjetlosti neispravan, treba zamijeniti cijelu svjetiljku.

» Prije svih radova na svjetiljci (npr. montaza,
odrzavanje itd.) kao i prilikom njezinog transporta i
spremanja izvadite aku-bateriju iz svjetiljke. Kod
nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte izravno u svjetlosnu zraku, niti s vece
udaljenosti.

» Svjetiljku ne upotrebljavajte u cestovnom prometu.
Svjetiljka nije dozvoljena za rasvjetu u cestovnom
prometu.

Pridrzavajte se minimalnog razmaka
q 0.2m E svjetiljke od obasjanih povrsina i predmeta.
Ako je razmak maniji, osvijetljeni predmeti
mogli bi se pregrijati.

» Ne prekrivajte glavu svjetiljke za vrijeme rada
svjetiljke. Glava svjetiljke se zagrijava za vrijeme rada i
mozZe prouzroCiti opekline kada se ta vru¢ina nakupi.

PAZNJA! Ne gledaijte u svjetlosnu zraku duze
vrijeme. Opticko zratenje moZe biti Stetno za
b oci.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.
» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije

mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
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eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije mozZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u o€i, zatrazZite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do nadraZaja
koze ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog
spoja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Svjetiljke koje ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad sa svjetiljkom osobama koje
nisu s njom upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Svjetiljke su opasne ako s njima rade neiskusne osobe.

Opis proizvoda i radova

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Svjetiljka je namijenjena za ru¢no, prostorno i vremenski
ograni¢eno osvjetljavanje u unutarnjim prostorima i na
otvorenim podrucjima i nije prikladna za opce osvjetljavanje
prostora.

Zahvaljujuci specijalnom poklopcu aku-baterije svjetiljka je
nepropusna za prasinu i zasticena od prskanja vode.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz svjetiljke
na stranici sa slikama.

(1) Glava svjetilike
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(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Rucka za nosenje s urezima za vje$anje
(4) Prihvat stativa 1/4"
(5) Poklopac aku-baterije
(6) Blokada poklopca aku-baterije
(7) Tipka za deblokadu aku-baterije®
(8) Aku-baterija”
(9) Sarka
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorska GLI18V-1500
svjetiljka
Kataloski broj 3601DA8O..
Nazivni napon V= 18
Maks. nazivna primljena w 15
snaga
Vrijeme rada" ¥, cca. min/Ah 135
Ukupni svjetlosni tok, Im 1500
maks.
Dopustena temperatura okoline
- Tijekom punjenja © 0..+35
- Priradu® © -20... +45”
i kod skladistenja
Preporucene aku- GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
(<8,0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Klasa zastite Jlll
Vrsta zastite IP 64
(nepropusna za

Akumulatorska GLI18V-1500
svjetiljka
prasinu i zasticena od
prskanja vode) ©
A)  pri maksimalnoj jacini svjetlosti uklj. preostalo vrijeme rada u
zatamnjenom nacinu rada
B) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 8.0Ah i
8001Im
C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
D) «do40°C: maks. 1500 Im (15 W)
«do 45°C: maks. 800 Im (8 W)
E) samo kada je zatvoren i blokiran poklopac aku-baterije
Prikaz boja osvijetljenih objekata moze biti pogresan.
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vadeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢cnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Otpustite blokadu poklopca aku-baterije (6) i otklopite

poklopac aku-baterije (5).

Umetnite napunjenu aku-bateriju (8) u glavu svjetiljke (1)

sve dok se osjetno ne uglavi i dok ne bude u ravnini s glavom

svjetiljke (1).

Zatvorite poklopac aku-baterije (5) i zatim blokadu poklopca

aku-baterije (6).

» Kod zatvaranja poklopca aku-baterije pazite na
pravilan dosjed gumene trake. U suprotnom nije
zajamcena zastita od prasine i prskanja vode.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u usisavac,
ona ¢e se pomocu opruge zadrZati u odredenom poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.
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Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Hrvatski | 95

aku-baterije na kuciste. Pustite dva zatika Sarke da se uglave
u otvore u kucistu.

Postavljanje

Stavite svjetiljku na stabilnu, ravnu podlogu. Pazite na
sigurno stajanje.

Vjesanje

Rucku za no$enje s urezima (3) mozete koristiti za viesanje
svjetiljke. Pazite na sigurno pricvrséenje.

Pri¢vrséivanje na stativ

S prihvatom stativa (4) svjetiljku mozete vijcima priCvrstiti
na stativ.

Stegnite vijak s navojem 1/4". Pazite na sigurno stajanje
stativa.

Ukljucivanje/iskljucivanje i namjestanje jaCine svjetlosti
Funkcija

Prekidac za
ukljucivanje/

iskljucivanje

LY, 1 pritisak Ukljucivanije svjetiljke, zatamnjeno
2 pritiska Ukljucivanie svjetiljke, maksimalna

LED Kapacitet jacina svjetlosti
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 % 3 pritiska Iskljucivanje svjetiljke
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80% Ako je svjetiljka bila uklju¢ena zatamnjena oko 5 minuta,
Stalno svijetli 3 = zelena 20-60 % sljedecim pritiskom ¢e se odmah iskljuciti.
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40% Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi
Stalno svietli 1 = zelena 5-20% U slucaju prekoracenja dopustene radne temperature

- I najprije se smanjuje jacina svjetlosti prije eventualnog
Treperi 1 x zelena 0-5% iskljucivanja svjetiljke radi zastite. Svjetiljku ostavite da se

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od ~20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje u rad

Skidanje poklopca aku-baterije (vidjeti sliku B)

Jako velika aku-baterija sprjecava zatvaranje poklopca aku-
baterije (5). U tom slucaju mozete skinuti poklopac aku-
baterije.

Gurnite dvije Sarke prema unutra prema sili opruge. Skinite
poklopac aku-baterije. Bez poklopca aku-baterije nema IP
zastite!

Kako biste ponovno stavili poklopac aku-baterije, gurnite
dvije Sarke prema unutra prema sili opruge. Stavite poklopac

ohladi i nakon toga je ponovno ukljucite.

Upute zarad

Smetnje - uzroci i pomoc¢

Svjetiljka se ne moze ukljuciti nakon bezi¢nog punjenja.

Izvadite aku-bateriju (8) na
10 sekundi.

Induktivno punjivu aku-
bateriju treba ponovno
inicijalizirati.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na svjetiljci (npr. montaza,
odrzavanje itd.) kao i prilikom njezinog transporta i
spremanja izvadite aku-bateriju iz svjetiljke. Kod
nehoticnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Svjetiljka ne zahtjeva odrzavanje i ne sadrZi dijelove koji se

moraju zamijeniti ili odrZavati.

Plasti¢nu plocu svjetiljke Cistite samo suhom mekom krpom

kako bi se izbjegla ostecenja. Ne upotrebljavajte sredstva za

ciscenje ili otapala.

Izvor svjetlosti ne moze se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti

neispravan, treba zamijeniti cijelu svjetiljku.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Svjetiljke, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Svjetiljke i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.

Lampide ohutusjuhised
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

L—l vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Lugege labi kaik ohutusnéuded ja juhised, mis on aku voi
elektrilise tooriistaga kaasas, ning jargige neid.

» Olge lambi kasitsemisel hoolikas. Lamp tekitab suurt
kuumust, mis toob kaasa suurenenud tulekahju- ja
plahvatusohu.

» Lampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Parast lambi automaatset viljaliilitumist drge
vajutage enam sisse-/viljaliilitit. Akut voib kahjustada
saada. Enne kui lambi uuesti sisse lilitate, veenduge, et
aku on laetud ja lamp jahtunud.

» Kasutage ainult Boschoriginaallisavarustust.

» Valgusallikat ei saa vahetada. Kui valgusallikas on
defektne, tuleb kogu lamp vélja vahetada.

» Enne mis tahes toode tegemist lambi kallal (montaaz,
hooldus jne) ning lambi transportimisel ja

>

>

Qe

hoiulepanekul eemaldage lambist aku. Sisse-/valjaliliti
ettevaatamatu kasitsemise korral on vigastusoht.

Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale
jadrge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Arge kasutage lampi tanavaliikluses. Lambi kasutamine
valgustina tanavaliikluses ei ole lubatud.

Hoidke lampi valgustatavast pinnast ja
valgustatavatest esemetest ettendhtud
kaugusel. Kui vahekaugus on vaiksem kui ette

nahtud, voivad valgustatavad esemed iile kuumeneda.

>

Lambi kasutamise ajal ei tohi lambipead kinni katta.
Lambipea soojeneb td0 ajal ja kogunev kuumus vdib
pohjustada poletusi.

TAHELEPANU! Valguskiirde ei tohi pikalt
Y\ Vaadata. Optiline kiirgus vdib silmi kahjustada.

>

>

>

>

>
>

Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.
Vaadrkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik vib pdhjustada nahadrritusi voi
poletusi.

Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.
Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

Kaitske akut kuumuse, nt ka
kestva pdikesekiirguse, tule,
mustuse, vee ja niiskuse eest.
Tekib plahvatuse ja liihise oht.
Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

Hoidke mittekasutatavaid lampe lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske lampi kasutada
inimestel, kes seda ei tunne véi ei ole juhendeid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on lambid ohtlikud.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Valgusti on ettenahtud teisaldatavaks, ruumiliselt ja ajaliselt
piiratud valgustamiseks sise- ja valitingimustes ning ei sobi
ruumi iildiseks valgustamiseks.

Spetsiaalne aku kate kaitseb valgustit tolmu ja veepritsmete
eest.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel lambi kujutisel ndidatud numbrid.

(1) Lambipea

(2) Sisse-/valjalliti

(3) riputussalkudega kandekaepide
(4) Statiivi kinnituskoht 1/4"

(5) Aku kate

(6) Aku katte fiksaator

(7) Aku lukustuse vabastusnupp®

(8) Aku?
(9) liigend
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
Tehnilised andmed
Akulamp GLI18V-1500
Tootenumber 3601DA8O..
Nimipinge V= 18
Max nimisisendvéimsus W 15
Valgustuse kestus”®, u  min/Ah 135
Kogu valgusvoog, max Im 1500
Lubatud keskkonnatemperatuur
- laadimisel © 0..+35
- Tootamisel® °C -20...+45"
ja hoiustamisel
Soovitatavad akud GBA18V...
GBA 18V...
(<8,0AN) ProCORE18YV...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad GAL18...
laadimisseadmed GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
Kaitseklass ® /Il

Eesti|97

Akulamp GLI18V-1500

Kaitseaste IP 64
(tolmukindel ja
veepritsmete eest
kaitstud)®
A) maksimaalsel heledusastmel, sh jarelejaanud polemisaeg
timmitud reziimil
B) Izmjerenona 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 8.0Ah i
800Im
C) npiiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

D) - Kuni40°C: max 1500 luumenit (15 W)
« Kuni 45 °C: max 800 luumenit (8 W)

E) kehtib vaid suletud ja lukustatud akukatte korral
Valgustatud objektide varve voidakse tajuda moonutatult.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Vabastage akukatte sulgur (6) ja tommake akukate (5) lahti.

Asetage laetud aku (8) lambipea (1) sisse, nii et see

fikseerub tuntavalt kohale ja on lambipeaga (1) tihetasa.

Sulgege akukate (5) ja seejarel akukatte sulgur (6).

» Akukatte sulgemisel veenduge, et kummitihend on
odiges asendis. Vastasel korral ei ole tagatud kaitse tolmu
javeepritsmete eest.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatdommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on 2 lukustusastet, mis takistavad aku valjakukkumist
aku lukustuse vabastamisnupu kogemata vajutamisel. Kuni
aku on lambis, hoitakse seda vedru abil paigal.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.
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Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

LED

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |

CORE18V...

D

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Kasutamine

Kasutuselevott

Aku katte mahavotmine (vaata joonis B)

Vaga suure aku korral ei saa aku katet (5) sulgeda. Sellisel
juhul saab aku katte eemaldada.

Liikake kaks liigendit vastu vedrusurvet sisse. Eemaldage
aku kate. llma aku katteta IP-kaitse ei kehti!

Selleks, et aku katet uuesti peale panna, liikake kaks liigendit
vastu vedrusurvet sisse. Asetage aku kate korpusele. Laske
kahel liigendipoldil korpuse avades fikseeruda.

Ulesseadmine

Asetage lamp stabiilsele tasasele pinnale. Veenduge, et see
on stabiilses asendis.

Ulesriputamine

Riputussalkudega kandekéepidet (3) saab kasutada lambi
lilesriputamiseks. Veenduge, et kinnitus on tugev.
Statiivile kinnitamine

Statiivi kinnituskoha (4) abil saate kruvida lambi statiivile.
Pingutage 1/4"-kruvi tugevasti kinni. Veenduge, et statiiv on
stabiilses asendis.

Sisse-/viljaliilitamine ja heleduse reguleerimine
Funktsioon

Sisse-/valjaliiliti
1x vajutada

Lambi sisseliilitamine vahendatud
heledusega

Lambi sisseliilitamine, maksimaalne
heledus

3x vajutada Lambi valjaliilitamine

Kui lamp on olnud u 5 minutit vdhendatud heledusega sisse
[ilitatud, lilitatakse see jargmise vajutusega kohe valja.

2x vajutada

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Lubatud t66temperatuuri tletamisel vaheneb esmalt
heledus, enne kui lamp kaitse tagamiseks vajaduse korral
vélja liilitub. Laske lambil jahtuda ja lilitage lamp uuesti
sisse.

Toojuhised
Vead - pohjused ja korvaldamine
Pohjus Korvaldamine

Valgustit ei saa parast juhtmeta laadimist sisse liilitada.

Induktiivlaadimisega aku Votke aku (8) 10 sekundiks
tuleb uuestiinitsialiseerida. ~ valja.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode tegemist lambi kallal (montaaz,
hooldus jne) ning lambi transportimisel ja
hoiulepanekul eemaldage lambist aku. Sisse-/valjaliliti
ettevaatamatu kasitsemise korral on vigastusoht.

Lamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada

vdi hooldada.

Kahjustuste véltimiseks puhastage lambi plastist klaasi

iiksnes kuiva pehme lapiga. Arge kasutage

puhastusvahendeid ega lahusteid.

Valgusallikat ei saa vahetada. Kui valgusallikas on defektne,

tuleb kogu lamp valja vahetada.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Jadtmekaitlus

Lambid, akud, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake lampe ega akusid/patareisid
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate voimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus un

Drosibas noteikumi lampam
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neieverosana var izraisit

aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

» Lidzam izlasit un ievérot visus piegadatajam
akumulatoram vai elektroinstrumentam ar akumulatoru
pievienotos drosibas noteikumus un noradijumus.

» Apejieties ripigi ar lampu. Lampa stipri sakarst, kas
rada paaugstinatu aizdeg$anas un spradziena bistamibu.

» Nestradajiet ar lampu vietas, kur pastav paaugstinata
spradziena bistamiba.

» Péc lampas automatiskas izslégSanas neméginiet no
jauna nospiest ieslédzéju/izslédzéju. Var tikt bojats
akumulators. Pirms lampas atkartotas ieslégSanas
parliecinieties, ka akumulators ir uzladéts un lampair
atdzisusi.

» Izmantojiet tikai originalos Bosch piederumus.

» Gaismas avotu nevar nomainit. Ja gaismas avots ir
bojats, lampa ir janomaina pilniba.

» Pirms jebkuras darbibas ar lampu (pieméram, pirms
montazas, apkopes u.c.), ka ari pirms lampas
transportésanas un novietosanas uzglabasanai
iznemiet no tas akumulatoru. Nejausi nospiezot
iesledzéju/izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem
un neskatieties gaismas stara pat no liela attaluma.

LatvieSu |99

» Neizmantojiet lampu, lai parvietotos celu satiksmé.
Lampu nav atlauts izmantot celu satiksmes
apgaismosanas nolikos.

levérojiet minimalo attalumu no lampas lidz
(] 0,2m E visam lampas apstarotajam virsmam un
. priekSmetiem. Ja Sis attalums ir parak mazs,
apgaismojamie priekSmeti var parkarst.

» Lampas darbibas laika nenosedziet tas apgaismojoso
galvu. Darbojoties lampai, tas apgaismojosa galva sasilst
un, siltumam uzkrajoties, var izraisit apdegumus.

UZMANIBU! ligstosi neraugieties gaismas
Y\ stara. Optiskais starojums var bt kaitigs acim.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izpliist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomeér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslegums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena un issléeguma risks.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
§im nolilkam ir ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegsanas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

Bosch Power Tools
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» Neizmantotu lampu uzglabajiet bérniem nepieejama
vieta. Nelaujiet lampu izmantot personam, kuram nav
zinasanu par So izstradajumu vai kuras nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem. Lampa var bt
bistama, ja to izmanto nepieredzejusas personas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Ltdzam nemt véra lieto$anas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Pielietojums

Lampa ir paredzéta portativai, telpa un laika ierobeZota
apgaismojuma nodrosinasanai iekstelpas un arpus tam, tacu
ta nav piemérota visparéjai telpu apgaismosanai.
Pateicoties ipasam akumulatora parsegam, lampa ir
aizsargata no putekliem un $|akatam.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst lampas attélojumam
grafiskaja lappusé.
(1) Lukturagalva
(2) lesledzéjs/izslédzéjs
(3) Rokturis ar uzkarinasanas iedobumiem
(4) 1/4"vitne nostiprinasanai uz stativa
(5) Akumulatora parsegs
(6) Akumulatora parsega fiksators
(7) Akumulatora atblokésanas taustins”
(8) Akumulators”
(9) Sarnirs
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Akumulatora GLI18V-1500
apgaismosanas lampa
Izstradajuma numurs 3601 DA8O..
Nominalais spriegums V= 18
Nominala ieejas jauda W 15
Aptuvenais degSanas min./Ah 135
ilgums™®
Maks. kopéja gaismas Im 1500
plisma
Pielaujama apkartéja gaisa temperattra
- Uzlades laika © 0..+35
- Darbibas laika® © -20... +45"
un uzglabasanas laika
leteicamie akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
(<8,0Ah) ProCOREL8V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Akumulatora GLI18V-1500
apgaismosanas lampa

leteicamas uzlades GAL18...
ierices GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Aizsardzibas klase Jll
Aizsardzibas tips IP 64
(aizsardziba no
putekliem un
$lakatam)®

A) pie maksimala spozuma, ieskaitot atliku$o laiku pietum$osanas

rezima

B) Meérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru ProCORE18V
8.0Ahun 800 Im

C) ierobezota jauda pie temperatras vértibam < 0 °C

D) - Lidz40°C: maks. 1500 limeni (15 W)
« Lidz 45 °C: maks. 800 lameni (8 W)

E) tikai pie aizverta un nostiprinata akumulatora parsega
Apgaismojamo objektu krasu atdeve var but izmainita.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ievietoSana

Atbrivojiet akumulatora parsega fiksatoru (6) un nolociet

akumulatora parsegu (5).

levietojiet uzladétu akumulatoru (8) apgaismojosaja galva

(1), Iidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni un ciesi

piegul apgaismojosajai galvai (1).

Aizveriet akumulatora parsegu (5) un noslédziet

akumulatora parsega fiksatoru (6).

» Aizverot akumulatora parsegu, sekojiet, lai pareizi
novietotos gumijas apmale. Pretéja gadijuma netiek
nodroSinata aizsardziba pret putekliem un listosu ideni.
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Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo3anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar speku.

Akumulatoram ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam izkrist,
ja nejausi tiek nospiesta akumulatora atblokésanas poga.
Kameér lampa ir ievietots akumulators, to sava vieta notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai &.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V... | GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz

50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Latviesu|101

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora nodalijuma vaka nonemsana

(skat. attelu B)

Jaakumulators ir |oti liels, tas var traucét aizvert
akumulatora parsegu (5). Tad akumulatora parsegu var
nonemt.

Bidiet abus $arnirus pret atsperes spéku uz iek$u. Nonemiet
akumulatora parsegu. Bez akumulatora parsega nav
nodrosinata IP aizsardziba!

Lai akumulatora parsegu uzliktu, bidiet abus $arnirus pret
atsperes spéku uz ieksu. Novietojiet akumulatora parsegu
pie korpusa. Abam Sarnirtapam ir jafikséjas korpusa atveres.
Uzstadisana

Novietojiet lampu uz stabilas, lidzenas pamatnes.
Raugieties, lai novietojums batu stabils.

Uzkarinasana

Padzilinato rokturi (3) var izmantot, lai uzkarinatu lampu.
Raugieties, lai stiprinajums butu dross.

Nostiprinasana uz stativa

Izmantojot vitni nostiprinasanai uz stativa (4),
apgaismosanas lampu var pieskrivét pie stativa.
Pievelciet 1/4" skravi. Sekojiet, lai stativs batu stabili
novietots.

leslég$ana/izslégSana un spilgtuma regulésana

leslédzéjs/ Funkcija

izsledzeéjs

1x nospiezot Lampas ieslégsana, samazinats
spilgtums

2x nospiezot Lampas ieslégSana, maksimals
spilgtums

3x nospiezot Lampas izslégsana

Jalampa apm. 5 mindtes bija ieslégta ar zemaku spilgtuma
pakapi, nospiez atkartoti, ta uzreiz tiek izslégta.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Jatiek parsniegta pielaujama lietoSanas temperatiira,
vispirms samazinas spilgtums, un péc tam, ja nepieciesams,
lampa aizsardzibas nolika izsledzas. Nogaidiet, lidz lampa
atdziest, un tad to no jauna ieslédziet.

Noradijumi par darbu
Klimes - céloni un novérsana
Celonis Klimju novérsana

Péc akumulatora uzlades lampa neieslédzas.

Bosch Power Tools
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Ceélonis Klimju novérsana

Induktiva cela uzladéjamos Uz 10 sekundém iznemiet
akumulatorus péc uzlades  akumulatoru (8).
nepiecie$ams inicializét no

jauna.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkuras darbibas ar lampu (pieméram, pirms
montazas, apkopes u.c.), ka ari pirms lampas
transportésanas un novietoSanas uzglabasanai
iznemiet no tas akumulatoru. Nejausi nospiezot
iesledzeju/izsledzeju, pastav savainojumu risks.

Lampai nav nepiecie$ama apkope, un ta nesatur dalas, kam

batu vajadziga apkope vai nomaina.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet lampas plastikas stiklu

tikai ar sausu, mikstu audumu. Nelietojiet modula apkopei

tiriSanas lidzeklus vai Skidinatajus.

Gaismas avotu nevar nomainit. Ja gaismas avots ir bojats,

lampa ir janomaina pilniba.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Lampas, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali
janodod otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
Neizmetiet lampas un akumulatorus/baterijas
sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Saugos nuorodos naudojantiems prozektorius
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
Il reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Prasome perskaityti visas saugos nuorodas ir taisykles,
kurios buvo pridétos prie akumuliatoriaus arba elektrinio
jrankio, su kuriuo buvo pristatytas akumuliatorius, ir jy lai-
kytis.

» Su prozektoriumi elkités atsargiai. Prozektorius sklei-
dzia didelj karstj, todél padidéja gaisro ir sprogimo pavo-
jus.

» Nedirbkite su prozektoriumi sprogioje aplinkoje.

» Prozektoriui iSsijungus automatiskai, jjungimo-isjun-
gimo jungiklio nebespauskite. Gali biiti paZeistas aku-
muliatorius. Prie$ vél jjungdami prozektoriy jsitikinkite,
kad akumuliatorius yra jkrautas, o proZektorius atvéses.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Sviesos saltinio pakeisti negalima. Jei dviesos Saltinis
yra pazeistas, reikia pakeisti visa prozektoriy.

» Pries pradédami bet kokius proZektoriaus remonto
darbus (pvz., montavimo, techninés prieziiiros ir kt.),
o taip pat norédami transportuoti ar sandéliuoti, i$
prozektoriaus iSimkite akumuliatoriu. PrieSingu atveju,
netyCia nuspaudus jjungimo-isjungimo jungiklj, iskyla
suzalojimo pavojus.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyvinus ir
patys - net ir i$ toliau - neZidirékite j Sviesos srauta.

» Prozektoriaus nenaudokite keliy eisme. Prozektorius
néra aprobuotas ap$vietimui keliy eisme.

Nuo prozektoriaus iki visy apsvieciamy pa-

G 0.2m E virgiy ir daikty i$laikykite minimaly atstu-

. ma. Jei atstumas sumazinamas, apSvieCiami
daiktai gali perkaisti.

» Neuzdenkite prozektoriaus galvutés, kai prozektorius
veikia. ProZektoriui veikiant jo galvuté jkaista, todél, jei
karstis kaupiasi, gali nudeginti.

DEMESIO! Neziiirékite ilgai j Sviesos spindulj.
Optinis spinduliavimas gali pakenkti jusy akims.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumuy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Nenaudojama prozektoriy laikykite vaikams nepri-
einamoje vietoje. Neleiskite prozektoriumi naudotis
asmenims, kurie neiSmano, kaip su juo elgtis arba né-
ra perskaite Siy nurodymy. Prozektoriai yra pavojingi,
kai su jais dirba nepatyre asmenys.

Gaminio ir savybiy aprasas
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

ProZektorius yra skirtas nestacionariam patalpy ir lauko zony
apSvietimui, jis apSviecia tam tikra ribota plota ir veikia ribo-
ta laika, todél néra skirtas bendrajam patalpy ap$vietimui.

Specialiu akumuliatoriaus gaubtu prozektorius yra apsaugo-
tas nuo dulkiy prasiskverbimo ir vandens pursly.

Pavaizduoti komponentai

Numeriais paZzymétus prozektoriaus elementus rasite Sios in-
strukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Prozektoriaus galvuté

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(3) Rankena jrankiui nesti su pakabinti skirtomis jranto-
mis

(4) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"

(5) Akumuliatoriaus gaubtas
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(6) Akumuliatoriaus gaubto fiksatorius
(7) Akumuliatoriaus atblokavimo klavigas®
(8) Akumuliatorius”
(9) Lankstas
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis pro- GLI18V-1500
Zektorius
Gaminio numeris 3601 DA8O..
Nominalioji jtampa V= 18
Maks. nominali naudoja- w 15
moji galia
Svietimo trukme ™ ®, min/Ah 135
apie
Maks. bendra Sviesos Im 1500
srove
Leidziamoiji aplinkos temperatira
- Jkraunant °C 0..+35
- Veikiant” °C -20... +45”
ir sandéliuojant
Rekomenduojami aku- GBA18V...
muliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...
(<8,0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami GAL18...
krovikliai GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Apsaugos klasé i1l
Apsaugos tipas IP 64

(apsauga nuo dulkiy
prasiskverbimo ir van-
dens pursly) ©
A) Svieciant maksimaliu intensyvumu, jsk. likusj veikimo laika mazo
intensyvumo rezimu
B) ISmatuota 20-25 °C temperatiiroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 8.0Ah ir 800 Im
C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

D) -« 1Iki40°C: maks. 1500 liumeny (15 W)
« Iki 45 °C: maks. 800 liumeny (8 W)
E) galioja tik esant uzdarytam ir uzfiksuotam akumuliatoriaus gaub-
tui
ApSviesty objekty spalvos gali pakisti.
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.
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Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Atfiksuokite akumuliatoriaus gaubto fiksatoriy (6) ir atiden-

kite akumuliatoriaus gaubta (5).

Jkrautg akumuliatoriy (8) stumkite j prozektoriaus galvute

(1), kol pajusite, kad jis uzsifiksavo ir prigludo prie prozekto-

riaus galvutés (1).

Uzdenkite akumuliatoriaus gaubta (5), o tada uzfiksuokite

akumuliatoriaus gaubto fiksatoriy (6).

» Uzdarydami akumuliatoriaus gaubta stebékite, ar
tinkamoje padétyje yra guminé juostelé. Priesingu at-
veju nebus uztikrinta apsauga nuo dulkiy ir tySkancio van-
dens.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | prozektoriy jstatyta akumuliato-
riy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svie¢ia nuolat 1x Zalias 5-30%

Sviesos diodas Talpa

Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Sviesos diodas Talpa

Svieia nuolat 5 Zali 80-100%
Svieia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svieia nuolat 3x zali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus gaubto nuémimas (zr. B pav.)

Jei akumuliatorius labai didelis, negalima uzdaryti akumulia-
toriaus gaubto (5). Tokiu atveju akumuliatoriaus gaubta gali-
ma nuimti.

PasiprieSindami spyruoklés jégai, stumkite du lankstus j vi-
dy. Nuimkite akumuliatoriaus dangt;. Be akumuliatoriaus
danggcio IP apsaugos néra!

Norédami vél jdéti akumuliatoriy, pasiprieSindami spyruok-
|és jégai, stumkite du lankstus j vidy. Akumuliatoriaus dangt;
uzdékite ant korpuso. Du lanksty kaid¢iai turi jsistatyti kor-
puso angose.

Pastatymas

ProZektoriy pastatykite ant stabilaus, lygaus pagrindo. Uztik-
rinkite saugy stovéjima.

Pakabinimas

Rankena (3) su jrantomis galima naudoti prozektoriui paka-
binti. Saugiai pritvirtinkite.

Tvirtinimas prie stovo

Naudodamiesi sriegiu prietaisui prie stovo tvirtinti (4), pro-
Zektoriy galite prisukti prie stovo.

160992AC99((01.08.2025)
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Tvirtai uzverzkite 1/4" varzta. Uztikrinkite stabily stovo sto-
Véjima.

|jungimas, iSjungimas ir Svietimo intensyvumo
nustatymas

ljungimo-iSjungi-  Funkcija

mo jungiklis
1x paspaudimas

Prozektoriy jjungti, sumaZintas Svieti-
mo intensyvumas

Prozektoriy jjungti, maksimalus Svieti-
mo intensyvumas

3x paspaudimas  ProZektoriy iSjungti

Jei proZektorius apie 5 minutes buvo jjungtas sumazintu
Svietimo intensyvumu, dar karta paspaudus mygtuka, jis i$-
kart i§jungiamas.

2x paspaudimas

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Virsijus leidZiamaja darbine temperatura, pirmiausia yra su-
mazinamas Svietimo intensyvumas, o véliau - kad buty ap-
saugotas - iSsijungia proZektorius. Palaukite, kol proZekto-
rius atvés ir tada prozektoriy vél jjunkite.

Darbo patarimai

Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Priezastis Salinimas

Po belaidZio jkrovimo proZektoriaus nepavyksta jjungti.

Induktyviai jkraunama aku-
muliatoriy reikia i$ naujo ini-  akumuliatoriy (8).
cijuoti.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami bet kokius prozektoriaus remonto
darbus (pvz., montavimo, techninés prieziiiros ir kt.),
o taip pat norédami transportuoti ar sandéliuoti, i$
prozektoriaus iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu atveju,
netyCia nuspaudus jjungimo-isjungimo jungiklj, iskyla
suZalojimo pavojus.

Prozektoriui techninés priezilros nereikia, jame néra daliy,

kurias reikty keisti ar kurioms reikty atlikti technine priezit-

ra.

Prozektoriaus plastiko stikla, kad jo nepazeistuméte, valykite

sausu, minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir

tirpikliy.

Sviesos altinio pakeisti negalima. Jei $viesos $altinis yra pa-

Zeistas, reikia pakeisti visg prozektoriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

§t=01|105

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

$alinimas
Prozektoriai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés
turi bati perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Prozektoriy, akumuliatoriy bei baterijy nemes-
kite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biiti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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